
 
DERSİMİZ C İNAYET 
CİNAYETE   KARI ŞANLAR: 
Arthur Hastings: Paui Renauld: 
Eloise Renaukf: Jack Renauld: Jecnne Daubreuil: 
Marthe Dcubreuil: 
Gabriel Stonor: Bella Dulcie Duveen: 
Françoise, Leonte ve Deni şe: 
Auguste: 
Hautet: 
Lucien Bex: 
G fraud: 
Belçikalı dedektif Poirot'nun ustalı ğına güvenen arkada şı. Geçmi şi  hakkında  
hiçbir şey  bilinmeyen bir milyoner. Paui'u ç,ok seven karı sı. Paul'un kavga 
etti ği o ğlu. Paui'u tanıyan çok güzel ve esrarlı bir kadın. 
Bakı şları endi şe dolu    çok güzel bir genç kız. Paul'un sekreteri . Sahneye   
birlikte   çıkan   akrobat ikizler. 
Renauld'ların hizmetçileri. Renauld'lann bahçıvanı.  Sorgu yargıcı. Polis müdürü. 
Ünlü Fransız dedektifi. 
ve HERCULE POİROT 
HERCULE POIROT'MUN elinde şu ipuçları vardı 
®    Bir saç teü 
®    Bir mektup 
®    iki pardösü 
®    Küçük bir hançer 
®    Bir kol saati 
#    Eski bir olay 
#    Bir foto ğraf ®    Eski bir elbise 
#    Kur şun boru 
©    Kazılmı ş bir mezar 
HERCULE POİROT şu sorulan yanıtlamak zorundaydı: 
 Sakallı yabancılar Şili'den mi gelmi şlerdi? 
İkinci ölü kimdi? 
Olay Pcirot'ya neden tanıdık geliyordu? 
Faul'un esrarlı kadın konu ğu kim olabilirdi? 
Paul'un sözünü etti ği «sır» neydi? 
Madam  Daubreuil'le  Paul'un arasında gerçekten bir  a şk 
ili şkisi var mıydı? 
Jack Renauld neden susuyordu? 
Çiçek tarhındaki ipucu neydi? 
Trendeki kızın olaylarla ne ilgisi vardı? 
Madam Renould neden korkuyordu? 
Bir : Yol arkada şı 
Yanılmıyorsam, genç bir yazarla iigili pek bilinen bir fıkra vardır. Bu genç 
adam, her türlü yazıyı okumu ş olan bıkkın yayınevi sahibinin dikkatini 
çekebilmek için romanına şu cümleyle ba şlamı ş:                                                                            
' 
«Düşes, 'Aliah kahretsin!' diye ba ğırdı.» 
İşin garibi, benim hikâyem de aynı şekilde be şliyor. Sadece böyle ba ğıran kız 
bir dü şes de ğildi. 
Haziran ba şlarında bir gündü. Paris'teki bir i şimi halletmi ş, sabah postasıyla 
Londra'ya dönüyordum. Orada eski arkada şım,  Belçikalı dedektif Hercule 
Poirot'yla  oturmaktaydım. 
Calais ekspresi şaşılacak kadar tenhaydı. Benim kompartımanımda da sad ece bir 
tek yolcu vardı. Trene son dakikada yeti şti ğim için o ana kadar yol arkada şıma 
pek dikkat etmemi ştim. Ama sonra kız dikkatimi üzerine şaşılacak bir biçimde 
çekti. Yerinden fırlayarak pencereyi açtı. Ba şını dı şarı çıkardı. Sonra da geri 
çekerek, «Allah kahretsin!» diye ba ğırdı. 
Açıkçası, bazı bakımlardan geri kafalıyımdır. Bir k adının tam bir kadın gibi 
davranması gerekti ğine inanırım. Sabaha kadar dans eden, içti ği sigaralar 



yüzünden fabrika bacası gibi tüten ve eski gemicile ri bile utandıracak bir 
şekilde küfreden modern kızlardan hiç ho şlanmam. 
İşte bu  yüzden kızın  sözlerini duyunca hafifçe  ka şlarımı 
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çatarak ba şımı kaldırdım. Kırmızı bir şapka giymi ş olan genç kızın güzel, küstah 
ifadeli bir yüzü vardı. Siyah parlak saçları kulakl arını gizliyordu. Onun ancak 
on yedisinde oldu ğuna karar verdim. 
O  hiç  utanmamı ştı.  Bakı şlarıma kar şılık  vererek yüzünü hafifçe buru şturdu. 
Üçüncü bir ki şiyle konu şuyormu ş gibi, «Allah Allah,» dedi. «Beyefendiyi sarstık. 
Sözlerim için özür dilerim. Biliyorum, bir genç kız a yakı şacak gibi de ğil. Ama 
bir bakıma çok haklıyım. Biliyor musunuz, kız karde şimi kaybettim...» Nazik 
nazik, «Öyle mi?» diye mırıldandım. «Çok yazık...» Genç kız, «Hiç ho şlanmadı,» 
dedi. «genden de, kız karde şimden de. Oysa haksızlık bu. Çünkü kız karde şimi 
görmedi ki!» A ğzımı eçîırn. 
Gelgelelim kız beni konu şturmadı. «Ba şka bir şey söylemeyin! Kimse beni 
sevmiyor! Çok üzgünüm.» Bir Fransız mizah dergisini n arkasına saklandı. Bir iki 
dakika sonra derginin üzerinden usulca bana baktı ğını gördüm. Dayanamayarak 
güldüm. 
Genç kız da gülerek dergiyi bir yana attı. «Göründü ğünüz kadar aksi 
olmadı ğınızdan emindim!» 
Kahkahaları o kadar ne şeliydi ki, ben de ona katildim. Aslında bu genç kız  hiç 
de ho şlanmadı ğım o modern tiplerdendi. Ama sert tavırlar takınara k gülünç bir 
duruma dü şmem de anlamsızdı. Onun için yumu şamaya karar verdim. Ne de olsa kız 
çok güzeldi. 
«Eh,» dedi kız. «Artık dost olduk sayılır. Kız kard eşim için üzüldü ğünüzü  
söyleyin bakayım.» 
«Çok üzüldüm.»        .                               • 
«Aferin.» 
«İzin verin de sözlerimi bitireyim. Kız karde şiniz için çok üzüldüm, ama onun 
yoklu ğu beni pek etkileyemeyecek.» E ğilerek kızı selamladım. 
Ama anla şılması hiç de kolay olmayan bu kız ka şlarını çatarak ba şını salladı. 
«Vazgeçin. Deminki horgörülü tavrınızı tercih ederi m. Yüzünüzden ne dü şündüğünüz 
o kadar belliydi ki. Bu kız bizlerden de ğil, diyordunuz. Ama açıkçası, son 
zamanlarda bunu farkedebilmek zorla ştı. Artık bir dü şesle bir kokotu ayırt  
edebilen çok az.  Ah, i şte sizi yine sarstım.  Ga- 
liba şimdiye kadar inzivadaydınız? Ama bunu ayıpladı ğım yok. Aksine! Sizin 
gibilerden ke şke daha çok olsaydı. Bir adamın insana hemen sulanı vermeye 
kalkmasına çok sinirlenirim. Müthi ş öfkelenirim o zaman.» Ba şını şiddetle 
salladı. «Öfkelendi ğiniz zaman ne yaparsınız?» «Bir iblise dönerim âdet a. Aklıma 
geleni söyler ve yaparım. Bir keresinde bir adamı a z kalsın öldürüyordum. Emin 
olun, o da bunu hak etmi şti ya. E, tabii, bende İtalyan kanı var. Günün birinde 
başım belaya girecek.» 
«Aman,» diye yalvardım. «Sakın bana kızmayın.» «Hay ır, kızmam. Sizden ho şlandım. 
Sizi ilk gördü ğüm an ho şlandım. Ama beni hiç de tasvip etmezmi ş gibi bir haliniz 
vardı. Onun için de ahbap olamayaca ğımızı dü şündüm.» «Ama olduk i şte. Bana 
kendinizden söz etsenize.» «Ben aktristim. Hayır, h ayır, dü şündüklerinizden 
değil. Hani şu pırlantalar içinde Savoy'da ö ğle yeme ği yiyen, her gazetede 
foto ğrafları çıkanlardan de ğilim. Altı ya şımdan beri sahneye çıkıyor ve perende 
atıyorum.» Şaşırdım. '«Efendim?» «Siz hiç çocuk akrobat görmedini z mi?» «Ah, 
şimdi anladım.» 
«Amerika'da do ğdum ama hayatımın önemli bir bölümünü İngiltere'de geçirdim. 
Şimdi yeni bir numaramız var.» «Kiminle?» 
«Kız karde şimle. Şarkı söyleyip dans ediyoruz. Bir iki nükte yapıyoru z. Arada da 
cambazlık tabii. Çok ho şlanıyorlar bundan. Bu i şde para çok...» Yol arkada şım 
öne do ğru e ğilerek bana sahne hayatından söz etmeye ba şladı. Bütün amacının 
başarıya eri şmek oldu ğu anla şılıyordu. Bir ara bana ne i ş yaptı ğımı sordu. 
«Bir milletvekilinin özel sekreteriyim.» «Ah... öyl eyse çok akıllı birisiniz.» 
«Yok canım, hiç de de ğil. Günde sadece bir iki saat çalı şıyorum. İlgimi çeken 
başka bir konu olmasaydı herhalde sıkıntıdan patlardım .» 
«Ah... Bo ş zamanlarınızda böcek koleksiyonu mu yapıyorsunuz y oksa?» 
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«Hayır. Apartmanımı çok ilgi çekici bir insanla pay la şıyorum. Belçikalı, eski 
bir polis. Şimdi Londra'da özel dedektif olarak çalı şıyor. Ve şaşılacak kadar da 
başarılı oluyor. Gerçekten ola ğanüstü bir adam. Kaç defa polisin çözemedi ği 
esrarlı olayların içyüzünü ortaya çıkardı.» 
Yol arkada şım gözlerini iri iri açmı ş beni dinliyordu. «Ah, ne ilginç. Ben 
cinayetlere bayılırım. Hiçbir polisiye filmi kaçırm am. Bir cinayet oldu mu, 
gazeteleri yutarcasına okurum.» 
«Styles olayını hatırlıyor musunuz?» diye sordum. 
«Durun, bakayım. Ya şlı bir kadın zehirlenmi şti de ğil mi? Essex'de bir yerde 
sanırım.» 
Başımı salladım. « İşte oPoirot'nun karı ştı ğı ilk büyük olaydı. E ğer o olmasaydı, 
katil adaletin pençesinden kurtulacaktı.» Heyecanla  olayı anlatmaya ba şladım. 
Genç kız büyülenmi ş gibi beni dinliyordu. O kadar dalmı ştı ki, Clais istasyonuna 
girmi ş oldu ğumuzu neden sonra farkettik. 
Yol arkada şım, «Aman!» diye ba ğırdı. «Pudra pornponum nerede?» 
Yüzüne bol bol pudra sürüp, dudaklarını boyadı. Ufa k aynada memnun bir tovırla 
yüzüne baktıktan sonra pudriyerini çantasına attı. «Hah, şimdi daha- iyi. insan 
her zaman kendine bakmalı. Yorucu bir i ş bu. Ama kendisine saygısı olan bir kız 
hiçbir zaman biçimsiz bir kılıkta ortaya çıkmamalıd ır.» 
İki hama! buldum. Perona indik. 
Yol arkada şım bana elini uzattı. «Ho şçakaim. Bundan sonra konu şmama dikkat 
edece ğim.» 
«Eh... Herhalde vapurda sizinle ilgilenmeme izin ve rirsiniz.» 
«Belki de vapura binmem. Önce kız karde şimin trene yeti şip yeti şmedi ğini 
anlamalıyım. Yine de çok te şekkür ederim.» 
«Ama sanırım tekrar kar şıla şaca ğız de ğil mi? Ben...» Durakladım. «Kız 
karde şinizle tanı şmak isterdim.» 
İkimiz de gülmeye ba şladık. 
«Çok naziksiniz. Karde şime bu sözlerinizi iletece ğim. Ama bir daha 
kar şıla şaca ğımızı pek sanmıyorum. Yolculuk sırasında bana çok i yi davrandınız. 
Üstelik önce küstahlık etmeme ra ğmen. Ama yüzünüzde ilk beliren ifade gerçe ğin 
ta kendisiydi. Ben sizin dünyanızdan de ğilim. Ve böyle şeyler birtakım dert- 
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iere neden olur. Bunu çok iyi biliyorum.» Yüzünün i fadesi de ği şti. Bütün ne şesi 
kaçmı ştı. Şimdi öfkeli,   kinci bir hali vardı. 
Veda edip dönerken ba ğırdım. «Bana adınızı olsun söylemeyecek misiniz?» 
Omzunun üzerinden baktı. Yanaklarında gamzeler beli rmi şti. Greuze'ün yaptı ğı 
güzel tablolardan birine benziyordu. «Kül Kedisi,» diyerek bir kahkaha attı. 
O sırada Kül Kedisiyle bir daha çok garip şartlar altında kar şıla şaca ğımız 
aklımdan bile geçmiyordu... 
Ski : Yardım isteme 
Ertesi sabah kahvaltı için Poirot'ya payla ştı ğımız oturma' odasına giderken saat 
dokuzu be ş geçiyordu. Her şeyi dakikası dakikasına yapmaya meraklı olan 
Belçikalı arkada şım sofraya oturmu ştu  bile. İkinci yumurtasını kırmakla 
meşguldü. 
Ben içeri girince memnun memnun bana gülümsedi. « İyi uyudun sanırım? Man ş'ı 
aşmanın yorgunlu ğu geçti de ğil mi? Şaşılacak şey, bugün kahvaltıya hemen hemen 
zamanında geldin sayılır. Pardon, kravatın çarpılmı ş. İzin ver de düzelteyim.» 
Hercule Poirot'yu demin de tanımladım. Ola ğanüstü bir adamdır. Bir aitmi ş 
boyunda, kafası yumurta biçiminde heyecanlandı ğı zaman gözleri kedilerinki gibi 
yeşil ye şil parlayan, pes bıyıklı, a ğırba şlı ve gururlu bir Belçikalı. Ba şını 
çoğu kez yana e ğerek bakar adama. Üstü ba şı tertemiz ve şıktır. Düzene, derli 
toplu olmaya tutkundur âdeta. Çarpık bir resim, haf if bir toz onu deliye 
döndürür. Mesle ğinde elle tutulur delillere ve ipuçlarına pek aldır maz. Esrarın 
insanın kafasıyla, «küçük gri hücrelerinin yardımıy la,» çözülece ğine inanır. 
Yerime geçerek, «Vapur Man ş'ı bir saatte a şıyor,» diye mırıldandım. «Öyle 
yorulacak bir i ş de ğil.» 
Poirot yumurta ka şı ğını salladı. «Ah, siz İngilizler. Sizin için durum ba şka 
tabii.» 
«Postadan ilgi çekecek bir şey çıktı mı?» diye sordum. 
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Poirot sıkıntılı bir tavırla ba şını salladı. «Henüz mektuplarımı okumadım. Ama 
artık son zamanlarda öyle ilgi çekecek bir şey gelmiyor. Büyük caniler, metotlu 
bir şekilde cinayet i şleyen katiller ortadan kalktı artık. Son zamanlarda  
ilgilendi ğim olaylar pek sıradandı.» Üzüntüyle içini çekti. 
«Merak etme, Poirot. Şansın mutlaka dönecek. Belki de ufukta ola ğanüstü bir 
cinayet belirdi bile.» 
Poirot, gülümsedi. Kâ ğıt bıça ğını alarak taba ğının yanında duran zarfiarı açtı. 
Bir fatura... Bir fatura daha. Galiba ya şlandıkça savurgan olmaya ba şladım... 
Kontes Forfdn.ock benimle görü şmek istiyor... Herhalde finosunu kaybetmi ştir. 
Sonuncusuna gelince... Ah!» 
Sesinin de ği şti ğini farkederek çabucak ba şımı kaldırdım. Poirot dikkatle mektubu 
okuyordu. Sonra bana uzattı. 
Mektup daha çok yabancı ülkelerde görülen tipte bir  kâ ğıda yazılmı ştı. Elyazısı 
iri ve karakteristikti. 
Villa Genevieve Meriinville - sur - Mer Fransa 
«Efendim, 
Bir dedektifin yardımına ihtiyacım var. Size daha s onra açıklayaca ğım nedenlerle 
polise ba şvurmak istemiyorum. Birkaç ki şiden övgünüzü duydum. Hem çok yetenekli, 
hem de sıkı a ğızlı bir insan oldu ğunuz anla şılıyor Olayı bu mektupta 
ayrıntılarıyla anlatmam do ğru olmayacak. Şu kadarını açıklayabilirim: Bir str 
dolayısıyla hayatım tehlikede. Bugün yarın ölümle k ar şıla şabilirim. Onun için 
sizden hiç zaman kaybetmeden Fransa' ya gelmenizi r ica ediyorum. Sizi Calais'de 
kar şılaması için bir araba yollayaca ğım. Ne zaman gelece ğinizi lütfen baha 
telgrafla . bildirin. İlgilendi ğiniz bütün olayları bir yana bırakarak kendinizi 
sadece benim i şime verirseniz, derin bir minnet duyaca ğım. Gerekli her ücreti 
ödemeye hazırım. Yardımlarınıza uzun bir süre ihtiy acım olaca ğını sanıyorum. 
Çünkü hayatımın birkaç yılını geçirdi ğim Santiago'ya gitmeniz gerekebilir. 
Ücretinizi siz kendiniz belirleyin. 
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Size durumun çok acil oldu ğunu hatırlataca ğım. 
Saygılar, P. T. Renauld.» 
İmzanın altında aceleyle bir satır karalanmı ştı. Zorlukla okunuyordu. «Tann 
aşkına hemen gelin!» 
Mektubu heyecanla Poirot'ya geri verdim. «Sonunda! İşte sıradan olmayan bir, 
olay!» 
Poirot dü şünceli bir tavırla, «Gerçekten öyle,» dedi. «Tabii. ..» Derin derin 
düşünüyordu. Sonra kararını vermi ş gibi bir tavırla saate baktı. Yüzünde son 
derecede ciddi bir ifade belirmi şti. «Dostum, kaybedecek hiç zamanımız yok. Ama 
bu konuyu tartı şmaya on dakika ayırabiliriz. Sen de benimle gelecek sin de ğil 
mi?»' 
«Şey...» 
«Bana birkaç hafta izinli   oldu ğunu söylemi ştin.» 
«Orası öyle. Fakat Mösyö Renauld bunun özel bir dur um oldu ğunu yazıyor.» 
«Aman... Sen Mösyö Renauld'yu bana bırak. Sahi... B u ad bana hiç yabancı 
gelmiyor.» 
«Bu adda tanınmı ş bir Güney Amerikalı milyoner var. Adı Renauld ama kendisi 
aslında İngiliz sanırım. Bilmiyorum sana mektup yazan o mu?»  
«Bundan ku şkum yok. Onun neden Santiago'dan söz etti ğini şimdi anladım. Santiago 
Şili'de, Şili de Güney Amerika' da. Ah, olay çok güzel geli şiyor.» 
Heyecanlanmı ştım. «Poirot, burnuma para kokusu geliyor. Ba şarılı olursak, ufak 
bir servet yaparız.» 
«Bundan pek emin olma, dostum. Zenginlerden para ai mak hiç kolay de ğildir. Ben 
bir milyonerin dü şürdü ğü peniyi bulmak için tramvaydaki bütün yolcuları ay ağa 
kaldırdı ğını gözlerimle gördüm.» 
Ona hak verdim. 
Arkada şım devam etti. «Her neyse... Beni çeken para de ğil. İstedi ğimiz gibi 
ara ştırma yapmakta serbest olmamız iyi. Çünkü böylece i nsan zaman kaybetmez. Ama 
benim asıl ilgimi 
— 13 — 
çeken, bu durumun garip bir yanı olması. Mektubun s onundaki satırı gördün mü? Bu 
konudaki fikrin nedir?» 



Düşündüm. «Mektubu yazarken oldukça kendine hâkimmi ş. Ama sonunda duyguları 
kontrolden çıkıvermi ş. İçinden gelen sese uyarak o dört sözcü ğü karalamı ş.» 
Gelgelelim arkada şım şiddetle ba şını salladı. «Yanılıyorsun. Bak, imza siyah 
gibi duruyor. Yani mürekkep koyu. Oysa o ek satır b aya ğı uçuk renk.» 
Şaşkın şaşkın, «Ee?» dedim. 
«Ah, dostum, şu küçük gri hücrelerini kullansana. Durum apaçık de ğil mi? Mösyö 
Renauld mektubunu yazdı. Kurutma kâ ğıdı kullanmadan yazdıklarını ba ştan a şağıya 
okudu. Sonra içinden geldi ği için de ğil, dü şünüp ta şınarak o son cümleyi 
karaladı. Ve üzerine kurutma kâ ğıdını bastırdı.» 
«Ama neden?» 
«Sende uyandırdı ğı etkiyi bende de uyandırmak için tabii ki!»                                                                             
. ., 
«Ne?» 
«Evet. Benim oraya gitmemi sa ğlamak için. Mektubu tek rar okudu ve bunu yeterli 
bulmadı. Yeterince etkili de ğildi.» Gözleri heyecanını yansıtıyor, ye şil ye şil 
parlıyordu. Usulca ekledi. «Dostum, o son cümle dü şünülerek, ta şınılarak 
eklenmi ş. Bundan da durumun çok acil oldu ğu anla şılıyor. Onun için oraya elimden 
geldi ğince çabuk gitmeliyim.» 
«MerJinville,» diye mırıldandım. «Oradan söz edildi ğini duydum sanırım.» 
Poirot ba şını salladı. «Küçük, sakin ama lüks bir yerdir. Bou logne'yayla Calais 
arasında. Oraya gitmek çok moda oldu. Sakin bir hay at sürmek isteyen zengin 
İngilizler Merlinviile1 den çok memnunlar. Herhalde Renauld'nun İngiltere'de de 
bir evi-var...» 
«Evet, yanılmıyorsam Rutland Gate'de. Ayrıca Hertfo rdshi-re'de kırlar arasında 
büyük bir malikânesi de var. Ama adam hakkında fazl a bir şey bilmiyorum. Toplum 
hayatına pek katılmıyor. Galiba Güney Amerika'yla i ş yapıyor. Hayatının önemli 
bir bölümünü de Şili ve Arjantin'de geçirmi ş.» 
«Artık bunları ondan ö ğreniriz. Haydi gel, e şyalarımızı ha- 
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zırlayalım. Birer küçük bavul. Sonra da taksiyle Vi ctoria istasyonuna gideriz.» 
Hava çok güzel oldu ğu için Man şı geçerken hiç sallanmaydık. Ama Calais'de biraz 
düş kırıklı ğına u ğradık. Poirot, Rena-uld'ya telgrafla kaçta orada ol aca ğımızı 
bildirmi şti. Ama milyoner nedense bizi kar şılaması için araba yoîiamamı ştı. 
Poirot telgrafın gecikmi ş oldu ğuna karar verdi. Ne şeyle, «Madem her masrafımız 
kar şılanacak,» dedi. «Bir taksi tutabiliriz.» 
Birkaç dakika sonra külüstür bir arabayla Merlinvil le'e do ğru y.ola çıktık. 
Keyfim çok yerindeydi. «Hava çok güzel! Bu yolculuk  gerçekten pek ho ş olacak.» 
«Senin için öyle. Ama benim için de ğil. Bu yolculu ğun sonunda çalı şmak zorunda 
oldu ğumu unutma.» 
Neşeyle, «Ö da i ş mi!» diye ba ğırdım. «Esrarı çözecek, Mösyö Renauld'nun 
güvenli ğini sa ğlayacaksın. Katil adaylarını ele geçirecek ve ba şarıya 
ula şacaksın.» 
«Çok iyimsersin, dostum.» 
«Evet, ba şarıya ula şaca ğından eminim. Sen o tek ve e şsiz Hercule Poirot de ğil 
misin?» 
Ama arkada şım kanmadı. Ciddi bir tavırla benî süzüyordu. «Hast ings, bana bir 
felâket olacakmı ş gibi geliyor.» 
«Saçma... Yani sen benim duygularımı payla şmıyor musun?» 
«Evet, ama korkuyorum.» 
«Neden korkuyorsun?» 
«Bilmiyorum. Ama önsezim bana durumun kötü oldu ğunu haber veriyor.» O kadar 
ciddiydi ki, istemememe ra ğmen sözlerinin etkisinde kaldım. 
Poirot a ğır a ğır, «Bana bu çok önemli, çok geni ş boyutlu bir olay olacakmı ş gibi 
geliyor. Kolay çözülemeyecek, uzun, sıkıcı bir soru n...» 
Onu daha sorguya çekecektim. Ama küçük Merlinviile kentine giriyorduk. Villa 
Genevieve'in yolunu sormak için yava şladık. 
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Yolun hemen yanında küçücük bir villa vardı. Çok es ki ve ufak bir evdi. 
Aradı ğımız yer olamazdı. Şoför yoldan geçen bir adamla konu şurken biz de 
bekledik; O sırada küçük villanın bahçe kapısı açıl arak genç bir kız dı şarı 
çıktı. 



Yoldan geçen adam tarif ediyordu. «Villa Genevieve mi? Bu yoldan biraz 
ilerleyin, sa ğda. Şu dönemeç olmasaydı villayı kolaylıkla görebilirdin iz.» 
Şoför ona te şekkür ederek tekrar gaza bastı. 
Bense bahçe kapısında durmu ş bize bakan genç kızdan gözlerimi alamıyordum. Ben 
güzelli ğe hayran bir adamımdır. Ve bu kız dikkati çekecek k adar güzeldi. Uzun 
boylu ve biçimli vücuduyla bir tanrıçaya benziyordu . Sarı saçları güne şte pırıl 
pırıldı. Şimdiye kadar onun kadar güzel bir kız görmedim, diy e dü şündüm. 
Yoldan yukarı çıkarken kıza son bir kez bakabilmek için döndüm. «Tanrım Poirot! 
Şu genç tanrıçayı gördün mü?» 
Arkada şım ka şlarını kaldırdı. «Eh, ba şlıyor! Hemen bir tanrıçayla 
kar şıla şıverdin.» 
«Hay Allah! Kız gerçekten öyle de ğil miydi?» 
«Belki... Pek farkında de ğilim.» 
«Kızı görmü ş olman gerek.» 
.      «Dostum, iki insan ender olarak aynı şeyi görürler. Örne ğin, sen bir 
tanrıça gördün. Oysa ben...» Durakladı. 
«Evet?» 
Poirot ciddi bir tavırla,, «Ben gözleri endi şe dolu bir kız gördüm.» dedi. 
Aynı anda ye şile boyalı büyük bir Jaahçe kapısının önünde durduk . Poirot 
bağırdı. Ben de öyle. Çünkü kapıda bir polis bekliyord u. Bize engel olmak ister 
gibi elini kaldırmı ştı. 
«Geçemezsiniz, mösyöler.» 
«Ama biz Mösyö Renauld'yu görmek istiyoruz!» diye b ağırdım. «Randevumuz var. Bu 
onun villası de ğil mi?» 
«Evet, mösyö, ama...» 
Poirot öne do ğru e ğildi. «Ama ne?» 
«Mösyö Renauid'yu bu  sabah öldürdüler.» 
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Üç : Viîla Genevieve'de 
Gözleri heyecanla parlamaya ba şlayan Poirot taksiden atladı. Adamı kolundan 
yakalayarak, «Ne diyorsunuz?» diye ba ğırdı. «Öldürüldü mü? Ne zaman? Nasıl?» 
Polis dikle şti. «Bu sorularınızı yaRitlayarnayaca ğım, mösyö.» 
«Doğru... Anlıyorum...» Poirot bir an dü şündü. «Polis müdürü içende mi?» 
«Evet, mösyö.» 
Poirot kartlarından birini çıkarıp arkasına birkaç kelime yazdı. «Lütfen şunu 
polis müdürüne yollar mısınız?» 
Adam kartı aldı. Omzunun üzerinden bakarak bir ıslı k çaldı. Bir iki dakika sonra 
yanına gelen bir arkada şına Poirot'nun kartını verdi. Bir süre bekledik. So nra 
kısa boylu, pos bıyıklı, ş: şman bir adam bahçe kapısında belirdi. Polis onu 
selamlayarak yana çekildi. 
Yeni gelen, «Azizim Mösyö Poirot!» diye ba ğırdı. «Sizi gördü ğüm için ne kadar 
sevindi ğimi bilemezsiniz. Tam zamanında geldiniz.» 
Poirot'nun yüzü aydınlandı. «Mösyö Bex! İşte bu gerçekten çok güze! b:r 
rastlantı. Bu İngiliz arkada şlarımdan Yüzba şı Hastings. Mösyö Lucien Bex.» 
Müdürle birbirimize nazik tavırlarla selam verdik. Sonra Mösyö Bex tekrar 
Poirot'ya döndü. «Dostum, sizi Ostend'deki o günler den sonra bir daha görmedim. 
Artık polisli ği bırakmı ş oldu ğunuzu duydum.» 
«Öyle. Londra'da özel olarak çalı şıyordum.» 
«Demek bize yararlı olabilecek bilgileriniz var?» 
«Belki de bunları çoktan ö ğrendiniz. Beni ça ğırttıklarını biliyor musunuz?» 
«Hayır. Kim ça ğırttı?»                                      , 
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Dersimiz Cinayet — F. : 2: 
«Ölen adam. Cinayete kurban gidece ğini sezmi ş oldu ğu anla şılıyor. Ama  ne yazık 
ki, bana ba şvurmakta gecikmi ş.» 
Fransız, «Tanrım!» diye ba ğırdı. «Demek öldürülece ğini bi-Jiyordu? İşte bu bizim 
varsayımlarımızı altüst etti şimdi. Neyse... içeri buyurun.» 
Bahçe kapısını açtı. Eve do ğru yürümeye ba şladık. Mösyö Bex konu şmasına devam 
etti. «Bunu Sorgu Yargıcı Hatrîet'e hemen açıklamal ıyız. O cinayet yerini 
inceledi. Şimdi tanıkları sorguya çekmek üzere. İyi bir insandır. Kendisinden 



hoşlanacaksınız. Çok sevimli ve canayakındır. Yöntemle ri biraz kendine özgüdür, 
ama çok iyi bir yargıçtır.» 
Poirot, «Cinayet ne zaman ö ğrenildi?»  diye sordu. 
«Ceset bu sabah dokuza do ğru bulundu. Madam Renauld' jnun anlattıklarından ve  
doktorun sözlerinden sabaha kar şı iki-, de  öimü ş oldu ğu anla şılıyor. Rica  
ederim, g;rin.» 
Kapının önündeki basamaklardan çıktık. Holde bir me mur daha bekliyordu. Müdürü 
görünce aya ğa kalktı. 
Bex, «Mösyö Hautet nerede şimdi?»  diye sordu. 
«Salonda, mösyö.» 
Bex soldaki kapıyı açtı. İçeri girdik. Mösyö Hautet'yle sekreteri büyük, 
yuvarlak bir masanın ba şında oturuyorlardı. Biz içeri girerken ba şlarını 
kaldırdılar. Müdür Poirot'yla beni tanıttı ve villa ya gelmemizin nedenini 
açıkladı. 
Sorgu Yargıcı Hautet uzun boylu, zayıf bir adamdı. Keskin bakı şlı kara gözleri, 
dikkatle taranmı ş kırçıl bir sakalı vardı. Konu şurken sakalını sıvazlıyordu. 
Şöminenin önünde omuzları hafifçe kambur, ya şlıca bir adam duruyordu. Onu bize, 
«Dr. Durand,» diye tanı ştırdılar. 
Müdürün konu şması sona erince Mösyö Haufet, «Cok ilgi •çekici,» dedi. «Mektup 
yanınızda mı, mösyö?» 
Poirot mektubu uzattı. Yargıç çabucak okudu. «Hım.. . Bir sırdan sözediyor. Ne 
yazık ki, her şeyi açık açık yazmamı ş. Size derin bir minnet duyuyorum, Mösyö 
Poirot. Bize ara ştırmalarımızda yardim edece ğinizi de umuyorum. Yoksa Londra'ya 
dönmeniz mi gerekiyor?» 
«Hayır, efendim, burada kalmak niyetindeyim. Zamanı nda yeti şip Mösyö   
Renaüld'nun    öldürülmesine   engel olamadım. 
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Onun için katili bulmanın bir şeref boreu oldu ğunu dü şünüyorum.» 
Yargıç e ğildi. «Bu da sizin şerefli bir insan oldu ğunuzu gösterir. Sonra... 
Madam Renauld da sizden yardım isteyecektir ku şkusuz. Paris'ten Mösyö Giraud'yu 
bekliyoruz. Kendisi Surete'den. Onunla ara ştırma konusunda birbirinize yardım 
edebMeceğinizden eminim. Tabii size her zaman yardıma hazır oldu ğumuzu söylememe 
de gerek yok.» 
«Cok te şekkür ederim, mösyö. Şu anda tam anlamıyla karanlıktayım.  Hiçbir şey 
bilmiyorum.» 
Mösyö Hautet ba şıyla müdüre i şaret etti. Bex durumu anlatmaya ba şladı. «Bu sabah 
ihtiyar hizmetçi Françoise i şe ba şlamak için a şağıya inmi ş ve sokak kapısının 
aralık oldu ğunu görmü ş. Bir an eve hırsız girdi ğini dü şünerek korkmu ş. Ama sonra 
gümüşlerin yerli yerinde olduklarını farketmi ş. Onun üzerine, beyefendi erkenden 
kalkarak yürüyü şe çıktı herhalde, diye dü şünmüş.» 
«Sözünüzü kesti ğim için özür dilerim... Mösyö Renauld böyle yürüyü şe çıkmak 
âdetinde miymi ş?» 
«Hayır, de ğilnr ş. Ama ihtiyar Françoise İngilizlerin deli olduklarına ve aklına 
geleni yaptıklarına inanıyor... Her zamanki gibi ha nımını uyandırmaya giden 
Leonie adındaki daha genç hizmetçi madamın el ve ay aklarının ba ğlanmı ş, a ğzına 
da bir tıkaç tıkanmı ş* oldu ğunu görünce deh şete kapılmı ş. Hemen hemen o sırada 
Mösyö Renaüld'nun ölü bulundu ğu haberi, gelmi ş. Sırtından bıçaklanmı ş  olarak.» 
«Nerede?» 
«Olayın en garip yanlarından biri de bu, Mösyö Poir ot. Ceset, açık bîr mezarın 
içinde yüzükoyun yatıyordu.» 
«Ne?» 
«Mezar yeni kazılmı ştı. Villanın bahçesinin hemen birkaç metre dı şında.» 
«Öleli ne kadar olmu ştu?» 
Bu soruyu Dr. Durand yanıtladı. «Cesedi bu sabah sa at onda muayene ettim. En 
aşağı yedi ve belki de on saat önce ölmü ştü.» 
pi gece yarısıyla saat üç arasında.» 
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«Evet. Madam Renauld'nun sözlerinden de kocasının s aat ikiden sonra öldürülmü ş 
oldu ğu anla şılıyor. Böylece bu süre daha da kısalmı ş oluyor.» 
Poiroî ba şını salladı. 



Müdür sözlerine devam etti. «Deh şete dü şen hizmetçiler tela şla Madam Renauld'nun 
bağlarını çözmü şler. Kadın bitkin haldeymi ş. Ba ğların verdi ği acıdan yarı 
baygınmi ş. Anla şıldı ğına göre, maskeli iki adam yatak odasına gelmi şler, madamı 
bağlayarak a ğzını tıkamı şlar. Kocasını da zorla alıp götürmü şler. Bunu 
hizmetçilerden de ö ğrendik. Kadın feci haberi alınca çok sarsıldı. Dr. Durand 
gelir gelmez ona sakinle ştirici verdi. Onun için Madam Durand'ı henüz sorguy a 
çekmi ş de ğiliz. Ama kadının uyandı ğı zaman daha sakin olaca ğını ve sorgulara 
daha iyi dayanaca ğını umuyoruz.» 
«Peki evde ba şka kim var, mösyö?» 
«Kâhya ihtiyar Françoise. Villa Genevieve'in daha ö nceki sahiplerinin yanında 
uzun yıliar çalı şmış. Sonra iki genç hizmetçi var. Karde ş onlar. Deni şe ve 
Leonie. Merlinville'de oturuyorlar. Dürüst bir aile nin kızları olduklarını 
söyieyey'm. Sonra şoför... Mösyö Renauld onu İngiltere'den getirmi ş. Ama şimdi 
izinde. Ve Madam Renauld'la o ğlu Mösyö Jack Renauld. Mösyö Jack da bu ara evde 
değil.» 
Poirot hafifçe e ğildi. 
Mösyö Hautet, «Marchand,»  dedi. 
Kapıda poiis  memuru belirdi. 
«Françoise'ı getir.» 
Adam selam vererek uzakla ştı. B'raz sonra yanında Fran-çoise'la döndü. Kadını n 
çok korkmu ş oldu ğu belliydi. 
«Adın Françoise Arrichet de ğil mi?» 
«Evet, mösyö.» 
«Ne zamandan beri Viüa Genevieve'de çalı şıyorsun?» 
«Vikontesin yanında on' bir ysl çalı ştım. Sonra bu bahar villayı sattı. Ben de 
İngiliz lordunun yanında çalı şmaya razı oldum. Hiç aklıma...» 
Sorgu yargıcı onun sözünü kesti. «Evet, evet mutlak a... Şimdi Francoise... şu 
sokak kapısı meselesi. Geceleri orayı kim kilitlerd i?» 
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«Ben, mösyö. Kapıyı hep ben kilitlerdim.» 
«Dün gece?» 
«Yine kilitledim.» 
«Emin misin?» 
«Eminim, mösyö.  Bütün  azizlerin  üzerine yemin ed erim.» 
«Kapıyı kaçta  kilitledin?» 
«Her zamanki gibi on buçukta.» 
«Peki evdekiler? Yatmı şlar mıydı?» 
«Madam bir süre önce odasına çekilmi şti. Denise'le Leonie benimle birlikte 
yukarı çıktılar. Mösyö ise hâlâ çalı şma odasındaydı.» 
«Öyleyse kapıyı sonradan  Mösyö Renauld açtı.» 
Françoise geni ş omuzlarını silkti. «Neden açsın? Etraf hırsız ve k atil dolu. 
Mösyö aptal de ğildi. O kadını da dı şarı çıkarması da...» 
Yargıç sert bir sesle hizmetçisinin sözünü kesti. « O kadın mı? Hangi  kadın?» 
«Şey, onu görmeye gelen hanım...» 
«Dün ak şam ona bir hanım mı geldi?» 
«Evet, mösyö. Ba şka ak şamlar da gelmi şti.» 
«Kim bu hanım? Onu tanıyor musun?» 
Françoise'ın yüzünde sinsi bir ifade belirdi. «Kim oldu ğunu nereden bileyim? Dün 
akşam onu içeri ben almadım ki.» 
Yargıç, «Hah!» diye ba ğırarak elini masaya vurdu. «Demek polise oyun oynam aya 
kalkı şıyorsun? Dün ak şam Mösyö Renauld'ya gelen kadının adını hemen söyle !» 
Françoise, «Polis, pol:s...» diye söylendi. «Ba şımın polisle derde gireee ği hiç. 
aklıma gelmezdi. Ama kadının kim oldu ğunu biliyorum. Madam Daubreuil'dü.» 
Müdür şaşırmı ş gibi öne do ğru e ğildi. «Madam Daubreuil mü? Hani şu yolun 
aşağısındaki Villa Marguerite'de oturan kadın?» 
«Evet, o, mösyö. Ah, çok güzel tabii.» Ya şh kadın ho şnutsuzlukla ba şını salladı. 
«İşte, do ğruyu söyledin mi, böyle olur.» 
Müdür, «Madam Daubreuil... İmkânsız...» diye mırıldandı. 
Sorgu yargıcı onu yatı ştırmak   için,  «Hayır,  hayır,» dedi. 
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«Sadece şaşırdı, o kadar. Demek Madam Daubreuil ve Mösyö Renau ld...» Anlamlı bir 
tavırla  durdu. «Demek böyle? Ha?» 
«Ben ne bileyim? Ama ne bekliyorsunuz? İngiliz lordu çok zengindi. Madam 
Daubreuil ise parasız. Kızıyla birlikte sakin bir h ayat sürüyor ama son derece 
şık. Madam Daubreuil'ün gençli ğinde çok macera geçirmi ş oldu ğu da belli. Artık 
genç de ğil ama... Ah, sokaktan geçerken bütün erkeklerin on a baktı ğını 
gözlerimle gördüm. Sonra son zamanlarda Madam Daubr euil' ün parası bolla şmıştı. 
Herkes biliyordu bunu. Hesaplı davranmaktan kurtulm uştu.» Françoise kesin bir 
tavırla ba şını salladı. 
Hauteî dü şünceli dü şünceli sakalını sıvazladı. «Ya Madam Renauid? Bu ar kada şlı ğı  
nasıl  kar şılıyordu?» 
Françoise omzunu silkti. «Her zaman çok nazik ve te rbiyeli davranıyordu. Hatta 
insan onun hiçbir şeyden şüphelenmedi ğini söyleyebilirdi. Ama yine de... İnsan 
için için ıstırap çekmez mi, mösyö? Madamın günden güne sararıp zayıfladı ğını 
görüyordum. Bir ay önce buraya gelen hanım sanki o değildi. Mösyö de çok 
deği şmişti. Bir takım dertleri vardı, sinir krizi geçirmek üzere oldu ğu 
belliydi. E, bu şekilde bir maeera apaçık olmaz ki... El altından ya pılır böyle 
şeyler... Belki bu da İngiliz usulüydü.» 
Oturdu ğum yerde öfkeyle do ğruldum. Ama sorgu yargıcı böyle önemli olmayan 
şeylerin üzerinde duracak de ğildi. «Mösyö Renauld'nun, Madam Daubreuil'ü kapı 
kilitlendikten sonra evden çıkarmadı ğını söyledin. Öyleyse daha  önce gitmi şti.» 
«Evet, mösyö. Onların çalı şma odasından çıkarak sokak kapısına gittiklerini 
duydum. Mösyö, ' İyi geceler,' diyerek kapıyı kadının arkasından kapa ttı.» 
«Saat kaçta oldu bu?» 
«Onu yirmi be ş geçe, mösyö.» 
«Mösyö Renauld yatmaya ne zaman çıktı?» 
«Onun bizden on dakika sonra yukarıya çıktı ğını duydum. Basamaklar gıcırdıyor. 
Onun için inip çıkanlar i şitiliyor.» 
«Hepsi bu kadar mı? Gece hiçbir gürültü duymadın mı ?» 
«Hiçbir şey duymadım,  mösyö?» 
«Sabahleyin a şağıya hizmetçilerden ilk kim indi?» 
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«Ben indim, mösyö. Ve hemen kapının aralık oldu ğunu gördüm.» 
«Aşağı kattaki pencereler... Onlar da kapalı  mıydı?» 
«Hepsi de, mösyö. Şüpheyi çekecek hiçbir şey yoktu.» 
«Pekâlâ. Gidebilirsin, Françoise.» 
Yaşlı kadın ayaklarını sürüyerek kapıya do ğru gitti. Bir an orada durarak, «Size 
bir şey daha söyleyece ğim, mösyö,» dedi. «Madam Daubreuil kötü bir insan. Evet, 
kadınlar birbirlerini iyi anlarlar. O kötü bir yara tık. Bunu unutmayın.» 
Françoise bilgiç bir tavırla ba şını sallayarak odadan  çıktı. 
Yargıç, «Leonie Oulard.»  diye seslendi. 
Leonie gözya şları içinde geldi. İyice tela şlanmı ştı. A ğlayarak hanımını nasıl 
bağlı halde buldu ğunu anlattı. O da Françoise gibi gece herhangi bir gürültü 
duymamıştı. 
Onu kız karde şi Deni şe izledi. Evet, o da beyin son zamanlarda çok de ği şti ğini 
farketmi şti. «Gün geçtikçe daha ke-yifsizle şiyordu. Do ğru dürüst yemek 
yemiyordu. Hep sıkıntılıydı.» 
«Dün gece Madam Daubreuil'e kapıyı  sen  mi açtın?»  
«Dün gece de ğil, mösyö. Önceki gece.» 
«Ama Françoise, Madam Daubreuiî'ün dün gece geldi ğini söyledi.» 
«Hayır, mösyö. Evet, dün gece Mösyö Renauld'yu görm eye bir hanım geldi. Ama 
Madam Daubreuil de ğildi.» 
Yargıç şaşırmı ştı.   İsrar etti. 
Ama kız sözünden dönmedi. «Ben Madam Daubreuil'yü t anıyorum. Bu hanım da 
esmerdi. Ama daha kısa boylu ve çok da gençti.» 
«Onu daha önce görmü ş müydün?» 
«Hayır, hiç görmedim.» Deni şe çekine çekine ekledi. « İngiliz sanırım.» 
«İngiliz mi?» 
«Evet, mösyö. Mösyö Renauld'u isterken Fransızca ko nuştu. Fransızcası iyiydi Ama 
aksandan anla şılır, öyle de ğil mi? Zaten mösyöyle birlikte çals şma odasından 
çıktıkları zaman İngitffce konu şuyorlardı.» 
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«Ne dediklerini duydun mu? Yani konu şmalarından bir anlam çıkarabildin mi?» 
Deni şe, gururla, «Benim İngMizcem iyidir,» diye cevap verdi. «Hanım çok çabu k 
konu ştu ğu için onun sözlerini pek iyi anlayamadım Ama Mösyö  Renauld'nun ona 
kapıyı açarken söylediklerini duydum. 'Evet, evet, ama Tanrı a şkına artık 
gidin!' dedi.» 
Yargıç tekrarladı. «Evet evet, ama Tanrı a şkına artık gidin.» 
Hautet, Denise'den sonra yine Françoise'i ça ğırttı. Ona b!r gece önce ba şka bir 
kadının gelmi ş olup olamayaca ğını sordu. Gelgeielim Françoise'in inadı tutmu ştu. 
Gelenin Madam Daubreuii oldu ğunda ısrar ediyordu. «Onların İngilizce konu şmuş 
olmaları da önemli de ğil. Çünkü Madam Daubreuil'ün İn-gilizcesi çok iyi. Zaten 
hanım ve beyle ço ğu zaman bu dilde konu şurdu... Daha do ğrusu Mösyö Jack Renauld 
buradayken. Çünkü mösyönün o ğlunun Fransızcası çok kötü.» 
 
Hautet fazla ısrar etmeyerek şoförü sordu. Mösyö Renauld bir gün önce arabayı 
kullanmayaca ğını, onun için şoför M asters': n izinli çıkabilece ğini söylemi şti. 
Poirot hafif bir hayretle ka şlarını çattı. «Pardon, Mösyö Bex... Herhalde Mösyö 
Renauld araba kullanmasını biliyordu?» 
Müdür, Françoise'a baktı. Kadın hemen cevap verdi. «Hayır... Mösyö araba 
kullanmazdı.» 
Pcirqt'nun ka şları büsbütün çatıldı. 
Çabucak, «Ne var?»  diye sordum. 
«Anlamadın mı? Mösyö Renauld mektubunda bizi alması  için araba yollayaca ğını 
yazmı ştı.» 
«Belki kiralık araba, demek istemi şti.» 
«Herhalde... Ama kendi arabasının şoförünü bir gün önce neden birdenbre izine 
yollasın? Yoksa şoförün biz gelmeden önce.buradan uzakla şmasını mı istiyordu?» 
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Dört : Bella imzalı mektup 
Françoise odadan çıkmı ştı. Yargıç dü şünceli bir tavırla parmaklarını masaya 
vuruyordu. «Mösyö Bex... İşte birbirine zıt iki ifade. Hangisine inanaca ğız?» 
Müdür kesin bir tavırla, «Denise'e,» dedi. «Konu ğu içeri o almı ş. Françoise 
yaşlı ve inatçı bir kadın. Madam Daubreuil'den, nefret  etti ği de anla şılıyor... 
Sonra Renauid'un ba şka bir kadınla ili şkisi oldu ğunu biliyoruz.» 
Mösyö Hautet ba ğırdı. «Sahi ya! Mösyö Poirot'ya bundan söz etmeyi u nuttuk.» 
Masadaki kâ ğıtların arasından aldı ğı bir mektubu arkada şıma uzattı. «Mösyö 
Poirot, bu mektubu ölünün pardösüsünün cebinde buld uk.» 
Mektup oldukça bozuk bir yazıyla yazılmı ştı. İngilizceydi. 
«Sevgilim, 
Neden uzun zamandan beri bana mektup yazmıyorsun? B eni hâlâ seviyorsun, de ğil 
mi? Son zamanlarda mektupların o kadar de ği şmişti ki. So ğuk ve acayipti... Ve 
şimdi de bu uzun sessizlik... Bu beni korkutuyor. Ya  beni sevmekten vazgeçersen? 
Tabii bu imkânsız. Ama ben öyle aptal ve gülünç bir  kızım ki. Aklıma hep 
olmayacak şeyler geliyor. Beni sevmekten vazgeçersen ne yaparı m bilmem? Belki de 
kendimi öldürürüm. Sensiz ya şayamam çünkü. Bazen aramıza ba şka bir kadının 
girdi ğini dü şünüyorum. Öyleyse dikkatli olsun o kadın! Sen de ta bii. Seni o 
kadına bırakmaktartsa öldürürüm. Emin ol, çok ciddi yim,   v 
Aman yine saçma sapan şeyler yazmaya ba şladım. Sen beni seviyorsun, ben de seni. 
Seni seviyorum, seviyorum, seviyorum. 
,                                                                   Sana tapan, 
#                                                                             
Bella.» 
— 25 — 
Mektupta ne adres vardı, ne de tarih. Poirot kâ ğıdı ciddi tavırla ger! verdi. 
«Bundan ne anlam çıkardınız?» 
Sorgu yargıcı omzunu silkti. «Mösyö" Renauld'nun Be lla adlı bu İngiliz kadınıyla 
bir ili şkisi oldu ğu belli. Buraya geliyor ve Madam Daubreuil'le kar şıla şıyor. Bu 
kez onunla bir maceraya atılıyor. Tabii Bella'dan y üz çeviriyor o zaman. Kadın 
hemen durumdan şüpheleniyor. Bu mektupta belirgin bir tehdit var. M ösyö Poirot, 
ilk bakı şta olay bize çok basit gibi göründü. Nedeni kıskanç lık, dedik. Mösyö 



Renauld'nun arkadan bıçaklanmı ş olması da cinayetin bir kadın tarafından 
i şlendi ğini gösteriyordu.» 
Poirot ba şını salladı. «Arkadan bıçaklanması öyle. Ama kazılm ı ş mezar, hayır. Bu 
yorucu, zor bir i ş, O mezarı kazan bir kadın olamaz, mösyö. Erkek i şi bu.» 
Müdür heyecanla ba ğırdı. «Evet, evet, haklısınız. Bunu dü şünmedik.» 
Hautet devam etti. «Dedi ğim gibi, ilk bakı şta olay bize basit gibi gözüktü. Ama 
o maskeli adamlar ve Mösyö Renauld' nun size yazdı ğı mektup durumu de ği ştiriyor. 
Şimdi iki ayrı sorunla kar şı kar şıyayiz. Bunlarm birbirleriyle bir ilgileri yok. 
Size yazılan mektu'ba gelince... Bunun Bella ve onu n gizli tehdidiyle bir ilgisi 
olabilir mi?» 
Poirot ba şını salladı. «Hayır. Dünyanın yedi buca ğında maceralı bir ya şam sürmü ş 
olan Mösyö Renauld gibi bir adam kendisini bir kadı na kar şı korumamı istemezdi.» 
Yargıç kesin bir tavırla, «Ben de öyle dü şünüyorum,» dedi. «Öyleyse o mektubun 
bir açıklamasını bulmaya çalı şmalıyız...» 
Müdür, «Sant'ago'dan ö ğrenece ğiz bunu,» diye atıldı. «Ben hemen oranın polisine 
telgraf çekecek ve Renauld'nun orada sürdü ğü ya şam hakkında ayrıntılı bilgi 
isteyece ğim. A şk maceraları, i şleri, ahbapları, varsa dü şmanları. E ğer ondan 
sonra cinayetin esrarını çözemezsek şaşarım.» 
Poirot takdirle, «Çok güzel,» dedi. 
Yargıç ekledi. «Belki adamın karısı da bize bir ipu cu verebilir.» 
Poirot, «Renauld'nun kâ ğıtları arasında bu Bella'dan gelmi ş ba şka mektup var 
mıydı?» diye sordu. 
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«Hayır. Tabii ilk i ş olarak çalı şma odasındaki kâ ğıtlara baktık. Ama ilgimizi 
çekecek bir şey de bulamadık. Sadece vasiyetnamesinin üzerinde d urduk biraz.  
İşte, buyurun.» 
Poirot belgeyi" okudu. «Hım... Bay Stonor'a bin ste rlin... Kim bu Bay Stonor?»   
¦ 
«Renauld'nun sekreteri. Adam İngiltere'de kalmı ş. Sadece hafta sonlarında bir 
iki kez buraya gelmi ş.» 
«Mösyö Renauld her şeyini kayıtsız şartsız sevgili e şi-EIoi-se'e bırakmı ş. Fazla 
dikkati çekecek bir şey yok.» Kâ ğıdı uzattı. 
Bex,  «Belki,» diye ba şladı. «Bir şeyi  farketmediniz.» 
Porrot'nun gözlerinde ne şeli bir pırıltı belirdi. «Vasiyetnamenin tarihini m i? 
Evet, farkettim. Vasiyetname iki hafta önce yapılmı ş. Belki de Renauld tehlikeyi 
ilk o zaman sezmeye ba şladı. Ama bu konuda hemen bir karara varmak do ğru 
değil... Yalnız bütün a şk maceralarına ra ğmen karısını yine de sevdi ği 
anla şılıyor.» 
Hautet tereddütle, «Evet,» diye mırıldandı. «Ancak bu vasiyetname o ğlu 
bakımından biraz haksızlık oluyor. Çünkü delikanlı annes'nin eline bakmak 
zorunda kalacak. Kadın tekrar evlendi ği ve yeni kocası da onu ayucuna aldı ğı 
takdirde, Jack Renauld babasının parasının bir kuru şunu bile göremez.» 
Poirot omzunu silkti. «Erkekler kendilerini çok be ğenirler. Herhalde Renauld ûa 
karısının bir daha evlenmeyece ğini dü şünüyordu. O ğluna gelince... Belki de 
durumu güvenceye almak için servefni karısına bırak tı. Zenginlerin o ğullan 
çoğunlukla uçarı olurlar.» 
«Evet, dedi ğiniz gibi olabilir... Şimdi, Mösyö Poirot... sanırım cinayetin 
i şlendi ği yeri görmek istersiniz. Ne yazık ki, ceset oradan  kaldırıldı. Ama 
türlü açılardan resimleri alındı. İstedi ğiniz zaman bakabilirsiniz.» 
«Çok te şekkür ederim, mösyö. Çok naziksiniz.» 
Hole çıktık. Poirot birdenbire ba şıyla kar şıdaki kapıyı i şaret etti. «Çall şrna 
odası mı orası?» 
«Evet. Görmek ister misiniz?» Müdür kapıyı açtı. İçeri gir-dîk.jMösyö 
Renauld'nun çalı şmak için seçti ği bu oda küçüktü, ama zevkli bir şekilde, rahat  
eşyalarla  dö şenmi şti.  Pencere- 
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nin yanında bir sürü gözü olan bir yazı masası, şöminenin önünde deri kaplı 
büyük iki koltuk vardı. Duvarlardaki raflar kitap d oluydu. Pencerenin tam 
kar şısına gelen duvarın önüne me şeden yapılmı ş güze) bir büfe konmu ştu. 
Poirot etrafına bakındı. Sonra da, « Şu halı çarpık,» diye mırıldanarak şöminenin 
önüne gitti. Halıyı düzeltmek için e ğildi. Birden ba ğırarak do ğruldu. Elinde 



küçük bir kâ ğıt parçası vardı. « İngiltere'de oldu ğu gibi Fransa'da da 
hizmetçiler halıların altlarını süpürmüyorlar.» 
Bex arkada şımın uzattı ğı kâ ğıt parçasını aldı. Ben de ona sokuldum. 
Poirot, «Bunu tanıdın de ğil mi, Hastings?» dedi. 
Şaşkın şaşkın ba şımı salladım. «Hayır.» Ama ka ğıdın o pembe rengi bana çok 
tanıdık gelnf şti. 
Müdürün kafası benimkinden datıa çqbuk çalı şıyordu anla şılan. «Bir çekten 
yırtılmı ş bu.» 
Kâğıt parçası iki santimetrekare kadardı. Üzerinde mür ekkeple yazılmı ş bir tek 
kelime vardı. «Duveen.» 
Bex, «Tamam,» dedi. «Bu çek ya Duveen adında biri t arafından yazıldı ya da onun 
adına.» 
Poirot,, «Duveen adına sanırım,» diye cevap verdi. «Çünkü bu Renauld'nun 
yazısı.» 
«Peki kim bu Duveen?» 
Poirot onun omzuna vurdu. «Merak etmeyin... Sanırım  bunu Madam Renauld'dan 
öğreniriz.» 
Bex'in gözleri parladı. «Do ğru...  Artık gidelim mi?» 
Çıkmak için dönerken Poirot kayıtsız bir tavırla, « Demek Renauld konu ğunu şu 
koltu ğa oturtmu ş,» diye mırıldandı. 
«Nereden bildiniz?» 
«Bunun yüzünden.» Poirot iki parma ğının arasında bir saç teli tutuyordu. İyice 
uzun, siyah bir saç teli. «Bunu koltu ğun arka dayanılan yerinde buldum.» 
Mösyö Bex bizi evin arka duvarının önüne yapılmı ş olan küçük kulübsmsi bir yere 
götürdü. Cebinden çıkardı ğı bir anahtarla kapıyı açtı. «Ceset burada. Siz 
gelmeden önce cinayet yerinden  buraya ta şıdık. Çünkü foto ğrafçıların  i şi 
bitmi şti.» 
İçeri girdik. Ölü yerde yatıyordu. Üzerine bir örtü çekilmi ş- 
ti. Bex e ğilip çabucak örtüyü çekti. Renauld orta boylu, ince  bir adamdı. E.ıi 
yaşında kadar duruyordu. Siyah saçları bir hayli a ğarmı ştı. Burnu uzun ve ince, 
gözleri birbirine biraz yakındı. Ciicii güne şten iyice yanmı ştı. Dudakları 
gerilerek di şleri ortaya çıkmı şti. Yüzünde müthi ş bir hayret ve deh şet ifadesi 
vardı. 
Poirot, «Yüzünden, arkadan bıçaklanmı ş oldu ğu anla şılıyor,» diyerek cesedi 
usulca çevirdi. Renauld'nun kürek kemiklerinin aras ından bıçaklandı ğı 
anla şılıyordu. Bu kısımda açık bej pardösüsü kanla lekel enmi ş, kuma ş tam ortadan 
hafifçe yırtılmı ştı. Poirot bunu dikkatle inceledi. 
«C'nayet nasıl bir bıçakla i şlenmi ş?» 
«Bıçak yarada bırakılmı ştı.» Müdür bir raftan cam bir kavanoz aldı. İçindeki 
bana bir kâ ğıt bıça ğı gibi gözüktü. Sapı. siyah, a ğzı ince ve pırıl pırıldi; 
ancak yirmi be ş santim uzun-lu ğundaydı. 
Poirot bıça ğın lekeli ucuna baktı. «Çok keskin, adam öldürmek i çin uygun bir 
silah.» 
Bex içini çekti. «Ne yazık ki, bıçakta hiçbir parma k izi yoktu. Katilin 
eldivenli oldu ğu anla şılıyor.» 
Poirot a şağı görürcesine, «Tabii,» dedi. «Bunu herkes biliyor artık. 
Santiago'dakiler bile.» Ba şını salladı. Sanırım bizim katil savruk biri. Ya da  
zamanı çok azdı.» Cesedi tekrar sırtüstü çevirdi. « İç çama şırlarının üzerine 
pardösüsünü geçirmi ş demek?» 
«Yargıç bunun çok ilgi çekici oldu ğunu dü şünüyor.» 
Aynı anda Bex'in kapamı ş oldu ğu kapıya vuruldu. Müdür çabucak ko ştu. Dı şarıda 
Françoise duruyordu. Ya şlı kadın merakla içeri bakmaya çalı şmaktaydı. 
Bex sabırsız sabırsız, «Evet? Ne var?» diye sordu. 
«Madam kendine geldi. Sorgu yargıcını kabul edebile cek.» 
Bex, « İyi,» dedi. «Bunu Mösyö Hautet'ye söyle. Biz de heme n geliyoruz.» 
Kulübeden çıkarken Poirot bir an duraklayarak ölüye  baktı, sonra da, «Pardösüsü 
çok uzunmu ş,» diye mırıldandı. 
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Beş : Madam Renauld'nun hikâyesi 



Madam Renauld denize bakan bir odada kanepeye uzan- rni şîı. Dr. Durand ba şında 
bekliyordu. Uzun boylu, dikkati çeken bir kadındı. Orta ya şlıydı. Bir zamanlar 
siyah olan'saçları gümü şe dönü şmüştü artık. Hayat dolu ve ki şilik sahibi bir 
insan oldu ğu hemen anla şılıyordu. 
Bizi görünce vakarla ba şını   e ğdi.   «Lütfen oturun.» 
Koltuklara yerle ştik. Yargıcın sekreteri de yine yuvarlak bir masanı n ba şına 
geçti. 
Hautet, «Madam,» dedi. «Dün gece olanları anlatmanı zın sizi fazla sarsmayaca ğını 
umarım.» 
«Hayır, hayır, mösyö. Zamanın çok de ğerli oldu ğunu biliyorum. Alçak katillerin 
yakalanması gerekiyor.» 
«Pekâlâ,  madam...  Dün  gece kaçta yattınız?» 
«Dokuz buçukta, mösyö. Çok yorgundum.» 
«Ya kocanız?» 
«Bir saat kadar sonra sanırım.» 
«Endi şeli ya da sinirli gibi bir hali var mıydı?» 
«Hayır.   Her zamanki gibiydi.» 
«Sonra  ne oldu?» 
«Uyuduk. A ğzıma bir elin bastırıldı ğını hissederek uyandım. Ba ğırmak istedim ama 
o el a ğzımı sıkıca kapatıyordu. Odada iki adam vardı. İkisi de maskeliydi.» 
«Onları tarif edebilir misiniz, madam?» 
«Biri çok uzun boyluydu. Siyah sakalı vardı. Di ğeri kısa ve şi şmandı. Onun 
sakalı ise kızılımsıydı. İkisi de şapkalarını gözlerine kadar çekmi şlerdi.» 
Yargıç dü şünceli bir tavırla, «Hım...» dedi. «Herkes sakallı galiba...» 
«Yani sakalların takma oldu ğunu mu söylemek istiyorsunuz?» 
«Evet, madam. Ama siz devam edin.» 
«Elini a ğzıma bastıran adam kısa boylu olanıydı. A ğzıma bir şey tıktı. Sonra da 
iple kol ve bacaklarımı ba ğladı. Di ğeri kocamın ba şına dikilmi şti. Tuvalet 
masamda duran hançer biçimindeki kâ ğıt bıça ğı elindeydi. Uçunu kocamın gö ğsüne, 
tam kalbinin oldu ğu yere dayamı ştı. Kısa boylu adam beni ba ğladıktan sonra 
di ğerinin yanına gitti. Koeamı kalkmaya ve yandaki giy inme odasına gitmeye 
zorladılar. Deh şetten bayılmak üzereydim. Buna ra ğmen konu şmaları dinlemeye 
çalı ştım... Alçak sesle konu şuyorlardı. Onun için ne dediklerini anlayamadım. 
Ama konu ştukları dili tanıdım. Güney Amerika'nın bazı yerler inde kullanılan o 
bozuk İspanyolcaydı. Kocamdan bir şey istiyorlardı sanırım. Sonra kızmaya 
başladılar ve sesleri de yükseldi. Konu şan uzun boylu olanıydı galiba. 'Ne 
istedi ğimizi biliyorsun,' dedi. 'O sırrı istiyoruz.' Kocam  Paui'un cevabını 
duyamadım. Haydut hiddetle ba ğırdı. 'Yalan söylüyorsun! Onun sende oldu ğunu 
biliyoruz. Anahtarların nerede?' Sonra çekmelerin h ızla açıldı ğını i şittim. 
Koccmın'giyinme odasında bir kasa vardır. Orada hat ırı sayılır bir miktar para 
durur. Leonie bana kasanın karı ştırılmı ş ve paranın da çalınmı ş oldu ğunu 
söyledi. Ama haydutların aradıklarının orada olmadı ğı anla şılıyordu. Çünkü sonra 
uzun boylu haydut küfrederek Poul'a giyinmesini söy ledi. Ondan kısa bir süre 
sonra evdeki hafif bir gürültü endi şelenmelerine neden oldu sanırım. Çünkü 
kocamı yarı giyinik halde ite kaka dı şarı çıkardılar.» 
Poirot, «Özür dilerim,» diyerek onun sözünü kesti. «Giyinme odasının ba şka 
kapısı yok mu?» 
«Hayır mösyö. Aradaki kapıdan benim odama geçiliyor . Kocamı çabucak götürdüler. 
Kısa boylu adam öndeydi. Uzun boylusu ise Paui'un a rkasına geçmi şti. Hâlâ elinde 
o kâ ğıt bıça ğı vardı. Pau! onların elinden kurtularak benim yanı ma ko şmaya 
çalı ştı. Gözlerindeki ıstırabı gördüm. Sonra o iki haydu da döndü. 'Karımla 
konu şmam gerekiyor...' Yata ğa yakla ştı. 'Merak etme, Eloise,' dedi. 'Hiç 
endi şelenme. Ben sabah olmadan dönerim.' Güven dolu bir tavırla konu şmaya 
çalı şmsştı, ama gözlerindeki deh şeti farkettim. Onu iterek odadan çıkardı-Jar. 
Uİİın boylu adamın, 'Sesini çıkarırsan, kendini ölmü ş bil,' 
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dedi ğini duydum. Ondan sonra bayıldım sanırım. Tekrar gö zlerimi açtı ğım zaman 
Leonie bileklerimi ovuyor, bana konyak içirmeye çal ı şıyordu.» 
Yargıç, «Madam Renauld,» dedi. «Katiller neyi arıyo rdu?» 
«Hiç bilmiyorum, mösyö.» 
«Kocanızın bir şeyden korktu ğundan haberiniz var mıydı?» 



«Evet. De ği şti ğinin farkındaydım.» 
«Ne zaman oldu bu?» 
Madam Renauld dü şündü. «On gün kadar önce sonırım.» 
«Doha önce de ğil mi?» 
«Olabilir. Ama ben durumu o zaman sezdim.» 
«Kocanıza bunun nedenini sordunuz mu?» 
«Bir kez. Kaçamak bir cevapla beni susturdu. Ama on un müthi ş bir endi şeyle 
kıvrandı ğının farkındaydım. Bunu benden saklamak istedi ği de belliydi. Bu yüzden 
hiçbir şeyin farkında de ğilmi şim gibi davrandım.» 
«Onun bir dedektiften yardım istedi ğini biliyor muydunuz?» 
Madam Renauld büyük bir hayretle ba ğırdı. «Bir dedektiften yardım mı?» 
«Evet, bu bey Mösyö Hercule Poirot.» Arkada şım selam verdi. Hautet cebinden 
Renauld'nun mektubunu çıkararak kadına uzattı. «Mös yö Poirot kocanızın ça ğrısına 
uyarak bugün buraya geldi.» 
Kadın çabucak mektubu okudu. «Bundan hiç haberim yo ktu. Kocamın tehlikenin 
farkında oldu ğu anla şılıyor.» 
«Madam, şimdi benimle açık açık konu şmanızı rica edece ğim. Kocanızın Güney 
Amerika'da geçirdi ği yıllar boyunca önemli bir olay-oldu mu? Yani onun  ölümünü 
aydınlatacak bir olay?» 
Madam Renauld, bir süre dü şündü. Sonra da ba şını salladı. «Aklıma böyle bir şey 
gelmiyor. Tab:i kocamın birçok dü şmanı vardı. İş hayatında şu veya bu şekilde 
altetti ği bazı kimseler. Ama belirli bir olayı hatırlamıyor um. Böyle bir şeyin 
olmadı ğını îddia etmiyorum. Varsa benim bundan haberim yok .» 
Hautet sıkıntıyla sakalını sıvazladı. «Haydutların odaya girdi ği saati bil'yor 
musunuz?» 
«Evet. O sırada şöminenin rafındaki  saatin ikiyi çaldı ğını 
duydum.» Ba şıyla raftaki küçük saati i şaret etti. 
Poirot yerinden kalkarak saati inceledi. Sonra da, «Tamam,» der gibi ba şını 
salladı. 
Bex, «Burada da bir kol saati var,» diye ba ğırdı. Haydutların bunu tuvalet 
masasından yere dü şürdükleri belli. Saat kırılmı ş ama katilier yine de 
aleyhlerinde bir ipucu oiabiiece ğinden habersizmi şler.» Usulca kırık camları 
aidi. Sonra da yüzünde aptalca bir ifade belirdi. « Tanrım!» 
«Ne var?» 
«Bu saat yediyi gösteriyor.» 
Yargıç hayretle, «Ne?» diye ba ğırdı. 
Poirot o her zamanki e! çabuklu ğuyla saati şaşkın müdürden alarak kula ğına 
götürdü. Sonra da gülümsedi. «Camı kırılmı ş ama saat i şliyor.» 
Esrarın bu şekilde çözülmesi di ğerlerini rahatlattı. Yargıcın aklına ba şka bir 
şey gelmi şti. «Ama şimdi saat yedi de ğil ki.» 
Poirot usulca, «Hayır,» dedi. «Be şi biraz geçiyor. Herhalde st&at ileri. Öyle 
değil mi, madam?» 
Madam Renauld şaşkın şaşkın ka şlarını çatmı ştı. «Evet, ileri... Ama do ğrusu 
şimdiye dek bu kadar ileri gitti ğini hiç görmemi ştim.» 
Hautet saat konusunu bir tarafa bırakarak sorguya d evam etti. «Madam, sokak 
kapısı açık bulundu. Katillerin oradan içeri girdik leri belli. Ama kilit hiçbir 
şekilde zorlanmamı ş. Bunu açıklayabilir misiniz?» 
«Herhalde kocam yatmadan önce yürüyü şe çıktı, sonra da kapıyı kilitlemeyi 
unuttu.» 
«Böyle bir şey olabilir miydi?» 
«Tabii... Kocam çok dalgın bir insandı.» 
Müdür birdenbire, «Bence şu sonuca varabiliriz,» dedi. «Adamlar Mösyö 
Renauld'nun giyinmesinde ısrar etmi şler. Bundan da onu götürecekleri yerin... 
yani ,o sırrın saklı oldu ğu yerin buradan biraz uzakta oldu ğu anla şılıyor.» 
Yargıç ba şını salladı. «Evet, uzakmı ş ama pek de fazla de ğil. Çünkü Mösyö 
Renauld sabaha kadar dönece ğini söylemi ş.» 
Hpirot, «Son tren Meriinviile'den kaçta kaikıyor?» diye sordu. 
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«Doğuya giden on ellide. Batıya giden oniki on yedide. Ama büyük bir olasılıkla 
katillerin arabası vardı.» 



Poirot şaşaladı.  «Tabii... Tabii...» 
Hautet birden keyiflendi. «Onların izini bu şekilde buiabi-   | liriz. İşte bu 
çok iyi!» Sonra yine ciddile şerek kadına döndü. «Bir şey daha var. Duveen adında 
birini tanıyor musunuz?» 
Madam Renauld dü şünceli bir tavırla tekrarladı. «Duveen? Hayır, sanm ıyorum.» 
«Kocanızın  böyle birinden söz etti ğini duymadınız mı?» 
«Hayır.» 
«Küçük adı Bella olan birini tanıyor musunuz?» Haut et dikkatle kadına bakıyordu. 
Onun kızmasını ya da şaşırmasını bekler gibiydi. 
Ama Madam Renauld ola ğan bir tavırla ba şını salladı. «Hayır.» 
«Dün gece kocanıza bir konuk geldi ğini biliyor muydunuz?» 
Kadının yüzü hafifçe kızardı. Ama yine de sakin sak in, «Hayır,» diye cevap 
verdi. «Kimdi?» 
«Bir hanım.» 
«Öyle mi?» 
Hautet fazla ısrar etmedi. Ba şını çevirerek Bex'e i şaret etti. Müdür odadan 
çıktı. Tekrar geri döndü ğü zaman elinde daha önce gördü ğüm o cam kavanoz vardı. 
İçinden kâ ğıt bıça ğını aldı. «Madam,» dedi. «Bunu tanıdınız mı?» 
Kadın hafifçe ba ğırdı. «Evet... Banim küçük hançerim o...» Sonra bıç cğın 
ucundaki kan lekelerini farkederek deh şetle geriledi. Gözleri iri iri açılmı ştı. 
«... kan mı?» 
«Evet, madam. Kocanızı bu bıçakla öldürdüler.» Bex hançeri çabucak kaldırdı. 
«Bunun dün gece tuvalet masanızda oldu ğundan emin misiniz?» 
«Evet, eminim. Bunu bana o ğlum hediye etti. Bir ara pilotluk yapıyordu. Bu bıç ak 
da uçak tellerinden yapılmı ştı. O ğlum hatıra olarak yaptırtmı ştı bunu.» Sesi 
gururluydu. 
«Anlıyorum, madam. O ğlunuz şimdi nerede? Ona hemen telgraf çekilmesi gerek.» 
«Jack'a mı? Buenos Aires'e gidiyor.» 
«Ne?» 
«Evet. Kocam ona dün telgraf çekti. Jack'ı i ş için Paris'e yollamı ştı. Ama sonra 
hemen onun Güney Amerika'ya gitmesinin gerekli oldu ğunu anladı. Dün gece 
Cherbourg'dan Bouenos Aires'e bir gemi kalkıyordu. Jack'a telgrafla ona 
yeti şmesini bildirdi.» 
«Buenos Aires'le ilgili bu i şin ne oldu ğunu biliyor musunuz?» 
«Hayır, mösyö, bilmiyorum. Ama o ğlum Buenos Aires'de kalmayacaktı. Oradan 
Santiago'ya gidecekti.» 
Hautet'yle Bex aynı anda ba ğırdılar. «Santiago! Yine Santiago!» 
Poirot, Madam Renauid'yo yakia şti. Arkada şımın bu sözleri duymamı ş gibi dalgın 
bir hali vardı. «Pardon, madam, bileklerinize bakab ilir miyim?» 
Kadın bu istek kar şısında biraz şaşırdıysa da ellerini Po-irot'ya do ğru uzattı. 
İki bile ğinde de kırmızı izler vardı. İplerini bileklerini iyice kesmi ş oldu ğu 
anla şılıyordu. Bana Poirot'nun gözlerinde bir an heyecan lı bir pırıltı beiirip 
kaybolmu ş gibi geldi. «Bunlar size çok acı veriyor...» 
Hautet tekrar heyecanla konu şmaya ba şladı. «Madam, Mösyö Jack Renauld'ya hemen 
haber verilmesi gerek! Ona telgraf çekilmeli. Bu Sa ntiago yolculu ğuyla ilgili 
her şeyi ö ğrenmeliyiz.» Bir an durdu. «O ğlunuzun yakında bir yerde oldu ğunu 
umuyordum. Böylece size fazla ıstırap vermemi ş olurduk.» Sustu.                 
¦' 
Kadın alçak sesle, «Yani...» dedi. «Kocamın kimli ğinin tespiti için mi?» 
Scrgu yargıcı ba şını e ğdi. 
«Ben güçlü bir kadınım, mösyö... Benden beklenilen her şeye katlanmaya  
çalı şaca ğım.  Artık... hazırım.» 
«Bu i şi yarın da yapabiliriz.» 
Kadının yüzünde acı dolu bir ifade beiirip kayboldu . «Bu i şi hemen bitirmeyi 
tercih edece ğim... Kolunuza dayanabilir miyim, doktor?» 
Doktor tela şla e ğildi. Madamın omuzlarına bîr pelerin koydu. A ğır a ğır a şağıya 
indik. Mösyö Bex kulübeci ğin kapısını açtı.f 
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Madam Renauld içeri girince durakladı. Eliyle yüzün ü örttü. «Bir dakika... 
Kendimi hazırlamaya çalı şayım.» Elini çekerek ölüye baktı. Ve o zamana kadar  onu 



ayakta tutan o ola ğanüstü azmi kırılıverdi. «Paul!» diye haykırdı. «Ko cacı ğım.» 
Sonra bay-gm halde yere yı ğıldı. 
Roirot hemen onun yanına ko ştu. Gözkapaklarını açıp baktı, nabzını yokladı. 
Madam Renauld'nun gerçekten bayılmı ş c\-du ğuna iyice kanaat getirdikten sonra 
beni bir kenara çekti. «Ben aptalın biriyim, dostum . Kadının sesinde hem 
ıstırap, hem de sevgi vardı. Demek ki, o küçücük dü şüncem yanlı şmış. Neyse... 
Yeniden ba şlamam gerek.» 
Altı : Cinayetin i şlendi ği yer 
Doktorla Hautet baygın kadını eve ta şıdılar. Müdür arkalarından bakarak ba şını 
salladı. «Zavallı kadın... Şok geçirdi. Artık burada yapabilece ğimiz bir şey 
yok. Mösyö Poirot, gidip cinayetin i şlendi ği yere bakalım mı?» 
«Evet, Mösyö Bex. Ben de bunu rica edecektim.» • Ev in arka kapısından girip ön 
tarafa do ğru gittik. Sokak kapısından çıkarken Poirot bir an merdivene bakarak 
hoşnutsuz bir tavırla ba şını salladı. «Hizmetçilerin hiçbir şey duymamı ş 
olmaları garip! Merdivenden üç ki şi inerken basamaklar çok gıcır-dardı. Bu 
gürültü ölüleri   bile kaldırırdı.» 
«Olay gece yarısından sonra olmu ş. Hepsi de derin uykudaydı herhalde.» 
Poirot bu açıklamayı kabul edemiyormu ş gibi ba şını salladı. Dı şarı çıkınca 
durakladı. «Zaten katillerin ön kapının açık olup o lmadı ğını anlamaya 
kalkı şmaları da garip. Hiçbir haydut ön kapıdan girmeyi d üşünmez. Canilerin 
pencerelerden birini zorlamaya kalkı şmaları daha normal olmaz mıydı?» 
Müdür itiraz etti. «Birinci katın pencerelerinin he psinde de demir parmaklık 
var.» 
Poirot ikinci kattaki bir pencereyi i şaret etti. « Şu madamın 
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yatak odasının penceresi de ğil mi? Bakın görüyor musunuz? Onun tam önünde bir 
ağaç var. Buna tırmanmak çok kolay olmalı.» 
Müdür, «Evet, belki,» diye cevap verdi. «Ama a ğaca tırmanmaya kalkı şsGİaro'ı, 
çiçek tarhında ayak izleri kalırdı.» Bir an durdu. «Son zamanlarda ya ğmur 
yağmadığı için bahçe yollarında ayak izi bırakmamı şlar. Ama çiçek tarhlarındaki 
toprak yumu şak tabii.» 
Poirot ilerleyerek a ğacın bir tarafındaki çiçek tarhına baktı. Burada to prak 
dümdüzdü. Arkada şım müdürün sözlerini do ğru buluyormu ş gibi ba şını salladı. Ama 
sonra a ğacın di ğer tarafındaki tarha ko ştu. «Mösyö Bex! Buraya bakın! Bu tarhta 
bir sürü ayak izi var!» 
Müdür onun yanına gitti. Sonra da gülmeye ba şladı. «Mösyö Poirot, bunların 
bahçıvanın iri çivili potinlerinin izleri oldu ğu belli. Ayrıca bu tarafta a ğaç 
yok. Onun için haydutlar buradan ikinci kata tırman amazlardı.» 
Poirot şaşırmı ş gibiydi. «Do ğru... Demek bu izlerin önemli olmadı ğını 
düşünüyorsunuz?» 
«Evet, hiç önemi yok.» 
Büyük bir hayretle arkada şımın, «Ben sizinle aynı fikirde de ğilim,» diye cevap 
verdi ğini duydum. «Bence şimdiye kador gördü ğümüz şeylerin içinde en önemlisi bu 
ayak izleri.» 
Bex sesini çıkarmayarak sadece omzunu silkti. O and a ne dü şündüğünü 
açıklamayacak kadar nazik bir adamdı. Onun yerine, «Gidelim mi?» dedi. 
Poirot ne şeyle, «Tabii tabii,» dedi. «Bu ayak izlerini daha s onra incelerim.» 
Bex bahçe kapısına do ğru gidece ği yerde sa ğa do ğru uzanan bir yola saptı. Bir 
süre sonra küçük bir açıklı ğa çıktık. Buradan deniz gözüküyordu. Bir kenara bir  
bank konmu ştu. Biraz ileride de eski, biçimsiz bir kulübe vard ı. Birkaç adım 
ötede de düzgün bir mazı dizisi villanın bahçesinin  sınırlarını çiziyordu. Bex 
bunların arasından geçti. Kendimizi geni ş bir düzlükte bulduk. 
Etrafıma bakındım, sonra da, «A!» diye ba ğırdım. «Burası golf ataftı.» 
\ 
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Müdür ba şını salladı. «Henüz tamamlanmadı. Gelecek ay açılac ağını umuyorlar. 
Cesedi bu sabah golf alanında çalı şan i şçiler buldular.» 
İnledim. Çünkü sol tarafta dar bir çukur vardı ve iç inde yüzükoyun bir adam 
yatıyordu. Felâketin tekrarlandı ğını sandım. 
Ama müdür öfkeyle homurdanarak ilerledi. «Adamlarım a da ne oluyor? Buraya izni 
olmayan kimseyi sokmamalarını emretmi ştim.» 



Yerde yatan adam ba şını çevirdi, «Benim izin kâ ğıdım var.» 
Müdür, «A, Mösyö Giraudi» diye ba ğırdı. «Geldi ğinizden haberim yoktu. Sorgu 
yargıcı sizi büyük bir sabırsızlıkla bekliyordu.» 
O konu şurken ben de Paris Surete'sinin ünlü dedektifini me rakla inceliyordum. 
Giraud'nun adını duymu ştum. Uzun boylu, otuz ya şlarında, kızıl saçlı ve bıyıklı, 
dimdik bir adamdı. Küstah tavırlarından kendini pek  be ğendi ği anla şılıyordu. Bex 
bizi tanı ştırdı. Giraud, Poirot'nun adını duyunca ona bir an ilgiyie baktı. 
«Adınızı duydum, Mösyö Poirot. Eski günlerde çok ün lüy-mü şsünüz. Artık çalı şma 
yöntemleri çok de ği şti.» 
Poirot usulca, «Ama cinayetler yine eskisi gibi,» d iye cevap verdi. 
Giraud'nun, Poirot'nun orada olmasına sinirlendi ğini, arkada şıma kar şı dü şmanca 
duygular besledi ğini sezdim. Önemli bir ipucu buldu ğu takdirde bunu mutlaka 
kendine saklayacaktı. 
Bex, «Sorgu yargıcı...» diye ba şladı. 
Ama Giraud kaba bir tavırla onun sözünü kesti, «Ona  kim aldırır? Önemli olan 
ı şık. Yarım saate kadar ı şık azalacak. Evdekiler yarına kadar bekleyebilirler . 
Katillerle ilgili ipucu arıyorsak, bunun yeri tam b urası. Burada sizin 
polisleriniz mi dola ştılar böyle? Son zamanlarda polisin akıllandı ğını 
sanıyordum.» 
«Bundan emin olabilirsiniz. O şikâyet etti ğiniz ayak izleri cesedi bulan 
i şçilerin.» 
Giraud öfkeyle homurdandı. «O üçü şurada mazıların arasından geçmi şler. Çok 
kurnazca davranmı şlar. Ortadakilerin Renauld'nun ayak izleri oldu ğu belli. Ama 
iki yanındaki izler dikkatle silinmi ş. Aslında bu sert toprakta fazla bir şey 
belli 
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olmazdı ama yine de ihtiyatlı davranmı şlar.» 
Poirot, «Dı ş izler,» dedi. «Demek siz bunları arıyorsunuz?» 
Di ğer dedektif irkildi. «Tabii.» 
Arkada şım hafifçe gülümsedi. Bir şey söyleyecekti. Vazgeçerek yerdeki küre ğin 
üzerine do ğru e ğildi. 
Giraud, «Mezar onunla kazılmı ş,» diye açıkladı. «Ama ondan hiçbir şey 
öğrenemeyeceksiniz. Renauld'nun kendi küre ğiy-mi ş ve kullanan adamın ellerinde 
de eldiven varmı ş. İşte...» Aya ğıyla üzerlerine toprak bula şmış bir çift 
eldiveni i şaret etti. «Bunlar da Renauld'nun... Ya da hiç de ğilse bahçıvanının. 
Açıkçası, bu cinayeti planlayan adamlar her türlü ö nlemi almı şlar. Renauld'yu 
kendi hançeriyle bıçaklamı şlar. Onu kendi küre ğiyle kazdıkları mezara da 
gömeceklermi ş. İz bırakmamaya dikkat etmi şler. Ama ben onları yenece ğim. Her 
zaman bir ipucu  bulunur. Bunu ele geçirece ğim.» 
Poirot'nun dikkatini küre ğin yanında duran kısa kur şun bir boru çekmi şti. «Bu da 
öldürülen adamın mı?» Bana sesinde hafif bir alay v armı ş gibi geldi. 
Giraud omzunu silkti. «Belki de bu haftalardan beri  orada duruyordu. Bu boru 
parçası beni ilgilendirmiyor.» 
Poirot tatlı tatlı, «Aksine beni çok ilgilendiriyor ,» dedi. 
Giraud kaybedecek zamanı olmadı ğını söyleyerek kaba bir tavırla döndü ve yerde 
yine ipuçları aramaya ba şladı. 
Poirct ise ilerleyerek küçük kulübenin kapısını yok ladı. 
Giraud omzunun üzerinden, «Orası kilitli,» dedi. « İçeride bahçıvanın 
eşyala/ından ba şka bir şey yok. Kürek oradan alınmamı ş. Eve biti şik olan 
kulübemsi yerden getirilmi ş.» 
Dedektiften hiç ho şianmamama ra ğmen sözleri beni etkilemi şti. Buna kar şılık 
arkada şımın takdir uyandıracak şekilde ha-' reket etmedi ğini dü şünerek 
sinirleniyordum. 
Poirot birden, «Mösyö Bex, mezarın etrafındaki beya z çizginin anlamı nedir?» 
diye sordu. «Polisin i şi mi bu?» 
«Hayır, Mösyö Poirot. Golf alanıyla ilgili bu. Bu ç izgilerden burada  bir 
'bankır' olaca ğı anla şılıyor.» 
«Bankır mı?» Poirct bana baktı. « İçi kurn dolu, bir tarafında hü" tümsek olan 
bir çukur de ğil mi?» 
tvet anlamında ba şımı salladım. 
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Poirot, «Mösyö Renauld golfa meraklıydı galiba?» di ye mı- 
nldandi. 
«Evet, çok meraklıydı. Onun yaptı ğı para yardımları sayesinde bu alan 
hazırlandı. Hatta planlarla da o ilgilendi.» 
Poirot bir an dü şündü. «Cesedi gömmek için pek d© iyi bir yer seçmem i şler. 
İşçiler yeri kazmaya ba şladıkları zaman durum ortaya çıkacaktı.» 
Giraud zaferle ba ğırdı. «Tabii ya! Bundan da katillerin buranın yaban cısı 
oldukları anla şılıyor. İşte bir ipucu daha.» 
Poirot, «Evet,» dedi. «Tabii cesedin bulunmasını is temi ş olabilirler... Ama bu 
saçma bir şey de ğil mi?» 
Giraud cevap vermeye tenezzül bile etmedi. 
Poirot ho şnutsuz bir tavırla tekrarladı. «Evet... Mutlaka saç ma...» 
Yedi : Esrarh Madam Daubreuil 
Cesedin bulundu ğu yerden uzakla şırken Giraud dört ayak durumunda etrafta dola şıp 
duruyordu. Onun i şi bu kadar ciddiye almasına hayran oldum. 
Poirot bunu farketmi şti. Yalnız kalır kalmaz alaycı bir tavırla, «Sonund a hayran 
oldu ğun tipte bir dedektifle kar şıla ştın,» dedi. « İşte insan kılı ğında bir tazı. 
Öyle de ğil mi, dostum?» 
Öfkeyle, «O hiç olmazsa bir şeyler yapıyor,» diye cevap verdim. «Bir ipucu varsa  
bunu mutlaka bulacak. Ama sen...» 
«Ben de bir şey buldum. Bir kur şun boru parçası.» 
«Saçmalama, Poirot. Borunun cinayetle bir ilgisi ol madığını pekâlâ biliyorsun. 
Ben küçük şeyleri kastediyordum. Kcıtilin ele geçirilmesini sa ğlayacak 
izleri...» 
«Dostum, iki metre boyundaki bir ipucu da, iki mili metre boyundaki kadar 
değerlidir. Bütün ipuçların küçücük olması gerekti ği fikri sadece romantik bir 
safsatadır. Kur şun borunun önemli olmadı ğını Giraud söyledi. Bu yüzden sen de 
şimdi böyle dü şünüyorsun... Bırak Giraud etrafı arasın. Bu arada b en 
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de dü şüneyim. Aslında olay basit gibi gözüküyor. Ama beni  dü şündüren bir şey 
var. O kol saatinin ileri olması. İki saat ileri olması. Sonra acayip küçük bazı 
noktalar da duruma uymuyorlar. Örne ğin katiller intikam pe şindeydiler, diyelim. 
O halde neden Renauld'yu uyurken bıçaklamadılar?» 
Ona hatırlattım. «Bir 'sırn' istiyorlarmı ş.» 
«Peki nerede bu 'sır'? Biraz uzakta bir yerde... Çü nkü kurbanın giyinmesini 
istemi şler. Ama Renauld'nun cesedi yine de yakında bulunmu ş. Neredeyse seslerin 
evden duyulabilece ği kadar yakın bir yerde. Ayrıca hançer de tuvalet m asasının 
üstün-deymi ş. Hazır durumda yani.» Ka şları çatarak durdu. «Hizmetçiler neden 
hiçbir şey duymamı şlar? Onlara uyku ilacı mı içi-rilmi ş? Katillerin bir 
suçorta ğı mı varmı ş? Ön kapıyı o mu açmı ş? Acaba...» Birden durakladı. Evin 
"önündeki yola gelmi ştik. «Dostum, şimdi seni hem şaşırtacak, hem de memnun 
edecek bir şey yapaca ğım. Ayak izlerini inceleyece ğim.» 
«Neredeki leri?» 
«Şu sa ğ taraftaki tarhta gördüklerimizi. Mösyö Bex onların  bahçıvanın ayak 
izleri oidu ğunu söylüyor. Bakalım öyie mi?.. î şîe bahçıvan da el arabasıyla 
geliyor.» 
Yaşlıca bir adam fide dolu bir el arabasıyla yolda ile rliyordu, Poirot ona 
seslendi. Adam arabayı bırakarak topallayarak bize doğru geldi. 
Soluk solu ğa, «Ayak izleriyle kar şıla ştırmak için adamın potinlerinden birini mi 
isteyeceksin?» diye sordum. Poirot'ya olan güvenimi  biraz olsun yeniden 
kazanmaya ba şlıyordum. 
Poirot, «Tabii,» dedi. 
«Bahçıvan bunu acayip bulmayacak mı?» 
«Farkında bile olmayacak.» 
Yaşlı adam yanımıza sokuldu. «Beni mi istediniz, mösyö ?» 
«Evet. Uzun süreden beri burada bahçıvanlık ediyors un de ğil mi?» 
«Yirmi dört yıldan beri, mösyö.» 
«Adın nedir?» 
«Auguste, mösyö.» 
«Şi| sardunyalara hayran oldum.» Poirot eliyle i şaret etti. «Daldırmak için bana 
bir sap verir misin?» 
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«Tabii, mösyö.» Bahçıvan tarha girdi. Poirot'nun gö sterdi ği sardunyadan bir dal 
kopardı. 
Arkada şım te şekkür etti adama. Auguste yanımızdan uzakla şınca da gülümseyerek, 
«Gördün mü?» dedi. E ğilmi ş bahçıvanın çivili potinleriyle bıraktı ğı izleri 
inceliyordu. «Ne basit de ğil mi?» 
«Ama ben...» 
«Potinin içinde bir ayak olaca ğını dü şünmemiştin de ğil mi? Ola ğanüstü kafanı 
yeterince kullanmıyorsun, Hastings. Eee, ayak izler ine ne diyorsun?» 
Tarhı dikkatle inceledim. «Buradaki bütün ayak izle ri ayni.» 
«Öyle mi diyorsun? Eh, ben de seninle aynı fikirdey im.» Poirot'nun bu konu 
kendisini hiç ilgilendirmiyormu ş gibi bir hali vardı. 
«Demek artık ayak izlerine önem vermiyorsun?» dedim . 
Poirct ba şını salladı. «Ne münasebet! Sonunda gerçek izi buld um. Zavallı 
Giraud... Onun bunlarla ilgilenece ğini hiç sanmıyorum.» 
Aynı anda evin ön kapısı açılarak Bex'le Hautet dı şarı çıktılar. Yargıç, «Ah, 
Mösyö Poirot,» diye seslendi. «Biz de sizi arayacak tık. Vakit oldukça geç ama 
Madam Daubreuil'ü görmek istiyorum. Mösyö Renauld'n un ölümüne çok üzülece ği ke-
s'in. Belki biz de o arada bir ipucu ele geçirebili riz. Adam o sırrı karısına 
açmamış. Ama belki a şkının esiri oldu ğu kadına söylemi ştir. Samsun'larımızın 
zayıf yanlarını biliyoru2, öyle de ğil mi?» 
Hautet'in süslü sözcükler kullanması çok ho şuma gitmi şti. Yargıcın bu esrarlı 
olaydan gitgide zevk aldı ğını anlıyordum. 
Poirot, «Mösyö Giraud da bizimle gelecek mi?» diye sordu. 
Hautet alaycı bir tavırla konu ştu. «Giraud'nun ara ştırmayı bildi ği şekilde 
yapmak niyetinde oldu ğu anla şılıyor.» Yargıcın Paris'li dedektifin takındı ğı 
tavırlar yüzünden sinirlendi ği anla şılıyordu. 
Yürümeye ba şladık. Poirat'yla Hautet önden gidiyorlardı. Bex'le  ben de arkadan. 
Müdür bana bir sır açıklarmı ş gibi, «Françoise'ın ifadesinin 
— 42 — 
doğru oldu ğu anla şılıyor,» dedi. «Merkeze telefon ettim. Madam Daubre uil son 
altı hafta içinde... yani Renaufd, Merlinville'e ge leli beri bankadaki hesabına 
üç defa hatırı sayılır miktarlar yatırmı ş. Bunların hepsi iki yüz bin frank 
tutuyor.» 
«Bir hayli para bu.» 
«Tabii ya. Evet, Renauld'nun kadına çok â şık oldu ğu belli. Ama Renauld'nun o 
sırrı Madam Daubreuii'e açıp açmadı ğını bilmiyorum. Mösyö Hautet ümitli ama ben 
pek de ğilim.» 
Yokuştan inerek bir evin önünde durduk. Villayı hemen ta nıdım. O gün daha önce 
önünden geçti ğimiz küçük Villa Mar-guerite'd.i. Şu çok güzel genç kızın çıktı ğı 
ev. 
Müdür ba şıyla villayı i şaret etti. «Madam uzun yıllardan beri burada oturuy or. 
Sessiz sedasız, dikkati çekmeyecek bir şekilde. Merlinville'de edindi ği 
ahbaplarından ba şka bir arkada ş! ya da yakını yok sanırım. Ne geçmi şinden, ne de 
kocasından söz ediyor. Adamın sa ğ olup olmadı ğı bile belli de ğil. Anlayaca ğınız 
kadın çok esrarlı bir insan.» 
Başımı salladım. İlgim- gitgide artıyordu. «Ya kızı?» 
«Gerçekten çok güzel bir kız. Alçakgönüllü, dindar.  Bir genç kızda aranacak 
bütün meziyetler var onda. Ama insan ona acıyor.tab ii. Belki kız annesinin 
geçmi şi konusunda hiçbir şey bilmiyor, ama onunla evlenmeyi dü şünecek bir adam 
bu konuyla da ilgilenecek tabii. O zaman...» Bex om zunu silkti. 
Öfkeyle ba ğırdım. «Ama kızın ne suçu var?» 
«Hiçbir suçu yok ama ne yaparsınız? Karısının geçmi şi her erke ği ilgilendirir.» 
Hautet zili çalıyordu. Bir iki dakika sonra e şikte benim genç tanrıça belirdi. 
Bizi görünce rengi uçuverdi. Gözleri korkuyla irile şti. Müthi ş korktu ğu 
belliydi. 
Hautet şapkasını çıkardı. «Matmazel Daubreuii. Sizi rahatsı z etti ğimiz için özür 
dileriz. Annenizle kısa bir görü şme yapmamız gerekiyor.» 
Genç kız bir an hareketsiz durdu. Elini gö ğsüne bastırmı ştı. Sonra kendini 
toparlayarak alçak sesle, «Gidip kendisine söyleyey im,»  diye mırıldandı.  
«Lütfen  içeri  buyrun.» 



GenyBkız soldaki odaya girdi. Onun yine mırıltıyla bir şeyler 
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söyledi ğini duyduk. Sonra, aynı tatlılıkla ama daha sert bi r ses i şittik. 
«Tabii, tabii. Onları içeri al.» 
Bir dakika sonra esrarlı Madam Daubreuil'ün kor şısınday-dık. 
Kadın, kızı kadar uzun boyîu de ğildi. Vücudu daha dolgundu. Kızının aksine 
saçları siyahtı. Ortadan ayırmı ştı saçlarım. Kapaklarının yarı örttü ğü gözleri 
mavi, yuvarlak çenesi çukurdu. Yarı aralık dudaklar ında hemen esrarlı bir 
tavırla gülümsemeye ba şlayacakmı ş gibi bir ifade vardı. Çok kadınca havası 
yumuşak, büyüleyiciydi. Kendine iyi bakmasına ra ğmen genç görünmüyordu. Ama 
yaşla hiç ilgisi olmayan bir sihir vardı onda. 
Bembeyaz bir yakası ve kol kapaklan olan siyah bir elbise giymi şti. Orada öyle 
dururken içe dokunan, çaresiz katmı ş gibi bir hali vardı. «Beni mi görmek 
istediniz, mösyö?» 
«Evet, madam,» Hautet hafifçe öksürdü. «Mösyö Renau ld' nun ölümü olayını 
soru şturuyorum. Herhalde olayı duydunuz?» 
Kadın bir şey söylemeden ba şını e ğdi. Yüzünün ifadesi de ği şmişti. 
,   «Bu olayı aydınlatıp    aydınlatamayaca ğınızı sormaya geldik.» 
«Ben mi aydınlataca ğım?» Kadının sesi hayret doluydu. 
«Evet, madam. Belki d© sizinle yalnız konu şmamız daha do ğru olur.» Hautet 
anlamlı anlamlr kıza do ğru baktı. 
Madam Daubreuil ona döndü. «Marthe'ci ğim...» 
Genç kız ba şını salladı. «Hayır, anne, gitmeyece ğim. Ben çocuk de ğilim. Yirmi 
iki ya şındayım. Gitmeyece ğim.» 
Madam Daubreuil sorgu yargıcına döndü. «Görüyorsunu z ya, mösyö?* 
«Matmazel Daubreuil'ün önünde konu şmak istemiyorum.» 
«Kızımın da dedi ği gibi o çocuk de ğil.» 
Hautet bir an durakladı. «Pekâlâ, madam. İstedi ğiniz gibi olsun. Renauld'yu 
akşamları villasında ziyaret etmek âdetindey-mi şsiniz sanırım. Öyle mi?» 
Kadının uçuk yanakları kızardı, yine de sakin bir t avırla cevap verdi. «Bana 
böyle bir soru sormaya hakkınız yok.» 
«Madam, biz bir cinayet olayını ara ştırıyoruz.» 
«Olabilir. Ama benim cinayetle hiçbir ili şkim yok.» 
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«Biz böyle bir iddiada bulunmadık, madam. Ne var ki , ölen adamı çok iyi 
tanıyordunuz. Mösyö Renauld size hayatının tehliked e oldu ğunu açıkladı mı hiç?» 
«Hayır, hiçbir zaman.» 
«Santkıgo'daki hayatından, oradaki dü şmanlarından söz etti mi?» 
«Hayır.» 
«Demek bize hiç yardım edemeyeceksiniz?» 
«Korkarım öyle. Bana gelmenizin nedenini anlıyorum. » Kadının sesinde hafif bir 
alay vardı. 
«Madam Renauld bize bütün bildiklerini anlattı.» 
Madam Daubreuil, «Ah,» dedi.  «Acaba...» 
«Acaba ne, madam?» 
«Hiç.» 
Hautet kadına baktı. Bunun bir düello sayılaca ğını ve kar şısındakinin kolay 
altedilemeyecek bir hasım oldu ğunu anlamı ştı. «Yani Renauld'nun size hiçbir şey 
söylemedi ği konusunda ısrar ediyorsunuz.» 
«Mösyö Renauld'nun bana açılması gerekti ğini nereden çıkarıyorsunuz?» 
Hautet zalimce bir darbe indirdi. «Çünkü, madam/bir  erkek karısına söylemedi ği 
şeyleri metresine açıklayabilir.» 
«Ah!» Kadın ileri do ğru atıldı. Gözleri ate ş saçıyordu. «Bana hakaret 
ediyorsunuz, mösyö! Hem de kızımın önünde! Size söy leyecek hiçbir sözüm yok. 
Lütfen evimden çıkıp gidin.» 
Düelloyu kadının kazandı ğı belliydi. Villadan suçlu çocuklar gibi ayrıldık. 
Hautet söylenip duruyordu. Roirot ise derin dü şüncelere dalmı ştı. Sonra birden 
irkilerek kendine geldi. Hautet'ye yakında iyi bir otel olup olmadı ğını sordu. 
«Kentin bu bölümünde küçük bir otel var. Otel Bains . Yolun biraz a şağısında. 
Herhalde yarın sabah görü şürüz?» 



«Tabii. Te şekkür ederim, Mösyö Hautet.» 
Kar şılıklı nazik sözlerden sonra ayrıldık. Poirot'yla b en Mer-linville'e do ğru 
ilerledik. Hautet'yle Bex ise Villa Genevieve'ye dö ndüler. 
Poirot bir an onların arkalarından baktı. «Fransız polisi bir 
harika. Herkesin hayatı hakkında bilmedikleri yok.. .»' Ansızm ba ğırch. «A, ne 
oluyor?» 
Biri yoldan bize do ğru ko şuyordu. Marthe Daubreuil'dü bu. 
Genç kız bize yakla şırken soluk solu ğa, «Özür dilerim,» diye ba ğırdı. «Bu... 
bunu yapmam gerek. Sizinle konu ştu ğumu anneme söylemeyin n'olur. Söyledikleri 
doğru mu? Yani... Mösyö Renauld ölmeden önce bir dedek tif ça ğırdı mı? Siz o 
musunuz?» 
Poirot şefkatle, «Evet, matmazel,» dedi. «Do ğru. Siz bunu 
nasıl ö ğrendiniz?» 
Marthe,  kızardı.  «Françoise bizim Amelie'ye söyle miş.»   ¦ 
Poirot yüzünü buru şturdu. «Böyle bir olayda hiçbir şeyi gizli tutmak mümkün 
değil. Neyse, zararı yok. Peki, matmazel, ö ğrenmek istedi ğiniz nedir?» 
Kız durakladı. Hem konu şmak istiyor, hem de korkuyordu. Sonunda âdeta fısıl tıyla 
sordu. «Birinden... şüphe ediyorlar mı?» 
Arkada şım onu dikkatle süzdü. « Şimdilik her şey belirsiz 
matmazel.» 
«Evet, biliyorum...  Ama birinden şüpheleniyorlar mı?» 
«Neden sordunuz?» 
Bu soru kızı korkutmu ş gibiydi. Birdenbire Poirot'nun daha önce onun hakk ında 
söylediklerini hatırladım. «Gözlen endi şe dolu bir kız.» 
Marthe Daubreuil, «Mösyö Renauld bana daima iyi dav randı,» dedi. «Onun için bu 
durumun beni ilgilendirmesi normal sayılır.» 
Poirct, «Anlıyorum,» dedi. «Açıkçası, bu ara iki ki şiden şüphe ediliyor, 
matmazel.» 
«İki ki şiden mi?» Bana kız hem şaşırmı ş, hem de rahatlamı ş gibi geldi. 
«Adları bilinmiyor. Ama Şili'li oldukları ve Santiago'dan geldikleri sanılıy or. 
İşte genç ve güzel olmanın bu iyili ği var, matmazel. Bakın  meslek  sırlarımı 
size  açıklayıverdim.» 
Kız ne şeyle güldü. Sonra da mahcup bir tavırla Pairot'ya t eşekkür etti.  «Artık 
gideyim. Annem beni arar.» 
Dönerek ko şa ko şa yoldan çıktı. Ben hayran hayran onun arkasından b akıyordum. 
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Poirot ciddi bir tavırla koluma dokundu. «Dostum, a klın Marthe Daubreuil'e 
takılmasın. O sana göre de ğil. Sen Baba Poirot'yu dinle.» 
«Neden?» diye ba ğırdım. «Müdür onun güzel oldu ğu kadar iyi bir insan oldu ğunu da 
söyledi. Marthe melek gibi bir kız.» 
Poirot ne şeyle cevap verdi. «Bazı kanlı katillerin melek gibi  yüzleri olur. 
Masum bir yüz ve kötü bir şekilde geli şmiş gri hücreler.» 
Dehşete kapılmı ştım. «Poirot! Onun gibi masum bir çocuktan şüphelenmiyorsun ya?» 
«Heyecanlanma, dostum. Kızdan şüphelendi ğimi söyledim. Ama olay hakkında bilgi 
edinmeye çalı şması biraz acayip.» 
«İlk olarak senden daha ileriyi görebiliyorum,» dedim . «Kız kendisi de ğil, 
annesi için endi şeleniyor.» 
Poirot, «Dostum,» diye mırıldandı. «Her zamanki gib i burnunun ucunu bile 
göremiyorsun. Madam Daubreuil kendisini çok, iyi ko rumasını bilen bir kadın. 
Kızının onun için endi şelenmesine gerek bile yok. Evet, demin sana takılıy ordum. 
Bunu itiraf ediyor<um. Ama Marthe'de aklın kalmasın . O kız sana göre de ğil. Ben, 
Hercule Poirot, bunu biliyorum. Tanrım! O suratı ne rede gördü ğümü bir 
hatırlayabilseydim!» 
Şaşkın şaşkın sordum. «Kimin suratını? Kızınkini mi?» 
«Hayır. Annesinin suratını...» Hayretimi farkeden P oirot, ekledi. «Bu benim 
Belçika polis örgütünde çalı ştı ğım günlerle ilgili. O kadınla hiç kar şıla şmadım. 
Ama bana foto ğrafını görmü şüm gibi geliyor. Hem de bir elayla ilgili olarak. 
Hatta bu...» 
«Evet?» 
«Hatta bu bir cinayet olayıydı sanırım.» 
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Sekiz : Beklenmedik bir kar şıla şma 
Ertesi sabah villaya gittik. Biz içeri girerken hiz metçi Leonie de 
merdivenlerden iniyordu. 
Poirot kıza madamın nasıl .oldu ğunu sordu. 
Leonie ba şını salladı. «Çok üzgün... Zavallıcık... Hiçbir şey yemiyor. Rengi 
sapsarı. Ona baktıkça içim parçalanıyor... Do ğrusu ben, bana ihanet eden bir 
erkek için bu-kadar gözya şı dökmezdim.» 
Poirot ona hak verirmi ş gibi ba şın) salladı. «Çok do ğru. Ama seven bir kadın 
kalbi birçok darbeyi affeder... Sanırım madamla koc ası son aylarda kavga 
ediyorlardı...» 
Leonie, «Hiç kavga etmezlerdi, mösyö,» diye cevap v erdi. «Ben madamın bir kez 
olsun itiraza kalkı ştı ğını ya da sitem etti ğini duymadım. Bizim hanım tam 
anlamıyla bir melek gibidir. Bu bakımdan kocasından  çok farklıdır.» 
«Mösyö Renauld melek gibi bir adam de ğildi demek?» 
«Öfkelendi mi bütün evi aya ğa kaldırırdı. Mösyö Jack'la kavga ettikleri gün 
sesleri neredeyse pazar yerinden duyulacaktı. İkisi de avaz avaz 
bağırıyorlardı.» 
Poirot, «Sahi mi?» dedi. «Ne zaman oldu bu kavga?» 
«Mösyö Jaok Paris'e gitmeden hemen önce. Az kalsm t renini kaçıracaktı. 
Kütüphaneden çıkarak hoie bıraktı ğı bavulunu kaparcasına aldı. Otomobil tamirde 
oldu ğu için istasyona kadar ko şmak zorunda kaldı. Mösyö Jak'ın yüzü bembeyazdı. 
Sadece yanakları kızarmı ştı. Çok öfkeliydi.» 
«Kavga sebebi neydi acaba?» 
Leonie, «Ah, i şte bunu bilmiyorum,»- dedi. «Sesleri çok yüksekti a ma ne 
söylediklerini ancak çok iyi İngilizce bilen biri anlardı. Ama Mösyö Renauld 
ondan sonra bütün gün asık suratta dola ştı. Her şeye kusur buldu.» 
«Matmazel,   sorgu  yargıcı   nerede, biliyor musun uz.» 
«Garaja, otomobile bakmaya gittiler, mösyö. Arabanı n ci- 
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nayet gecesi kutlanılmı ş olabilece ğini dü şünüyorlar.» 
Leonie dönerek uzakla şırken, Poirot, «Amma da akıl,» diye mırıldandı. 
«Sen de garaja gidecek misin?» 
«Hayır. Salonda bekleyece ğim. Hava sıcak ama orası serin.» 
Böyle sakin sakin oturmak fikri hiç ho şuma gitmemi şti. «Kusura bakmazsan...» 
diye ba şladım. 
«Ne münasebet! Yalnız ba şına ara ştırma yapmak istiyorsun galiba?» 
«Hayır. Girauö'yu seyretmek istiyorum. Bakalım o ne  yapıyor?» 
«İnsan kılı ğındaki tazı.» Poirot rahat bir koltu ğa yerle şerek gözlerini kapattı,  
«istedi ğin gibi yap,  dostum.» 
Dı şarı çtktım. Hava gerçekten çok sıcaktı. Bir gün önc e izledi ğimiz yoldan 
yürümeye ba şladım. Ginayet yerini tek ba şıma incelemeyi istiyordum. Ama hemen 
oraya gitmedim. Mazt-ların arasına girerek golf ala nına do ğru ilerledim. Şimdi 
mezardan yüz metre kadar uzaktaydım. Son mazı dizis inin arasm-dan öyle hızla 
çıktım ki, orada arkasını dönmü ş duran genç bir kıza çarptım. 
Tabii kızca ğız korkuyla hafifçe ba ğırdı. Ama ben de şaşkınlı ğımı gizleyemedim. 
Çünkü kızı tanımı ştım. Bu yol arkada şım Kül Kedisiydî. 
İkimiz de şaşırmı ştık. Aynı anda, «Siz!» dedik. 
Önce genç kız kendini toparladı. «Allah allah! Bura da ne i şiniz var?» 
«Ya sizin?» diye cevap verdim. 
«Sizi son gördü ğüm zaman uslu bir çocuk gibi İngiltere'ye gidiyordunuz.» 
«Ben de sizi son gördü ğüm zaman,» dedim. «Uslu küçük bir kız gibi karde şinizle 
İngiltere'ye gidiyordunuz. Sahi, kız karde şiniz nasıl?» 
Beyaz di şlerini göstererek güldü. «Çok naziksiniz. Te şekkür ederim, karde şim çok 
iyi.» 
«O da burada mı?» 
«Karde şim kentte kaldı.» 
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Güldüm. «Karde şiniz oldu ğunu sanmıyorum. E ğer varsa adı mutlaka Jöhn'dur.» 
Gülümsedi. «Siz benim adımı hatırlıyor musunuz?» 
«Kül Kedisi... Ama artık bana asıl adınızı söyleyec eksiniz de ğil mi?» 



Şirin şirin ba şını salladı.  «Hayır.» 
«Buraya  neden geldi ğinizi de söylemeyecek   misiniz?» 
«A, o mu? Bizim meslekten olanların zaman zaman 'di nlediklerini' herhalde 
duydunuz?» 
«Böyle pahalı bir Fransız sayfiye kentinde mi?» 
«Gidilecek yeri bilirseniz size çok ucuza gelir.» 
Onu dikkatle süzdüm. « İki gün önce kar şıla ştı ğımız zaman •buraya gelmek 
niyetinde de ğildiniz.» 
Kül Kedisi bilgiç bir tavırla, «Herkes dü ş kırıklı ğına u ğrar,» dîye cevap verdi. 
«İşte size yeteri kadar bilgi verdim. Küçük çocuklar f azla meraklı 
olmamalıdırlar. Ama siz hâlâ bana burada  ne yaptı ğınızı söylemi ş de ğilsiniz?» 
«Size yolda arkada şımın ünlü bir dedektif oldu ğunu anlatmı ştım.» 
«Evet?» 
«Herhalde cinayeti de duydunuz? VHla Genevieve'de i şlenen cinayeti?» 
Bana hayretle bakakaldı. Gözleri iri iri açılmı ştı, kesik kesik nefes alıyordu. 
«Yani... siz o olaya mı karı ştınız?» 
«Tabii...» Sözlerimin genç  kızı çok etkiledi ği belliydi. 
«İşte bu çok güzel. Eh, şimdi bana cinayet yerini gösterin bakalım. Deh şet  
uyandıracak her şeyi görmek istiyorum.» 
«Ne demek istiyorsunuz?» 
«Hay allan! Size cinayetlere bayıldı ğımı söylememi ş miydim? Neden bu yüksek 
topuklu ayakkabılarla otların üzerinde dola şarak ayak bileklerimi tehlikeye 
attı ğımı sanıyorsunuz? Saatlerden beri burada dola şıyorum. Ön kapıdan girmeyi 
denedim, ama orada polis memuru bana engel oldu. Ne yse şansım varmı ş ki, size 
rastladım. Haydi, gelin! Bana her şeyi gösterin.» 
«Buraya bakın... Bir dakika, bir dakika. Olamaz bui  İçeri kimsenin girmesine  
izin vermiyorlar. Polis çok sıkı.» 
— 50 — 
 
«Ama  önemli kimselerin arkada şı de ğil misiniz?» 
Gözünden dü şmek istemiyordum. Usulca, «Neden bu kadar meraklısı nız?» diye 
sordum.  «Görmek istedi ğiniz  nedir?;> 
«Her şeyi görmek istiyorum! Cinayet yerini, silahı, cesed i. Parmak izlerini, 
başka ilgi çekici şeyleri. Şimdiye kadar bir cinayet olayına karı şma fırsatını 
bulamamı ştım. Hayatım boyunca bugünü dü şünece ğim.» 
Kızın bu marazı heyecanı midemi bulandırıyordu. İstemememe ra ğmen Kül Kedisinin 
canlı güzelli ği beni çekmi şti. Ama yine de o ilk etkiyi silemiyordum. Kızdan 
hoşlanmıyor ve otlun hareketlerini tasvip etmiyordum. Güzel bir yüz ve marazi 
bir merak! 
Kız birdenbire, «Bu ukalalıktan vazgeçin artık,» de di. «Böyle tavırlar da 
takınmayın. Sizi bu i ş için ça ğırdıkları zaman burnunuzu havaya kaldırarak, 
'Çirkin bir olay bu. Ben buna kesinlikle karı şmam,' demediniz sanırım.» 
«Hayır, ama...» 
«Eğer siz de burada tatilde olsaydınız, benim gibi bu i şe burnunuzu sokmaya 
kalkı şmaz mıydınız? Tabii ki kalkı şırdınız.» 
«Ben erke ğim. Siz kadınsınız.» 
«Size göre bir kadın fare görünce iskemlenin üzerin e sıçrayarak avaz avaz 
bağırmalıdır. Öyle de ğil mi? Modası geçmi ş dü şünceler bunlar! Haydi, ne olur?» 
Küçük yumu şak eliyle parmaklarımı tuttu. 
Tabii hemen yumu şadım. Önce Kül Kedisini cesedin bulundu ğu yere götürdüm. Orada 
nöbet bekleyen memur bana saygıyla selam verdi. Kül  Kedisine ayrıntılı bilgi 
verdim. Sonra da dönerek villaya gittik. Genç kız c esedi de görmek istiyordu. 
Kulübenin anahtarını villanın önünde bekleyen di ğer polis memurundan aldım. 
Arka taraftaki küçük kulübeci ğe yakla şırken Kül Kedisi çok heyecanlıydı. «Bir 
dakika,» dedim. « İçeriye gerçekten girmek istiyorsanız sizi durduraca k de ğilim. 
Cinayetin i şlendi ği yeri gördünüz ve olayı da bütün ayrıntılarıyla ö ğrendiniz. 
Bu kadarı yetmez mi? Açıkçası ceset... hiç de ho ş de ğil. Gerçekten görmek 
istiyor musunuz?» 
Genç kız bir an yüzünde qnlayamadigim bir ifadeyle bana 
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baktı. Sonra cia güldü. «Ben deh şet verici sahnelerden ho şlanırım.  Haydi, 
gelin.» 
Anahtarla kulübenin kapısını açtım. İçeri girerek cesedin yüzündeki örtüyü 
çektim. Kül Kedisi hafifçe ba ğırdı. Dönerek ona baktım. Yüzünde deh şet vardı. O 
neşeli ve kayıtsız haii kalmamı ştı. Beni dinlememi ş ve bu hale dü şmüştü. Ona hiç 
acımıyordum.  İnadıma cesedi  usulca çevirdim. 
«Bakın,» dedim.   «Sırtından bıçaklamı şlar.» 
Kız güç duyulur bir sesle, «Neyle?» diye sordu. 
Başımla cam kavanozu  i şaret ettim. « Şu hançerle.» 
Kül Kedisi birdenbire sendeledi. Sonra def yere yı ğıldı. Hemen yardımına ko ştum. 
«Baygınlık geçiriyorsunuz... Sizi dı şarı çıkarayım. Bu sahne dayanılacak gibi 
değildi.» 
«Su...» diye fısıldadı. «Yalvarırım... Biraz su...»  
Onu orada bırakarak eve ko ştum. Neyse ki, hizmetçiler görünürde yoklardı. 
Kimseye gözükmeden bir bardak su aldım. Kulübeye ge ri döndü ğüm zaman genç kız 
hâlâ yerde yatıyordu. Ama biraz su içince hemen ken dine geldi. 
Titreyerek, <cBent buradan götürün!» diye ba ğırdı. «Hemen gidelim!» 
Onu aya ğa kaldırarak dı şarı çıkardım. Genç kız uzanıp kapıyı kapattı. Derin  
derin nefes alıyordu, «Ah, neyse... Kendimi biraz t opladım... Eh, artık ben 
gideyim.» 
«Böyle yalnız ba şınıza gidemezsiniz. Ayakta duracak haliniz yok. Siz i 
Merlinviile'e kadar götürece ğim.» 
«Olmaz. Beni.m hiçbir şeyim yok.» 
Bir süre tartı ştık. Sonunda onu kentin dı şına kadar götürmeme  razı oldu. Oraya 
ula şınca durup elini uzattı. 
«Hoşçakalın. Benimle geldi ğiniz için çok te şekkür ederim.» 
«Rica ederim... Merlinvüle'de kaldı ğınıza göre sanırım yakında yine 
kar şıla şırız.» 
Gülümsedi. «Herhalde...  Ho şçakalın.» 
«Bir dakika, bir dakfka.  Bana adresinizi vermedini z.» 
«Phare Otelinde kalıyorum. Küçük ama temiz bir yer.  Yarın otelime gelin de 
görü şelim.» 
Genç kızın uzakla şmasını seyrettim. Sonra da villaya döndüm.  Birdenb ire 
kulübenin kapısını kilitlemedi ğim aklıma gel- 
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misti. Neyse Ki,  farkeden olmamı ştı. Kapıyı  kilitleyerek anahtarı polis 
memuruna verdim. 
Aynı anda aklıma ba şka bir şey geldi. Kül Kedisi bana adresini vermi ş ama adını 
yine açıklamamı ştı... 
Dokuz : Mösyö Giraud ipuçları buluyor 
Hautet salonda bahçıvan Auguste'u sorguya çekiyordu . Poirot'yia Bex beni 
gülümseyerek selamladılar. Ben de bir kö şeye geçip oturdum. 
Augusîe bahçe eldivenlerinin kendisinin oldu ğunu söylüyordu. Bazı dikenli 
fidanlar yüzünden zaman zaman giyiyordu onları. Eld ivenlerin belirli bir yerleri 
yoktu. Kâh şuraya bırakıyordu, kâh buraya. Kürek rse ço ğunlukla o kulübemsi 
yerde duruyordu. 
Sonunda Hautet, Auguste'a gidebilece ğini söyledi. Merakla Poiroî'ya baktım. 
Çünkü arkada şım bahçıvanın ayak izleri üzerinde çok durmu ştu. Ama şimdi 
Auguste'a bir şey sormak niyetinde olmadı ğı anla şılıyordu. 
Bahçıvan tam çıkaca ğı sırada, «Bir dakika,» diye ba ğırdım. «Bir şey sorabilir 
miyim, Mösyö Hautet?» 
«Tabii, mösyö.» 
Auguste'a döndüm. «Potinlerin nerede durur?» 
Yaşlı adam, «Allah, Allah!» diye söylendi. «Ayaklarımd a tabii. Nerede duracak?» 
«Gece yattı ğın zaman?» 
«Yata ğımın  altında.» 
«Potinlerini kim temizliyor?» 
«Kimse temizlemiyor. Temizlenmeleri gerekli mi? Ben  gençier gibi rıhtımda 
dola şmaya çıkmıyorum ki. Tabii pazar günleri pazarlık po tinlerimi giyiyorum. Ama 
di ğer günler...» Omuzunu silkerek dı şarı çıktı. 
Hautet, «Fazla bir  ilerleme kaydetmi ş  de ğiliz,» diye söy- 
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lendi. «Santiago'dan telgraf gelmedikçe bir şey yapamayaca ğımız anla şılıyor. 
Giraud'yu göreniniz var mı? Bu adam da çok terbiyes iz...» 
«Beni mi aradınız, yargıç bey?» 
Hepimiz irkildik. Giraud dı şarıda, açrk pencerenin önünde duruyordu. İçeriye 
atlayarak masaya do ğru gitth « İşte kar şınızdayım, sayın yargıç... Bir emriniz mi 
vardı? Tabii ben sadece bir dedektifim. Sorgu i şlerinden anlamam. Ama birini 
sorguya çekecek olsaydım, pencereyi sıkıca kapatırd ım. Böylece kimse konu şmaları 
duymazdı.» 
Hautet öfkesinden mosmor kesildi. «Mösyö Giraud, he rhalde zamanınızı harikalar 
yaratacak şekilde harcadınız. Ve artık bize canilerin isimleri ni vermeye 
hazırsınız.» 
Giraud onun bu alayına aldırmadı bile. «Hiç olmazsa  onların nereden geldiklerini 
biliyorum.» 
«Efendim?» 
Giraud cebinden bir kibritle bir izmarit çıkardı. B irden Poî-rot'ya do ğru 
dönerek sert bir sesle, «Burada ne görüyorsunuz?» d iye sordu. 
«Bir izmaritle yanmamı ş bir kibrit.» 
«Bunlar size ne söylüyor?» 
Arkada şım ellerini açtı. «Hiçbir  şey söylemiyor.» 
Giraud memnun memnun, «Ah,» dedi..«Siz böyle şeylerden anlamıyorsunuz. Kibritin 
yanmamış olması çok i şime yaradı. Böylece bunun Güney Amerika'da çok kull anılan 
kibritlerden oldu ğunu anladım. Sigara da yine oradan.» 
Müdür Bex atıldı. «Sigarayla kibrit Mösyö Renaufd'n urt olabilir. Güney 
Amerika'dan döneli sadece iki yıl olmu ş.» 
Giraud kendinden emin bir tavırla cevap verdi. «Hay ır, bunlar Renauid'nun de ğil. 
Eşyalarını aradım. Onun içti ği sigara ba şka cins. Kullandı ğı kibrit de öyle.» 
Bir an durdu. «Ve bütün bunlar varsayımımı destekli yor.» 
Hautet, «Neymi ş bu varsayım?» diye sordu. 
«Bunu şimdiki halde açıklamak niyetinde de ğilim. Ara ştırmaya yeni ba şladı ğımı 
unutmayın.» Giraud alaycı bir tavırla Poirot'ya bak tı. «Tabii sayın meslekda şım, 
sizin de bu konudaki fikirlerinizi ö ğrenmek isterim.» 
_M _ 
«Mösyö Giraud, bu olayın size tanıdık gelen bir yan ı yok mu? Yani size bir şeyi 
hatırlatmıyor mu?» «Yo... Hiçbir şeyi habrlatmıyor.» 
Poirot usulca, «Daha önce de aynı buna benzer bir c inayet i şlenmi şti,» dedi. 
«Ne zaman? Nerede?» 
«Ah, ne yazık ki, hâlâ hatırlayamadım. Ama' mutlaka  kısa bir süre sonra 
hatırlayaca ğım. Bu konuda bana yardım edebilece ğinizi umuyordum.» 
Giraud burun kıvırdı. «Canilerin maske taktıkları b irçok olay var! Bunların 
hepsini de ayrıntılarıyla hatırlayamam ki. Bütün bu  cinayetler birbirileıine 
'benzer.» 
Poirot, «Ama hepsinde de ki şisel bir şeyler vardır,» dedi. «6en şimdi cinayet 
psikolojisinden söz ediyorum. İki cinayet plan ve uygulama bakımından 
birbirlerinin aynı oldu ğu zaman bir tek şey anla şılır. İkisi de aynı kafadan 
doğmuştur. İşte ben de o kafayı arıyorum, Mösyö Giraud. Ve onu b ulaca ğım. İşte 
asıl ipucu bu. Psikolojik bir ipucu. Belki siz izma ritlerden ve kibritlerden çok 
iyi anlıyorsunuz, Mösyö Giraud. Ama ben, Her-cule P oirot, insanların kafalarını 
iyi tanırım.» 
Fransız omuzlarını silkti. 
Arkada şım devam etti. «Size yol göstermeye çalı şayım. Gözünüzden kaçan bir ipucu 
daha var. Madam Renauid'nun kol saati cinayetin ert esi günü fazla  Heri 
gitmi şti. Tam  iki saat.» 
Giraud ona hayretle baktı. «Belki saat hep ileri gi diyordu?»                        
' 
«Evet. Bana da öyle söylediler.» « İyi ya...» 
Poirot, «Ama iki saat çok fazla,» dedi. «Sonra tarh taki ayak izleri de var.» 
Başıyla açık pencereyi i şaret etti. 
Fransız dedektif heyecanla o yana do ğru ko ştu. « Şu tarhta mı?» 
«Evet.» 
«Ama ben orada ayak izi göremiyorum.» 



Pcirot, «Evet,» diye cevap verdi. «Orada ayak izi y ok.» 
Giraud müthi ş bir öfkeye kapıldı. Arkada şıma do ğru bir iki adım attı. Aynı anda 
da kapı açıldı. 
Bir memur, «Sekreter Mösyö Stonor İngiltere'den geldi.» diye haber verdi. 
«Sizinle konu şmak istiyor.» 
On : Gabriel Stonor 
Odaya giren adam dikkat çekici bir tipti. Çok uzun boylu, atlet' yapılıydı. 
Boynu ve yüzü güne şten iyice bronzla şmıştı. Onu daha iyi tanıdı ğım zaman Gabriel 
Stonor'un gerçekten ilgi çekici biri oldu ğunu anlayacaktım. İngllizdi ama 
dünyanın dola şmadık yerini bırakmamı ştı. Afrika'da avlanmı ş, Ca-lifornia'da 
çiftçilik etmi ş, güney denizlerinde ticaret yaprm şti. 
Stonor'un bakı şları hemen Hautet'yi buldu. «Siz sorgu yargıcısınız  de ğil mi? 
Tanı ştı ğımıza .memnun oldum. Çok korkunç bir olay bu. Madam  Renauld nasıl? Bu 
acıya dayanabilecek mi? Herhalde müthi ş bir şok geçirdi.» 
Hautet, «Müthi ş, müthi ş,» dedi. « İzin verin de Polis Müdürümüz Mösyö Bex'i size 
tanıtayım. Bu, Surete'den Mösyö Giraud... Bu bey de  Mösyö Hercule Poirot. Mösyö 
Renauld kendisini ça ğırtmı ş. Ama ne yazık ki, felâketi önlemekte gecikti. Bu d a 
Mösyö Poirot'nun arkada şı Yüzba şı Hastings.» 
Stonor ilgiyle Poirot'ya baktı. «Demek sizi ça ğırttı?» 
Bex atıldı. «Mösyö Renauld'nun bir dedektif ça ğırmak niyetinde oldu ğunu bilmiyor 
muydunuz?» 
«Hayır, bilmiyordum. Ama buna hiç şaşmadım.» 
«Neden?» 
«Çünkü Mösyö Renauld çok endi şeliydi. Durumu bilmiyordum. Bana açılmamı ştı. 
Zaten aramızda öyle bir yakınirk yoktu. Ama onun ço k korkmu ş oldu ğu belliydi.» 
Hautet. «Hım...» dedi. «Bunun nedenini bilmiyor mus unuz?» 
«Hayır efendim, bilmtyorum.» 
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«Mösyö Renauld'nun yanına ne zaman girdiniz?» 
«İki yi! önce. Güney Amerika'dan döndü ğü sıralarda. Ortak bir dostumuz bizi 
tanı ştırdı. Mösyö Renauld da o zaman bana sekreterli ğini önerdi. Kendisi çok iyi 
bir patrondu.» 
«Size Güney Amerika'daki< hayatından söz etti mi?» 
«ftem de sık stk.» 
«Acaba Santiago'da hiç bulunmu ş muydu?» 
«Evet, oraya birkaç kez gitmi şti sanınm.» 
«Santiago'da olan bîr olaydan söz açtı mı hiç? Kend isine dü şman olmalarına yol 
açan bir olaydan?» 
«Hayır.» 
«Size bir sır hakkında bir şey söyledi mi?» 
«Hatırlamıyorum. Ama aslında kendisi esrarlı bir ad amdı. Örne ğin, onun 
çocuklu ğundan söz etti ğini hiç duymadım. Ya da Güney Amerika'ya gitmeden ö nceki 
yıllardan. Yanılmıyorsam Kanadalı bir Fransızdı. Am a Kanada'da geçirdi ği 
günlerden de hiç söz etmezdi. İstedi ği zaman dilini tutmasını iyi bilirdi.» 
«Mösyö Stonor, Duveen adını duydunuz mu hiç?» 
Stcnor bu adı dü şünceli bir tavırla tekrarladı. «Duveen? Duveen? Duy duğumu 
sanmıyorum. Ama bu ad yine de bana tanıdık geliyor. » 
«Mösyö Renauld'nun Bella adında bir hanım arkada şı varmı ş. Kendisini tanıyor 
musunuz?» 
Stonor ba şım salladı. «Bella Duveen? Kadının adı bu mu? Çok g arip. Bana bu adı 
biliyormu şum gibi geliyor. Ama nerede duydu ğumu şu anda hatırlayamayaca ğım.» 
Yargıç öksürdü. «Böyle bir olayda bazı şeyler gizlemek do ğru de ğildir, mösyö. 
Madam Renauld'ya kar şı derin bîr sevgi ve saygınız oldu ğunu anlıyorum. Ama onun 
duygularını dü şünerek  konu şmaktan kaçınmanız ara ştırmaları engelleyebilir» 
Stonor ona baktı. Hautet'nin ne demek istedi ğini anlamaya ba şlıyor gibiydi. 
«Efendim, efendrm? Bu sorunun Madam Re-nauld'yla ne  ilgisi olabilir? Evet ona 
kar şı büyük bir saygım ve sevgim var. Ola ğanüstü, kolay rastlanmayacak 
kadiniaî'dan-dir. Ama konu şmaktan kaçınmamın kendisiyle ne ilgisi olabilir?.» 
«Belki de Bella Duveen kocasının öyle sıradan bir a tıbabi de ğiltö.» 



Stonor, «Ah,» dedi. « Şimdi anladım. Ama yanıldı ğınıza dair 'bahse girebilirim. 
Mösyö Renaüld hiçbir kadına bakmazdı. Karısına tapa rdı. Onlar kadar 
birbirilerine ba ğlr bir çift daha görmedim.» 
Hautet usulca ba şını salladı. «Mösyö Stonor, bende kesin bir deli! v ar. Bella'nm 
Mösyö Rertauld'ye yazdı ğı bir a şk mektubu. Kadın bunda onu kendisinden so ğumakla 
suçluyor. Ayrıca Mösyö Renauld'nun yakındaki villad a oturan Madam Da-ubreuil'e 
de bir ili şki kurmu ş oldu ğunu biliyoruz. Ve siz bu adamın hiçbir kadına 
bakmadı ğını söylüyorsunuz!» 
Sekreterin gözleri kısılmı ştı. «Bir dakika! Siz yanlı ş iz üzerindesiniz. Ben 
Paul Renauld'yu iyi tanırdım. Söyledikleriniz imkân sız! Bu durumun ba şka bir 
açıklaması olmalı.» 
Yargıç omuzunu silkti. «Ba şka ne gibi bir açıklaması olabilir?» 
«Bunun bir a şk macerası oldu ğunu nerden çıkardınız?» 
«Madam Daubreuil ak şamları buraya. Mösyö Renauld'ya geliyormu ş. Ayrıca o Villa 
Genevieve'e yerle şenden beri, Madam Daubreuil bankadaki hesabına hatı rı 
sayılacak miktarda para yatırılmı ş. Sizin paranızla dört bin  sterlin ediyor.» 
Stonor usulca, «O parayı biliyorum. Ama bu bir a şk macerası de ğildi,» dedi. 
«Ee, ba şka ne olabilir?» 
Stonor elini şiddetle masaya vurdu. « Şantaj! Sorun buydu!» 
Hautet şaşırdıysa da renk vermedi. «Ah, bu da bir ihtimal!» 
Stonor tekrarladı. « Şantaj. Renauld'yu sömürüyorlardı. Hem de iyice. Bir kaç ay 
içinde dört bin sterlin. Vay vay vay vay! Size demi n Renauld'nun esrarlı bir 
adam oldu ğunu söyledim. Madam Daubreuil'ün bu sırrı bildi ği ve adamı 
sıkı ştırdı ğı anla şılıyor.» 
Bex heyecanla ba ğırdı. «Bu mümkün! Evet, olabilir!» 
Stonor, «Mümkün mü?» diye ba ğırdı. «Hayır, böyle oldu ğu kesin. Madam Renauld'ya 
bu a şk macerasıyla ilgili varsayımınızı söylediniz mi?» 
«Hayır, mösyö.  Madamı büsbütün üzmeyi istemedik.» 
«Üzmek mi? Madam Renauld bu sözlerinize gülerdi. Em in 
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olun, Renauld'yla onun kadar birbirine â şık bir çifte kolay kolay rastlanmazdı.» 
Hautet, «Ah,» dedi. «Aklıma bir şey daha geldi... Mösyö Renauld size 
vasiyetnamesinden hiç söz etmi ş miydi?» 
«Tabii. Renauld vasiyetnameyi yaptıktan sonra alıp avukatlarına götürdüm. 
Servetinin yarısı karısına, yarısı da o ğluna kalıyordu. Bir iki ki şiye de biraz 
bir şeyler bırakıyordu. Bana da bin sterlin sanırım.» 
«Mösyö Stonor, Renauld'nun bir iki hafta önce yeni bir vasiyetname yapmı ş 
oldu ğunu duyarsanız, şaşar mısınız?» 
Stonor gerçekten çok şaşırdı. «Bundan hiç haberim yoktu. Yeni vasiyetnameni n 
şartları nasıl?» 
«Renauld'nun o büyük serveti  tümüyle  karısına kal dı.» 
Sekreter uzun bir ıslık çaldı. «Delikanlı için acı bir şey bu. Tabii Madam 
Renauld o ğluna çok dü şkün. Ama ba şkaları Renauld'nun o ğluna pek güvenemedi ğini 
düşünecekler. Bu da Jack'ın gururuna dokunacak. Yine d e bu durum sözlerimin 
doğru oldu ğunu, yani Renauld'nun karısını gerçekten çok sevdi ğini gösterir.» 
Hautet, «Evet, evet,» diye cevap verdi. «Bazı bakım lardan fikirlerimizi 
deği ştirmek zorunda kalaca ğız. Tabii Santiago'ya telgraf çektik. Oradan cevap 
bekliyoruz. Öte yandan şantajla ilgili fikriniz do ğruysa, o zaman Madam Renauld 
bize bu konuda bilgi verebilir.» 
Poirot söze karı ştı. «Mösyö Stonor, o İngiliz şoför... Masters, ne kadar 
zamandan beri Mösyö Renauld'nun yanında?» 
«Bir yıldan fazla bir süreden beri.» 
«Güney Amerika'da bulunmu ş muydu?» 
«Hiç sanmıyorum.» 
«Kendisi dürüst bir insan mıdır?» 
«Kesinlikle.» 
O sırada Hautet de Madam Renauld'ya haber yollamı ştı. Bir iki dakika sonra kapı 
açılarak kadın içeri girdi. Yüzü bembeyazdı. Hautet 'nin tela şla çekti ği koltu ğa 
yerle şerek adama te şekkür etti. 
«Bana brr şey sormak istiyormu şsunuz, yargıç bey...» 
«İzin verirseniz, madam. Anladı ğıma  göre kocanız Kana- 



dalı bir Fransızmı ş. Bana onun çocuklu ğu, gençli ği ve yeti ştirilmesi hakkında 
bilgi verebilir misiniz?» 
Kadın ba şını salladı. «Kocam kendinden pek söz etmezdi, mösy ö. Anladı ğıma göre 
çok mutsuz bir çocukluk geçirmi şti. O günleri hiç anlatmazdı. Bizim için şimdi 
ve gelecek önem-îiydi.» 
«Kocanızın geçmi şinde bir esrar \/or mıydı?» 
Madam Renauld hafifçe gülümseyerek ba şını salladı. «Öy-îe romantik bir şey 
oldu ğunu sanmıyorum.» 
Hautet de güldü. «Evet, melodrama kaçmamalıyız. Bir  şey daha var...» Durakladı. 
Stonor heyecanla ba ğırdı. «Akıllarına pek acayip bir şey gelmi ş, Madam Renauld. 
Kocanızın kom şunuz oldu ğu anla şılan Madam Daubreuil adlı bir kadınla bir a şk 
macerasına giri şmiş oldu ğunu sanıyorlar.» 
Madam Renauld'nun yüzü kıpkırmızı kesildi. Duda ğını ısırarak ba şını arkaya attı. 
Sonra da ıstırapla hıçkırarak elleriyle yüzünü örtt ü. «Evet... Galiba öyle bir 
şey vardı...» 
Stonor'un yüzünde hayret dolu bir ifade belirdi, ço k şaşırdı ğı belliydi. 
On bir : Jack Renauld 
Aynı anda kapı açılörak uzun boylu bir genç içeri g irdi. Bir an ölmü ş olan adam 
yeniden canlanmı ş gibi garip bir duyguya kapıldım. Ama sonra yeni ge lenin siyah 
saçlarında aklar olmadı ğını farkettim. Aslında çok gençti. 
Genç adam hiçbirimize aldırmadan do ğruca Madam Re-nauld'ya ko ştu. «Anne?» 
«Jack!» Kadın a ğlayarak o ğluna sarıldı. «Yavrum! Nereden geldin? İki gün önce 
Oherbourg'dan Anzora gemisine binerek Güney Amerika 'ya do ğru yola çıkacaktın.» 
Sonra birden bizi hatırlayarak vakarh bir tavırla d öndü. «O ğlum, efendim.» 
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Hautet genç adamın selamına kar şılık verdi. «Hah! Demek Anzora'yia yola 
çıkmadınız?» 
«Hayır, mösyö. Anzora'nın makinelerinde arıza çıktı ğı için kalkı ş yirmi dört 
saat geciktirildi. Dün gece yoia çıkacaktım. Ama ak şam gazetelerini okuyunca... 
başımıza gelen o korkunç felâketi ö ğrendim...» Sesi titriyordu, gözleri 
dolmu ştu. «Zavallı babacı ğım...  Zavallı babacı ğım...» 
. Hautet, «Rica ederim oturun, Mösyö Renauld,» dedi . «Acınızı anlıyorum. Sizin 
için müthi ş bir şok olmalı. Ama yola çıkmamı ş olmanıza seviniyorum. Belki bize 
verece ğiniz bilgi esrarı çözmemize yardım eder.» 
«Bana istedi ğiniz her şeyi sorabilirsiniz.» 
«Önce..', bu yolculu ğu babanızın iste ği üzerine yapacaktınız sanırım?» 
«Evet efendim. Babam bana telgraf çekerek hemen Bue nos Aires'e hareket etmemi, 
oradan da Valparasio ve Santiago'ya gitmemi istedi. » 
«Ah. Peki bu yolculu ğun sebebi neydi?» 
«Bilmiyorum, efendim.» 
«Ne?» 
«Bilmiyorum...  İşte telgraf burada.» 
Yargıç kâ ğıdı alarak yüksek sesle okudu. «'Hemen Char-bourg'a  git ve bu gece 
hareket edecek oları Anzora gemisine bin. En son Sa ntiago'ya gideceksin. Buenos 
Aires'de konuyla ilgili talimatımı bulacaksın.* Sak ın gecikme. Bu sorun çok 
önemli, Renauld.' Babanız bu konuda size daha önce hiç mektup yazmamı ş mıydı?» 
Jack Renauld ba şını salladı. «Hayır. İlk olarak bu telgrafta söz ediyordu. Tabii 
babamın uzun yıllar Güney Amerika'da kaldı ğını, orada bazı i şleri oldu ğunu 
biliyordum. Ama o zamana kadar beni oraya yollamakt an hiç söz etmemi şti.» 
«Tabii siz de uzun bir süre Güney Amerika'da bulund unuz. Mösyö Renauld.» 
«Çocuklu ğumu orada geçirdim. E ğitimimi İngiltere'de yaptım. Tatillerimde de yine 
orada kaldım. Onun için Güney Amerika hakkında fazl a bir bilgim yok.» 
Hautet ba şını  salladı. «Anlıyorum...» 
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Giraud atıldı. «Ben de birkaç soru sormak  istiyoru m.» 
Yargıç so ğuk bir tavırla,  «Buyurun,» dedi. 
Fransız dedektif sandalyesini masaya do ğru çekti. «Baba-rtizkı aranız iyi miydi, 
Mösyö Renauld?» 
Delikanlı gururla, «Tabii iyiydi,» dtye cevap verdi . «Her zaman.» 
«Yani biri Paris'e gidece ğiniz ak şam babanızla müthi ş bir kavga etti ğinizi iddia 
ederse, sadece yalan söylemi ş olur. Öyle mi?» 



Jack Renauld irkildi. « Şey... babamla biraz tartı ştık.» 
«Tartı şma ha?.. O sırada, 'Öldü ğün zaman istedi ğim gibi hareket edece ğim!' diye 
bağırdınız mı?» 
«Belki bcı ğırmı şımdır...  Ama şimdi hatırlamıyorum...» 
«Buna cevap olarak babanız, 'Ama daha ölmü ş de ğilim,' dedi. Siz de onun üzerine, 
'Ke şke ölmü ş olsan!' diye ba ğırdınız.» 
Genç adam cevap vermedi. Sinirli sinirli masadaki e şyalarla oynuyordu, 
Giraud sert bir sesle, «Cevabınızı bekliyorum,» ded i. 
Jack Renauld masadaki a ğır bir kâ ğıt bıça ğını öfkeyle itti. «*Ne önemi var 
bunun? Her şeyi ö ğrenmeniz daha iyi olur. Evet, babamla kavga ettim. Herhalde 
bütün bu dediklerinizi de söyledim. Neler dedi ğimi hatırlamıyorum. Çünkü çok 
öfkelenmi ştim. O anda onu öldürebilirdim. İşte, bu sözümden de istedi ğiniz 
anlamı çıkarın!» Arkasına yaslanarak meydan okurcas ına baktı. Yüzü kızarmı ştı. 
Giraud gülümsedi. «Hepsi bu kadar... Sanırım artık sorguya siz devam etmek 
istersiniz, Mösyö Hautet.» 
Yargıç, «Evet, evet,» dedi. «Kavganın sebebi neydi? » 
«Bunu açıklayamayaca ğım.» 
Hautet iskemlesinde dikle şti. «Mösyö Renauld, kanunla aiay edilmez! Kavganın 
sebebi neydi?» 
Jack Renauld sesini çıkarmadı. Somurtmu ştu. 
Sonra ba şka biri sakin bir tavırla konu şmaya ba şladı. Poi-rot'ydu bu. «Bunu size 
ben açıklayayım, Mösyö Hautet.» 
«Biliyor musunuz?» 
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«Tabii biliyorum. Baba o ğul Matmazel Marthe Daubreuil yüzünden kavga ettiler .» 
Giraud hayretle aya ğa fırladı. Yargıç öne do ğru e ğildi. «Bu do ğru mu, mösyö?» 
Jack Renauld ba şını e ğdi. «Evet. Matmazel Daubreuil'ü seviyorum, onunla e vlenmek 
istiyorum. Babama bunu açıklayınca korkunç bir öfke ye kapıldı. Tabii sevdi ğim 
kıza hakaret etmesine katlanamazdım. Ben de hiddetl endim.» 
Hautet, Madam Renauld'ya baktı. «Bu... ili şkinin farkında mıydınız, madam?» 
Ka'dın kısaca, «Böyle bir şeyden korkuyordum,» diye cevap verdi. 
Genç adam ba ğırdı. «Anne! Sende mi? Marthe güzel oldu ğu kadar da iyi bir kız. 
Ona neden dü şmansın?» 
«Matmazel Daubreuil'e dü şman de ğilim. Ama senin bir İngiliz kızıyla evlenmeni 
tercih ederim. Ya da bir Fransızla ev-leneceksen o zaman da annesi geçmi şi 
karı şık bir kadın oi-mamalıdır.» Sesinden Madam Daubreui l'e kar şı duydu ğu nefret 
anla şılıyordu. O ğlunun, rakibesinin kızına â şık olması onu çok sarsmı ş 
olmalıydı. Madam Renauld sözlerine devam etti. «Bel ki bu ili şkiden kocama söz 
etmem do ğru olacaktı. Ama bunun geçici bir şey oldu ğunu sanıyordum. Üzerinde 
durul-madı ğı takdirde çabucak sona erecek bir flört. Oysa şimdi durumu kocama 
açmadı ğım için kendimi suçlu buluyorum. Ama size de söyled i ğim gibi Paul'un hali 
tavrı çok de ği şmişti. Endi şeli ve üzgündü. Onu büsbütün üzmek istemedim... Art ık 
hiçbir şeyin önemi yok.» 
Hautet ba şını sallayarak genç adama döndü. «Matmazel Daubreui l'ie evlenmek 
istedi ğinizi açıklayınca babanız şaşırdı mı?» 
«Âdeta şok geçirdi. Sonra da bana bu dü şünceyi kafamdan atmamı emretti. Böyle 
bir evlili ğe asla razı olmayaca ğını söyledi. Çok öfkelenmi ştim. Matmazel 
Daubreuil'ün nesini be ğenmedi ğini sordum. Kesin bir şey söyleyemedi. Sadece 
onunla annesinin hayatlarını saran esrardan hor gör en bir tavırla söz etti. Ona, 
'Ben Marthe'yla evleniyorum, annesi ya da geçmi şiyle de ğil,' diye cevGp verdim. 
O zaman, 'Bu konuyu kapat,' 
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diye ba ğırdı. 'Bir daha da açma. Bu evlenme dü şüncesini de unut.' Emir verirmi ş 
grbi konu şması ve haksız sözleri beni çileden çıkardı. Çünkü aslında kendisi 
Dauforeuil'lerle ilgileniyor, onların villaya davet  edilmeleri gerekti ğini 
söylüyordu. Kendimi kaybettim âdeta. Korkunç şekilde kavga ettik. Babam bana 
eline baktı ğımı hatırlattı, ölümünden sonra istedi ğim gibi hareket edebilece ğimi 
o zaman söylemi ş olmalıyım...» 
Poirot onun sözünü kesti. «Babanızın vasiyetnamesin in şartlarını biliyor 
muydunuz?» 



Genç adam ba şını salladı. «Servetinin yarısının bana, ya-rısmın da anneme 
kalaca ğını biliyordum.» 
Vargıç, «Devam edin,» dedi. 
«Birbirimize avaz avaz ba ğırıyorduk. Birdenbire Çaris trenini kaçıraca ğımı 
farkettim. İstasyona ko şarken hâlâ öfkeliydim. Ama yola çıkınca sakinle ştim. 
Marthe'ye bir mektup yazarak durumu açıkladım. Onun  cevabı kendimi iyice 
toplamamı sa ğladı. Marine birbirimizi sevmeye devam etti ğimiz ve ezimle 
bekledi ğimiz takdirde bütün engelterin ortadan kalkaca ğını yazıyordu. Annemle 
babam bunun geçici bir heves olmadı ğını anlayacaklar ve o zaman evlenmemize izin 
vereceklerdi. Tabii Marthe'ye babamın asıl itirazın ı açıklamamı ştım... Ook 
geçmeden öfkenin bir i şe yaramayaca ğını anladım. Babam daha sonra Paris'e bana 
birkaç mektup yazdı. Hepsi de sevgi doluydu. Mektup larında kavgamızdan ya da 
bunun nedeninden söz etmiyordu. Ben de ona aynı şekilde cevap verdim.» 
Giraud,  «Bu mektupları sakladınız tabii...»  dedi.  
«Hayır.» 
Dedektif omzunu kaldırdı. «Önemli de ğil.» 
Renautd bir an ona baktı. Ama Hautet, sorgusuna dev am ediyordu. «Duveen adını 
hiç duydunuz mu?» 
Jack, «Duveen?» dedi. «Duveen?» E ğilerek masadaki kâ ğıt bıça ğını aldı. Ba şını 
kaldırdı ğı zaman kendisini süzmekte olan Giraud'yla göz göze  geldiler. «Duveen? 
Hayır, duydu ğumu sanrılıyorum.» 
«Lütfen şu mektubu okur musunuz, Mösyö Renauid? Bunu babanız a kim yazmı ş 
olabilir?» 
— 64 — 
1 
Jack kâ ğ>dı alarak sonuna kadar okudu. Yüzü kızarmı ştı. «Bu babama mı yazılmı ş?» 
Sesinde heyecan ve öfke vardı. 
«Evet. Bunu onun pardösüsünün cebinde bulduk.» 
«Acaba...» Genç adam annesine bir göz attı. 
Yargıç onun ne demek istedi ğini anlamı ştı. «Hayır... Henüz açıklamadık. Sizce 
bunu kim yazmı ş olabilir.» 
«Hiç bilmiyorum.» 
Hautet içini çekti. «Çok esrarlı bir olay bu.» Bir an dürdü. « Şimdi gelelim 
hançere. Anladı ğıma göre sizin annenize bir hediyenizmi ş.» 
Jack öne do ğru e ğildi. Biraz önce kızarmı ş olan yüzü bembeyazdı şimdi. «Yani... 
babamı uçak telinden yapılmı ş olan hançerle mi öbürdüler? Ama bu imkânsız! O 
küçücük bir şeydir!» 
«Küçük ama keskin. Kullanı şlı.» 
«Hançer nerede? Onu görebilir miyim? Yoksa hâlâ... cesette mi?» 
«Hayır, hayır, cesetten çıkarıldı. Demek hançeri gö rmek istiyorsunuz. Yanılıp 
yanılmadı ğımızı anlamak için mi? Evet, belki böylesi daha iyi  olur... Mösyö Bex, 
sizden rica etsem.» 
«Tabii, yargıç bey, şimdi getiririm.» 
Giraud, «Mösyö Renauld'yu oraya götürmeniz daha iyi  o\-maz mı?» diye belirtti. 
«Herhalde babasının cesedini de görmek ister.» 
Jack titreyerek, « İstemem,» der gibi bir hareket yaptı. 
Giraud'yla zıt gitmeye ba şlamı ş olan Hautet de hemen, «Buna şu ara gerek yok,» 
diye cevap verdi. «Mösyö Bex hançeri getirir.» 
Müdür çabucak odadan çıktı. Be ş dakika sonra tela şla geri döndü ğü zaman rengi 
uçmuştu. «Hançer ortadan kaybolmu ş! Kavanoz bombo ş!» 
«Ne?» diye ba ğırdım. « İmkânsız! Daha bu sabah...» Durakladım. Ama herkes g özünü 
bana dikmi şti. İster istemez Kül Kedisiyle gidip cesede baktı ğımızı anlattım. 
Tabii sonunda kızı geçirirken kapıyı kilitlemeyi un uttu ğumu da açıkladım. 
Müdür, «Yani,» dedi. «Kapı en a şağı yirmi dakika açık kalmı ş.» 
İçimi çektim. «Evet... Korkarım öyle.» 
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Dersimiz Cinayet — F. : 5 
Hautet sertle şti. «Duyulmamı ş bir şey bu. Üzülecek bir durum.» 
Giraud, «Demek durumu üzücü buluyorsunuz?» diye sor du. 
«Tabii.» 
Fransız dedektif sakin sakin, «Oysa ben buna sevini yorum,» dedi. 



Hautet ona ihtiyatla baktı. «Nedenmi ş o?» 
«Çünkü böylece katilin ya da suçorta ğının bir saat kadar önce villanın civarında 
oldu ğunu ö ğrendik. Bu ki şi hançeri ele geçirebilmek için büyük bir tehlikeyi  
göze almı ş.» 
Poirot usulca mırıldandı. «Ben böyle bir şeye inanmıyorum...» 
O arada Hautet'nin sekreteri kâ ğıtları toplamı ştı. Sorgu yargıcı, «Bugünkü 
i şimiz sona erdi,» dedi. «Madam, size tekrar ba şsağlı ğı dilerim... İyi günler.» 
Hautet ba şıyla bizi selamlayarak odadan çıktı. 
Poirot yanıma geldi. «Otele gidip ö ğle yeme ği yiyelim, dostum. Sen de bana bu 
sabahki ihtiyatsızlı ğını bütün ayrıntılarıyla anlatırsın.» 
Hole çıkar çıkmaz Poirot hemen portmantoya ko ştu. Cebinden çıkardı ğı bir 
mezurayla oraya asılı olan bir pardösüyü ölçmeye ba şladı. Bunu daha önce 
görmemi ştim. Onun için par-dösünün Bay Stonoor'un ya da Jac k Renauld'nun 
oldu ğunu dü şündüm. 
Poirot memnun bir tavırla mezurayı cebine sokarak p eşimden geldi. 
On iki : Poirof bazı noktaları açıklıyor 
Tozlu, sıcak yolda a ğır a ğır ilerlerken, «O pardösüyü neden ölçtün?» diye 
sordum. 
Arkada şım sakin sakin cevap verdi. «Boyunun ne kadar oldu ğunu anlamak için 
tabii.» 
Sinirlendim. Poirot'nun hiçten esrarlı bir olay yar atma me- 
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rakı beni öfkelendirirdi hep. Onunla konu şmaktan vazgeçerek olayları dü şünmeye 
başladım. Madam Renauld'nun bütün bildiklerini açıklam adı ğından emindim. Kadın 
belki katilleri tanımıyordu ama kocasının neden öld ürüldü ğünü anlamı ştı sanırım. 
Poirot'nun sesiyle kendime geldim. «Pek derin derin  dü şünüyorsun, dostum. 
Merakını uyandıran nedir?» 
Haklı oldu ğumdan emindim. Ona şüphelerimi açıkladım. Poirot'nun benimle alay 
edece ğini sanıyordum. Ama o beni şaşırtan bir tavırla dü şünceli dü şünceli ba şını 
salladı. 
«Haklısın, Hastings. Ba şından beri kadının bazı şeyleri gizledi ğini dü şünüyorum. 
Hatta önce önün katile yardım etti ğini bile sandım.» 
«Ondan mı şüphelendin?» 
«Ah, tabii. Bir kere kocasının ölümü onun milyoner olmasını sa ğlayacaktı. 
Özellikle yeni vasiyetnameye göre. Bu yüzden ba şlangıçta dikkatimi ona verdim. 
İik fırsatta da bileklerini inceledim. Kendisi a ğzını tıkamı ş v© kollarını 
bağlamı ş olabilirdi. Ama daha ilk bakı şta böyle bir şeyin sözkonusu olmadı ğını 
anladım. İpler öyle sıkı ba ğlanmı ştı ki, Madam Renauld'nun bileklerini kesmi şti. 
Sonra kadının anlattı ğı hikâye hiç yabancı gelmedi. Tanımadı ğı maskeli 
yabancılar, 'Sır' sözcü ğü... Bütün bunları daha önce de duymu ş ya da bir yerde 
okumuştum. Ba şka küçük bir delil de kadının do ğruyu açıklamadı ğını fısıldıyordu 
bana. Kol saatini kastediyorum, Hastings. Kol saati ni.» 
Yine kol saatinden söz ediyordu. Poirot'nun beni ga rip bir tavırla süzdü ğünü 
farkettim. «Anlıyorsun, de ğil mi, dostum? Durumu seziyorsun?» 
Aksi aksi, «Hayır,» dedim. «Ne anlıyorum, ne de sez iyorum. Zaten sen her şeye 
esrarlı bir hava verirsin. Senden durumu anlatmanı istemenin de yararı olmaz. 
Çünkü her şeyi en son dakikaya kadar saklarsın.» 
Poirot güldü. «Öfkelenme, dostum. İstiyorsan sana durumu anlatırım. Ama sakın 
Giraud'ya bir tek kelime bile söyleyeyim deme. Bana  kar şı de ğersiz bir 
bunakmı şım gibi davranıyor. Bakalım, görece ğiz! Haksızlık etmemek için ona 
ipuçları da verdim. Ama o bunlara aldırmadı. Artık orasını kendisi bilir.» 
Fransız dedektife hiçbir açıklamada bulunmayaca ğıma dair söz verdim. 
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«İyi... Artık küçük gri hücrelerimizi kutlanalım. Şimdi, söyle, dostum, sence 
felâket ne zaman oldu?» 
Şaşkın şaşkın, « İkide,» dedim. «Ya da o sıralarda. Madam Renauld kat iller 
odadayken saatin çaldı ğını söyledi ya.» 
«Evet. Ve sen, Hautet, Bex ve di ğerleri bu sözleri oldu ğu gibi kabul ettiniz. 
Ama ben, Hercule Poirot, Madam Renauld' nun yalan s öyledi ğinden eminim. Cinayet 
en a şağı iki saat daha önce i şlendi.» 
«Ama doktorlar...» 



«Doktorlar cesedi muayene ettikten sonra pnla yedi saat önce öldürülmü ş oldu ğunu 
söylediler. Dostum, nedense cinayetin daha sonra i şlendi ğinin iddia edilmesi 
gerekiyordu. Kırılan bir saatin cinayet anını göste rdi ğine dair hikâyeler 
okumuşsundur. Bu zaman sorununun sadece Madam Renauld'nun  tanıklı ğına ba ğlı 
kalmaması için bir kol saatini ikiye getirdi. Sonra  da saati hızla yere vurdu. 
Ama istedi ği olmadı. Camın parçalanmasına ra ğmen saat durmadı. Ve üstelik 
durumun aleyhlerine dönmesine neden oldu. Çünkü bu yüzden iki şey hemen 
dikkatimi çekti. Bir, Madam Renauld yalan söylüyord u. İki, zamanın 
geciktirilmesinin büyük bir önemi vardı.» 
«Bunun sebebi ne olabilir?» 
«Ah, i şin can alıcı noktası da bu ya. İşte bütün esrar burada. Bu noktayı henüz 
açıklayacak durumda de ğilim. Aklıma bir tek şey geliyor.» 
«Nedir o?» 
«Meriinviiie'den son tren on ikiyi on yedi geçe kal kıyordu.» 
Bu noktayı kafamda evirip çevirdim. «Yani cinayetin  daha geç i şlendi ği iddia 
edildi ği takdirde, o trenle gitmi ş olan bir kimseden kesinlikle şüphe 
edilmeyecekti.» 
«Kutlarım, Hastings. İyi buldun.» 
«Öyleyse hemen istasyona gidip soru şturma yapalım! O iki yabanctyı mutlaka 
görmüşlerdir. Hemen istasyona gitmeliyiz.» 
«Öyle mi dü şünüyorsun, Hastings?» 
«Tabii. Hemen istasyona gidelim.» 
Pcirot kolumu hafifçe tuttu. « İstiyorsan oraya git, dostum. 
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Ama ben senin yerinde olsaydım o iki yabancıyı sorm azdım.» 
Ona hayretle baktım. Arkada şım sabırsız bir tavırla, «Aman,» dedi. «O masala 
inandın mı? Yok maskeli adamlar, yok takma sakallar .» 
Bu sözleri beni o kadar şaşırttı ki, ne diyece ğimi bilemedim. 
Arkada şım sakin sakin sözlerine devam etti. «Giraud'ya bu cinayetin bana çok 
tanıdık geldi ğini söyledi ğimi duydun de ğil mi? Bu da iki anlama gelir. Ya ilk 
cinayeti planlayan kafa, bu olayı da gerçekle ştirdi. Ya da katilin gazetelerde 
okudu ğu bir cinayet farkında olmadan aklında kaldı. Ve o da bu cinayeti i şlerken 
aynı planı uyguladı. Bunu kesinlikle kısa bir, süre  sonra söyleyece ğim...» 
Birdenbire durakladı. 
Ben bazı şeyleri dü şünüyordum. «Ama Mösyö Renauld'nun mektubunu unutuyo rsun. Bir 
sırdan ve Santiago'dan söz ediyordu.» 
«Mösyö Renauld'nun hayatında bir sır oldu ğu kesin. Bundan hiç ku şkun olmasın, 
Öte yandan Santiago bence bir şaşırtmaca. Adamın katilin yakında oldu ğunu 
sezmemesi için bu Santiago lafını ortaya attılar. H astings, Renauld'yu tehdit 
eden tehlike Santiago'da de ğil, yakınında, Fransa'daydı.» 
Öyle ciddi ve güven dolu bir tavırla konu şmuştu ki, hemen inandım. Ama son bir 
kez itiraz etmekten de kendimi alamadım. «Peki cese din yanında bulunan kibritle 
izmarit? Onlar nedir?» 
«İzmaritle kibriti Giraud'yu ya da onun gibilerini al datmak için oraya özellikle 
bıraktılar. Yakında haklı oldu ğumu anlayacaksın.» 
Yine ana konuya döndüm. «Öyleyse o maskeli yabancıl ar hikâyesi...» 
«Tümüyle uydurmaydı.» 
«Peki, aslında ne oldu?» 
Poirot omzunu silkti. « İşin içyüzünü bize bir tek ki şi anlatabilir: Modam 
Renauld. Ama konu şmak niyetinde de ğil. Tehditler ya da ricalar kadını etkilemez. 
İlginç bir kadın c, Hastings. Onu görür görmez kar şımdakinin ola ğanüstü bir 
ki şili ğe sahip oldu ğunu anladım, Hastings. Demin de söyledi ğim gibi, önce .onun 
cinayetle bir ili şkisi oldu ğunu sandım. Sonradan fikrimi de ği ştirdim.» 
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«Neden?» 
«Kocasının cesedini gördü ğü zaman duydu ğu ıstırap gerçek ve derindi. Sesindeki 
acıyı gerçekten duydu ğuna yemin edebilirdim.» 
«Evet,» dedim. «Böyle şeyler belli olur.» 
«Özür dilerim, dostum, hiç de belli olmaz. Büyük ak tristle-rin rol yaparken 
takındıkları ıstırap dolu tavırlarla insanı nasıl e tkilediklerini unutuyorsun. 
Evet. Madam Renauld'nun gerçekten acı çekti ğine iyice inanıyordum, ama bunu 



yeterli bulmuyordum. Kesinlikle inanabilmem için ba şka deliller de gerekiyordu. 
Usta bir cani, büyük bir aktör veya aktris de olabi lir. Ama sonradan istedi ğim 
delil elime geçti. Madam Renauld gerçekten bayıldı.  Gözkapaklarını açtım, 
nabzını yokladım. Yalandan ba-yılmamı ştı. Hayır, Renauld'nun katili karısı 
değildi. O halde Madam Renauld neden yalan söylemi şti? Neden saat, maskeli 
yabancılar ve üçüncü bir şey hakkında yalan uydurmu ştu? Söyle, Hastings, sokak 
kapısının açık olmasını nasıl açıklıyorsun?» 
Biraz utandım. « Şey... Herhalde kapıyı kapatmayı unuttular.» 
Poirot ba şını sallayarak içini çekti. «Giraud da durumu böyle  açıklıyor. Ama ben 
bunu be ğenmiyorum. O açık kapının şu anda anlayamadı ğım bir anlamı var.» Bir an 
durdu. «Bir şeyi kesinlikle biliyorum. Adamlar kapıdan çıkmadıla r. Pencereden 
kaçtılar.» 
«Ama pencerenin altındaki tarhta hiç ayak izi yoktu .» 
«Tabii ve olması gerekirdi. Dinle, Hastings. Bahçıv an Augus-te o iki tarha da 
bir gün önce çiçek dikmi şti. Bunlardan birinde adamın çivili potinlerinin iz leri 
var. Di ğerlerindeyse... yok. Anlıyor musun? Biri oradan inm i ş. Ve sonra da 
tarhtaki topra ğı bir tırmıkla düzeltmi ş.» 
Birdenbire arkada şıma kar şı derin bir hayranlık duydum. Kafamdan geçenleri 
anlamı ş gibi zekice bir tavırla ba şını salladı. «Düzen ve düzenlilik meselesi 
bu. Her şeyi dikkatle sıraya diz-melisin. Küçük bir nokta sı raya uymuyor mu? 
Bunu bir tarafa atmamalı, aksine bu noktayı iyice i ncelemelisin. Sence anlamsız 
olabilir, ama aslında belki de çok önemlidir.» 
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Birdenbire aklıma bir şey geldi. «Poirot! Madam Renauld! Durumu şimdi anladım. 
Kadın birini korumaya çalı şıyor.» 
Poirot'nun bu sözlerimi sakin sakin kar şılamasından onun da aynı şeyi çoktan 
düşünmüş .oldu ğunu anladım. «Evet... Birini korumaya çalı şıyor ya da birini 
gizliyor... Ya o, ya o.» 
Ben ikisi arasında bir fark göremiyordum. Heyecanla  yeni fikrimi  incelemeye 
başladım. 
Poirot yine sakin sakin, «Olabilir, olabilir,» diye  tekrarlıyordu. «Ama henüz 
bilmiyorum... Bütün bunların derinli ğinde bir şeyler gizli. Bak göreceksin. 
Derin bir sır var .bu i şde.» 
Otele girerken bana susmamı i şaret etti. 
On üç : Gözleri endi şe dolu bir kız 
İkimizin de i ştahı yerindeydi. Bir süre sessiz sedasız nefis yeme klerimizi 
yedik. 
Sonra Poirot damarıma basmak ister gibi, «Ah,» dedi . «Gelelim 
ihtiyatsızlıklarına. Bana anlatacaksın de ğil mi?» 
Kızardı ğımı hissettim. «Bu sabahkini mi kastediyorsun?» U-m ursamaz bir tavırla 
takınmaya çalı ştım. 
Ama Poirot'yla ba şa çıkmam imkânsızdı tabii. Bir iki dakika içinde he r şeyi 
ağzımdan alıverdi. Gözlerinde muzip bir pırıltı belir mişti. «Tiens! Çok romantik 
bir hikâye bu. İlk kar şıla şma Paris treninde. İkinci burada. Yolculuklar 
âşıkların kavu ş-malarıyia sona erer. Böyle derler de ğil mi?» 
«Saçmalama, Poirot.» 
«Dün Matmazel Marthe Daubreuil'le ilgileniyorduk. B ugün ise Matmazel... Kül 
Kedisiyle! Sana bir harem gerekiyor.» 
«Şakayı bırak, Poirot. Matmazel Daubreuil cok güzel b ir kız, Ona büyük bir 
hayranlık duyuyorum. Ve bunu itiraf da ediyorum. Di ğeriyse önemli de ğil. Onu bir 
daha görece ğimi de sanmıyorum. Yolculukta konu şmasıyla beni çok e ğlendirdi. Ama 
ciddi bir duygu besleyebilece ğim tipte bir kız de ğil.» 
«Neden?» 
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«Şey... Belki züppelik sayacaksın, ama o kız bir 'han ımefendi' de ğil.» 
Poirot dü şünceli bir tavırla ba şını salladı. «Demek do ğum ve yeti ştirilme tarzı 
senin için önemli?» Sesindeki alaycı ifade kaybolmu ştu. 
«Belki ben eski kafalıyım, ama insanın dengi ,olan biriyle evlenmesi gerekti ğine 
inanıyorum. De ği şik şekillerde yeti ştirilmi ş insanların evlilikleri mutlu 
olmuyor.» 



«Ben de aynı fikirdeyim. Dedi ğin gibi yüzde doksan dokuz böyle oluyor. Ama tabii 
yüzüncüyü de unutmamalı! Neyse bu önemli de ğil. Çünkü onu bir daha görmek 
istemiyorsun.» Son sözleri söylerken beni dikkatle süzdü ğünü farkettim. 
Neşeli br tavırla, «Kendisini aramamı söyledi ama,» de dim. «Hiç niyetim yok.» 
«Anlıyorum...» Beni yine dikkatle bir süre süzdü. « Evet... Çok iyi anlıyorum... 
Verdi ğin karardan vazgeçme...» Ka şlarını çatarak tuzlu ğun yerini de ği ştirdi. «Bu 
Matmazel Kül Kedisi İngiltere otelinde kalıyordu de ğil mi?» 
«Hayır. Phare Otelinde.» 
«A, evet. Unuttum.» 
Bir an endi şeyle, Poirot'ya otelden hiç söz etmedim ki, diye dü şündüm. Ama 
arkada şıma bakınca şüphelerim da ğıldı. P.oirot ekme ğini dikkatle dörtkö şe 
parçalar halinde kesiyordu. Bu i şe iyice dalmı ştı. Demek kızın nerede kaldı ğını 
kendisine söyledi ğimi sandı, dedim kendi kendime. 
Kahvelerimizi denize bakan terasta içtik. Poirot o incecik sigarlarından birini 
tüttürüyordu. Sonra cebinden büyük saatini çıkarara k baktı. 
«Paris treni iki yirmi be şte kalkıyor,» diye mırıldandı. «Yola çıkmalı.» 
«Paris'e mi gidiyorsun?» diye ba ğırdım. 
«Öyle dedim ya, dostum.» 
«Paris'e gidiyorsun demek? Ama neden?» 
Ciddi bir tavırla, «Renauld'nun katilini aramaya,» diye cevap 
verdi. 
«Katilin Paris'te oldu ğunu mu sanıyorsun?» 
«Onun Paris'te olmadı ğından eminim. Ama katili yine de 
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Paris'te aramak zorundayım. Durumu anlamıyorsun. Am a sırası gelince sana her 
şeyi açıklayaca ğım. Bana inan. Paris'e gitmem şart. Orada fazla kalacak de ğilim. 
Herhalde yarın dönerim. Seni götürmeyece ğim. Burda kal ve Giraud'yu göz hapsine 
al. Ayrıca Jack Renauld'yla ahbap ol. Sonra Matmaze l Marthe'yi onun elinden 
almaya çalı ş. Ama bu bakımdan ba şarılı .olaca ğını hiç sanmıyorum.» 
Bu son sözleri hiç ho şuma gitmedi. «Sahi, aklıma geldi! Onların aralarınd a bir 
ili şki oldu ğunu nasıl anladın?» 
«Dostum, ben insanları tanırım. Jack Renauld gibi b ir gençle Matmazel Marthe 
gibi güzel bir kız biraraya dü ştüler mi, i ş olaca ğına varır. Sonra genç adamın 
babasıyla etti ği kavgayı unutma. Buna ya para ya da kadın meselesi  neden 
olmu ştu. Leonie'nin Jack'ın öfkeli hali hakkında söyledi klerini hatırladım. Ve 
tartı şmaya bir kadının neden oldu ğuna karar verdim. Tahminimde yanıimamı şım.» 
«Kızı aklımdan çıkarmamı bu yüzden mi söyledin? Onu n genç Renauld'ya â şık 
oldu ğunu tahmin etti ğin için mi?» 
Poirot gülümsedi. «Kızın gözleri endi şe doluydu... Ben Matmazel Daubreuil'j hep 
böyle dü şünece ğim. Gözleri endi şe dolu kız, diye.» 
Sesi o kadar ciddiydi ki, irkildim. «Ne demek istiy orsun, Poirot?» 
«Çok geçmeden her şeyi anlayaca ğız, dostum. Neyse... Ben artık gideyim.» 
«Daha vaktin var.» 
«Belki, belki. Ama istasyona erken gitmek ho şuma gider. Heyecanlanıp  tela şla  
sağa  sola ko şmaktan  ho şlanmam.» 
Ayağa kalktım. «Ben de seni geçireyim bari.» 
«Hayır, olmaz. Buna razı olamam.» 
Öyle emreder gibi konu şmuştu ki, hayretle bakakaldım. Ba şını salladı. «Çok 
ciddiyim, dostum. Ho şçakal. Seni kucaklamama izin verir misin? A, sahi, unuttum, 
ingilizlere göre bîr âdet de ğii bu. Eh, o halde ei sıkı şalım.» 
Poirot yanımdan ayrıldıktan sonra ne yapaca ğımı bilemedim. Kıyıya inerek denizde 
yüzenleri seyrettim. Ama kendimi onlara katılacak k adar enerjik bulmadım. Kül 
Kedisinin şaha- 
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ne bir mayoyla denize girece ğini tahmin etmi ştim. Ama genç kızı göremedim. Sonra 
nezaketen onu aramam gerekti ğine ka- 
- rar verdim. 
Kumsaldan ayrılarak kentte ilerledim. Phare Oteli k üçük bir yerdi. Genç kızın 
adını bilmedi ğim için sinirleniyordum. Otele girerek etrafıma bak ındım. Kül 
Kedisi lobide de yoktu. 



Sonunda kâtibi bir kenara çektim. «Burada kalan bir  hanımı görmek istiyordum. 
Genç bir İngiliz kızı. Ufak tefek ve esmer. Adını  pek  hatır layamıyorum.» 
Adam ba şını salladı. Bana gülmemek için kendini güç tutuyor muş gibi geldi. 
«Burada öyle bir hanım yok.» 
«Tabii Amerikalı da olabilir,» diye mırıldandım. Bu  otel kâtipleri de çok aptal 
oluyorlardı. 
Ama adam hâlâ ba şını sallıyordu. «Hayır, mösyö. Burada altı yedi İngiliz ve 
Amerikalı hanım var. Onlar da aradı ğınız kimseden çok ya şlılar. O genç kızı bu 
otelde    bulamayacaksınız, 
mösyö.» 
O kadar kesin bir tavırla konu şmuştu ki, durakladım. «Ama bana burada kaldı ğını 
söyledi.» 
«Herhalde bir yanlı şlık yaptınız, mösyö. Ya da bu hata o hanım/ . Çünkü  onu bir 
bey daha aradı.» 
Hayretle ba ğırdım. «Ne dediniz?» 
«Evet, mösyö. Bir bey de aynı hanımı tarif etti.» 
«Nasıl bir adamdı?» 
«Ufak tefek, iyi giyinmi ş. Derli toplu, temiz. Ba şının biçimi bir tuhaftı. Gür, 
dimdik bir bıyı ğı vardı.» 
Poiroti Bo şuna kendisiyle birlikte istasyona gitmeme izin verm emi şti. Ne 
küstahlıktı bu. Poirot'ya bir daha i şlerime karı şmamasını söyleyecektim. Benim 
bir dadıya ihtiyacım oldu ğunu mu sanıyordu? 
Kâtibe te şekkür ederek otelden çıktım. Fena halde öfkelenmi ştim. Poirot neden 
her şeye burnunu sokuyordu? Ben ona kızı görmek niyetind e olmadı ğımı söylememi ş 
miydim? 
Ama Kül Kedisi de neredeydi? Bana yanlı şlıkla ba şka otelin adını vermi ş 
olmalıydı. Sonra aklıma birdenbire bir şey geldi. Yoksa Kül Kedisi adresini 
benden özellikle mi saklamı ştı? Dü şündükçe bu sonuncu tahminimin do ğru oldu ğuna 
inandım. 
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Nedense kız dostlu ğumuzun ilerlemesini istememi şti. Bu dü- şünçe büsbütün 
sinirlendirdi beni. Villa Genevieve'e gitti ğimi zaman bütün aksili ğim 
üstümdeydi. 
Eve girmedim. Yoldan küçük kulübeye do ğru yürüdüm. Ve sıkıntılı bir tavırla 
oradaki banka oturdum. Derin derin dü şünüyordum. Daldı ğım dü şüncelerden 
yakınımda bir yerde gelen seslerle uyandım. 
Birileri konu şuyordu. Ama burada de ğil, kom şu Villa Mar-guerite'in bahçesinde. 
Sesler gitgide yakla şıyordu. 
Güzel Marthe'nin sesini hemen tanıdım. Kız, «Cheri, » diyordu. «Do ğru mu bu? 
Bütün dertlerimiz sona erdi mi sahi?» 
Jack Renauld, «Erdi ğini biliyorsun, Marthe,» diye cevap verdi. «Artık b izi 
hiçbir kuvvet ayıramaz, sevgilim. Birle şmemizi engelleyen son engel de kalktı. 
Artık hiçbir şey seni benden uzakla ştıramaz.» 
Kız mırıldandı. «Hiçbir şey mi? Ah, Jack, Jack, korkuyorum.» 
Konuşmalarını daha fazla dinlemek istemedi ğim için aya ğa kalktım. Mazıların 
arasından iki genci görebiliyordum. Bana do ğru dönmü şlerdi. Delikanlı kıza 
sarılmı ştı, onun gözlerinin içine bakıyordu. Şahane bir çift olu şturmaktaydılar. 
Esmer, yakı şıklı genç ve sarı şın tanrıça. 
Ama Marthe'nin yüzünde endi şe vardı. Jack Renauld da farketmi şti bunu. Genç kızı 
kendisine çekerek. «Neden korkuyorsun, sevgilim?» d iye sordu. «Artık korkacak ne 
var?» 
O zaman kızın gözlerindeki ifadeyi gördüm. Poirot'n un sözünü etti ği ifadeyi. Ve 
verdi ği yanıtı hemen hemen önceden tahmin ettim. «Senin i çin korkuyorum.» 
Genç Renauld'nun yanıtını duymadım. Çünkü o sırada gözüm ilerideki mazıların 
arasına ili şmişti. Orada kahverengi bir fidana benzer bir şey vardı. Yazın 
başında böyle bir şey olması pek garipti. Durumu anlamak için o tarafa  do ğru 
gittim. Ama ben yakla şınca kahverengi fidan geriledi ve bana dönerek parm ağını 
dudaklarına götürdü. Giraud'ydu bu. 
Dikkatli davranmamı i şaret ederek beni kulübenin arka tarafına götürdü. « Orada 
ne yapıyordunuz?» diye sordum. 



«Sizin yaptı ğınızı... Onları dinliyordum.» 
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«Ama ben oraya bilerek gitmedim ki!» 
Giraud, «Ah!» dedi. «Ben bilerek gittim.» Her zaman ki gibi, bu adamdan hiç 
hoşlanmamama ra ğmen, ona kar şı büyük bir hayranlık duydum. Beni horgörüyle 
tepeden tırna ğa kadar süzdü. « İşe burnunuzu sokmakla her şeyi altüst ettiniz. 
Belki de biraz sonra i şe yarar bir şey ö ğrenecektim. Sizin ihtiyar fosil ne 
oldu?» 
Soğuk bir tavırla, «Mösyö Poirot Paris'e gitti,» diye cevap verdim. «Ve onun 
ihtiyar bir fosil olmadı ğını da size rahatlıkla söyleyebilirim, Mösyö Giraud . 
Mösyö Poirot, İngiliz polisini şaşırtan  birçok esrarı ba şarıyla çözmü ştür.» 
«Hah! İngiliz polisi!» Giraud küçümseyici bir ifadeyle par maklarını şaklattı. 
«Onlar da bizim sorgu yargıçları gibi... Demek fosi l Paris'e gitti? İşte bu çok 
güzel. Orada ne kadar kalırsa, o kadar iyi olur. Ac aba Paris'te ne bulaca ğını 
sanıyor?» 
Bana sesinde endi şe varmı ş gibi geldi. Omuzlarımı dikle ş-tirdim. «Bunu 
söyleyemeyece ğim.» 
. Giraud beni dikkatle süzdü. Sonra da kaba kaba, « Yapaca ğı i şleri size 
açıklamayacak kadar akıllı oldu ğu anla şılıyor,» dedi. « İyi günler. Benim i şim 
var.» Topuklarının üzerinde dönerek uzakla ştı. 
Villa Genevieve'de beni kimsenin istemedi ği anla şılıyordu. Tekrar kente dönerek 
zevkle, uzun uzun yüzdüm. Sonra otele gidip erkende n odama çekildim. Ertesi gün 
ilgi çekici şeyler olup olmayaca ğını dü şünüyordum. 
Ve olanlar beni gerçekten çok şaşırttı. Yemek salonunda kahvaltı ederken garson 
tela şla yanıma geldi. «Pardon, mösyö. Sizin Villa Genevi eve'le ilginiz var de ğil 
mi?» 
Heyecanla, «Evet,» dedim. «Neden sordunuz?» 
«Mösyö haberi duymamı ş galiba?» 
«Hangi haberi?» 
«Dün gece villada bir cinayet daha i şlenmi ş.» 
«Ne?» 
Kahvaltımı yarıda bırakarak şapkamı kaptım. Çabucak villaya ko ştum. Bir cinayet 
i şlenmi şti ve Poirot da Paris'teydi. Çok üzülecek bir şeydi bu. Acaba kim 
öldürülmü ştü? 
Bahçe kapısından tela şla daldım. Hizmetçiler bahçe yolun- 
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da durmu ş, ellerini kollarını sallayarak konu şuyorlardı. Fran-çoise'ı yakaladım. 
«Ne oldu?» 
«Ah mösyö, mösyö! Bir ölüm daha. Korkunç bir şey bu. Bu ev lanetli. Evet, 
lanetli ya! Rarnbe haber yollasalar do kutsal su ge tirse. Artık bu evde bir gece 
bile kalmam. Kimbilir, belki katil bu kez de beni ö ldürür.» 
Bağırarak, «Kim öldürüldü?»   diye sordum. 
«Ben ne bileyim? Bir adam... bir yabancı. Onu şurada, kulübede buldular. Zavallı 
mösyöyü buldukları yerden yüz metre kadar ötede. He psi de bu kadar de ğil. Onu da 
bıçaklamı şlar. Aynı hançerle öldürmü şler...» 
On dört : İkinci ceset 
Dönerek yoldan kulübeye do ğru ko ştum. Kapıda bekleyen iki memur içeri girmem 
için yana çekildiler. 
Heyecan içindeydim. Giraud dört ayak durumunda yerl eri arıyordu. İçeri girmem 
üzerine ka şlarını çatarak ba şını kaldırdı. Sonra beni görünce yüzünde 
küçümsemeyle karı şık bir ne şe belirdi. 
«Ah şu İngiliz. Buyrun, buyrun. Bakalım bu i şten ne anlam çıkaracaksınız?» 
Elindeki fenerin ı şı ğını dipteki kö şeye do ğru tuttu, « İşte orada.» 
İlerledim. Ölü arkaüstü yatıyordu. Orta boylu, esmer  bir adamdı. Elli ya şlarında 
kadardı sanırım. Arkasında güzel kesimli, iyi bir t erzinin elinden çıkmı ş oldu ğu 
anla şılan lacivert bir elbise vardı. Ama çok yeni de ğildi giysi. Yüzü allak 
bullaktı. Kalbine saplanmı ş olan hançerin siyah sapı pırıl pırıl parlıyordu. 
Hançeri tanıdım. Bir sabah önce cam kavanozda duran  hançerdi bu! 
Giraud, «Doktoru bekliyorum,» diye açıkladı. «Ama a slında ona pek ihtiyacımız da 
yok. Bu adamın neyle öldürüldü ğü belli. Hançer kalbine saplanmı ş. Çabucak öldü ğü 
anla şıyor.» 



«Ne zaman olmu ş bu? Dün gece mi?» Giraud ba şını  salladı.  «Sanmıyorum.   Bence 
odamın ölümünden bu yana en a şağı on iki saat geçmi ş. Hançeri en son ne zaman 
görmüştünüz?» 
«Dün sabah on sularında.» 
«O halde cinayet bundan kısa bir süre sonra i şlendi.» «Ama birçok kimse bu 
kulübenin önünden geçiyordu.» Giraud çirkin bir tav ırla güldü.     «Harika bir 
hafiyesiniz! Adamın bu kulübede öldürüldü ğünü size kim söyledi?»   . « Şey...» 
Şaşalamı ştım.   «Ben... ben öyle sandım.» «Ah, ne şahane bir dedektif! Ona bir 
bakın,    küçü ğüm. Kalbinden bıçaklanan bir insan öyle yere yı ğılır mı? 
Ayaklarını birle ştirmi ş, iki eli yanlarında. Hayır! Bir insan rahatça uzan arak 
kendisini bıçaklamalarına izin verir, bo ğuşmaya kalkı şmaz mı?   Şuraya bakın... 
şuraya da...» Fenerle yeri aydınlattı. Yumu şak toprakta acayip izler oldu ğunu 
gördüm. «Adamı öldükten sonra sürükleyerek buraya g etirmi şler. Daha d,o ğrusu iki 
ki şi onu yarı ta şımı ş, yarı sürüklemi ş. Dı şarıda sert toprakta iz kalmamı ş. 
Buradakileri de dikkatle silmi şler. Ama o iki ki şiden biri bir kadınmı ş, 
dostum.» «Bir kadın mı?» «Evet.» 
«İzler silindi ğine göre bunu nasıl anladınız?» «Çünkü ne kadar sil inirse 
şilinsin, bir kadın ayakkabısının izlerini yine de t anırım. Sonra şu da var.» 
İleri do ğru e ğilerek hançerin sapından bir şey aldı, görmem için havaya 
kaldırdı. Uzun siyah bir saç teliydi bu. Kadın saçı . Poirot'nun kütüphanedeki 
koltu ğun arkalı ğında buldu ğu tele benziyordu.    Giraud alaycı bir güiüsemeyle  
saçı tekrar hançerin sapına sardı. «Her şeyi oldu ğu gibi bırakmamız gerekiyor. 
Böylesi sorgu yargıcının ho şuna gider.  E, ba şka bir şeyi farkettiniz mi?» 
«Hayır.» der gibi ba şımı sallamak zorunda kaldım. «Ellerine bakın.» 
İstedi ğini yerine getirdim. Ölünün tırnakları kırık, el de risi de sert ve 
nasırlı gibiydi. Ama istememe ra ğmen bütün bunlardan bir anlam çıkaramadım. 
Dönüp Giraud'ya baktım. 
O cevap olarak, «Onlar bir "beyefendi'nin elleri de ğil,» de- 
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di. «Buna kar şılık kılı ğı hali vakti yerinde bir adamın giyebilece ği gibi. Tuhaf 
değil mi?» 
«Çek tuhaf,»  diye onayladım. 
«Giysilerinde bir tek etiket bile yok. Bundan ne an la şılıyor? Bu adam oldu ğundan 
başka görünmeye çalı şıyormu ş. Kılık de ği ştirmi ş. Neden? Bir şeyden mi 
korkuyordu? Kılı ğını de ği ştirerek kaçmaya mı çalı şıyordu? Bu soruların yanıtını 
henüz bilmiyoruz. Ama bildi ğimiz bir tek şey var. Bu adam kimli ğini saklamak 
istiyordu. Biz de şimdi onun kim oldu ğunu ö ğrenmek istiyoruz.» Giraud tekrar 
cesede baktı. «Daha önce oldu ğu gibi, hançerin sapında hiç parmak izi yok. Katil 
yine eldiven giymi ş.» 
Heyecanla sordum. «Yani katilin aynı kimse oldu ğunu mu dü şünüyorsunuz?» 
Giraud'nun yüzünde esrarlı bir ifade belirdi. «Beni m ne dü şündüğümü bırakın 
şimdi. Sonra görü şürüz. Marchaud!» 
Bir memur kapıda belirdi. «Mösyö?» 
«Madam Renauld neden gelmedi? Kendisini on be ş dakika önce ça ğırttım.» 
«Bahçe yolundan geliyor, mösyö. O ğlu da yanında.» 
«İyi. Ama içeri teker teker girsinler.» 
Marchaud selam vererek çıktı. Bir dakika sonra dönd üğü zaman  yanında   Eloise 
Renauld vardı.   «Madam  geldi.» 
Giraud öne do ğru çıkarak kısaca selam verdi. « Şöyle gelin, madam.» Kadını kö şeye 
doğru götürdü. Sonra da birdenbire yana çekiliverdi. « İşte ölü. Onu tanıyor 
musunuz?» Dikkatle kadının gözlerinin içine bakıyor du. 
Ama Madam Renauld sakindi. Hatta bana haddinden faz la sakinmi ş gibi geldi. 
Başını e ğerek cesede kayıtsız bir tavırla baktı. «Hayır. Onu  hiç görmedim. Bir 
yabancı bu adam.» 
«Emin misiniz?» 
«Tabii eminim.» 
«Diyelim ki, size saldıran katillerden biri olamaz mı?» 
«Hayır...» Madam Renauld aklına bir şey gelmi ş gibi biran durakladı. «Hayır, 
sanmıyorum. Tabii ikisi de sakallıydı. Sorgu yargıc ı sakallarının takma 
olabilece ğini söyledi. Ama yine de... hayır.»   Birden   kesi n kararını verdi.  
«Hayır,   bu adamın  o iki 
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katille bir ilgisi oldu ğunu sanmıyorum.» 
«Pekâlâ, madam. Hepsi bu kadar.» 
Kadın ba şı dimdik dı şarı çıktı. Güne ş saçlarındaki gümü ş telleri pırıldatıyordu. 
Ondan sonra iJack Renauld içeri girdi. Ölüyü o da t anımıyordu. 
Giraud bir şeyler homurdandı. Sevinmi ş miydi, yoksa öfkelenmi ş mi, anlayamadım. 
Marchaud'yu ça ğırdı. «Ötekini getirdin mi?» 
«Evet, mösyö.» 
«O halde içeri al.» 
Fransız dedektifin «öteki» dedi ği Madam Daubreuil'dü. Kadın öfkeyle içeri girdi. 
Şiddetle itiraz edip duruyordu. «Bir rezalet bu! Ben im bu olayla ne ilgim var?» 
Giraud kabaca, «Madam,» dedi. «Ben bir de ğil, iki oina-yet olayı inceliyorum. 
Belki iki cinayeti de siz i şlediniz.» 
Kadın, «Bu ne cüret!» diye ba ğırdı. «Böyle çirkin bir suçlamayla bana nasıl 
hakaret edersiniz? İğrenç bir şey bu.» 
«İğrenç ha?» Giraud e ğilerek saç telini tekrar hançerin sapından aldı, ha vaya 
kaldırarak, « Şunu görüyor musunuz?» dedi. Kadına do ğru gitti. « İzin verin de 
bakayım saçınıza uyuyor 
mu?» 
Madam Daubreuil haykırarak geriledi. Dudaklarına ka dar bembeyaz kesilmi şti. 
«Yemin ederim benim hiçbir şeyden haberim yok! Cinayetleri de ben i şlemedim. Ne 
bunu, ne di ğerini. Kim beni suçladıysa yalan söylemi ş.   Tanrım, ne yapaca ğım?» 
Giraud so ğuk bir tavırla, «Tela şlanmayın, madam,» dedi. «Sizi henüz kimse 
suçlamı ş de ğil. Ama sorularımı kaçama ğa kalkı şmadan yanıtlamanız do ğru olur.» 
«Nasıl isterseniz, mösyö.» 
«Ölüye bakın. Onu daha önce görmü ş müydünüz?» 
Madam Daubreuil cesede biraz yakla ştı. Yüzüne renk gelmi şti. Cesede ilgi ve 
merakla baktı. Sonra da ba şını salladı. «Onu tanımıyorum.» Kadın çok ola ğan bir 
tavırla konu şmuştu. Ona inanmamak mümkün de ğildi. 
Giraud ba şıyla gidebilece ğini i şaret etti. 
Alçak sesle, «Onu bırakıyor musunuz?» diye sordum. «Akıllıca olur mu bu? O 
siyatı saç telinin onun oldu ğu kesin.» 
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Giraud alay etti. «Mesle ğimi bana ö ğretmeyin... Göz hapsinde, henüz tutuklamayı 
istemiyorum.» Sonra ka şlarını çata-ra-k ölüye baktı. «Sizce İspanyol mu?» 
Ölünün yüzünü dikkatle inceledim. «Hayır. Bana kesi nlikle Fransızmı ş gibi 
geliyor.» 
Giraud sıkıntıyla homurdandı. «Bana da öyle.» Bir a n hareketsiz durdu. Sonra 
yine dört ayak durumunda yerleri aramaya ba şladı. Harika bir adamdı, gözünden 
hiçbir şey kaçmıyordu. Yeri santim santim inceledi. Saksıla rı çevirdi. Eski 
çuvalları yokladı. Ba ğırarak kapının yanındaki bir yı ğına do ğru atıfdı. Ama bu 
sadece yırtık bir pantolonla ceketti. Bir çift eski  eldiven ilgisini çekti 
sonra. Ama sonunda ba şını sallayarak •bunları da bir kenara bıraktı. Aya ğa 
kalktı ğı zaman dü şünceli bir hali vardı. 
Aynı anda kapı açılarak Hautet, sekreteri, Bex ve d oktor içeri girdiler. 
Hautet, « Şaşılacak şey, Mösyö Giraud!» diye ba ğırdı. « İkinci bir cinayet ha? Ah, 
bu olayı henüz kavramı ş de ğiliz. Cok esrarlı çok. Peki, bu seferki kurban kim? » 
«Kimse tanımıyor. Henüz kimli ği anla şılamadı.» 
Doktor, «Ceset nerede?» diye sordu. 
Giraud yana çekildi. « Şurada, kö şede. Gördü ğünüz gibi hançeri kalbine 
saplamı şlar. Dün sabotı çalınan hançer bu. Bence cinayet ha nçerin çalınmasından 
hemen sonra i şlendi. Ama tabii bunu kesinlikle söylemek size dü şer. Hançere 
istedi ğiniz kadar dokunabilirsiniz. Sapında parmak izi yok .» 
Doktor ölünün yanında diz çökerken Giraud da sorgu yargıcına döndü. «Cok zor bir 
sorunla kar şı kar şıyayız. Öyle de ğil mi? Ama ben esrarı çözece ğim.» 
«Demek onu kimse tanımadı? Acaba katillerden biri m i? Belki sonra aralarında 
kavga ettiler?» 
Giraud ba şını salladı. «Adam Fransız. Buna yemin edebilirim.. .» 
Aynı anda doktorun hayret dolu sesini duyduk. «Bu a damın dün scfboh 
öldürüldü ğünü mü söylemi ştiniz?» 



Giraud, «Zamanı  hançerin  çalmı ş saatine göre ayarlıyo- 
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rum,» diye açıkladı. «Tabii adamı daha sonra da öld ürmüş olabilirler.» 
«Daha sonra mı? Saçma! Bu adam öleli en a şağı kırk se^ kiz saat olmu ş. Hatta 
belki daha da önce öldürülmü ş olabilir.» 
Şaşkın şaşkın birbirimize baktık. 
On be ş : Bir foto ğraf 
Öğleyin istasyona gittim. Poirot'dan telgraf gelmi şti. Arkada şım on ikiyi yirmi 
sekiz geçe Meriinville'de olaca ğını bildiriyordu. Treni beklerken oradaki 
hamalların ba şıyla konu şmaya ba şladım. Laf arasında adama ilk cinayet gecesi iki 
katilin son trenle kentten kaçmı ş olabileceklerini söyledim. Bu fikri kesinlikle 
red etti. «O gece trene sadece yirmi kadar yolcu bi ndi. O iki yabancıyı mutlaka 
farkederdim.» 
Birdenbire, «Ya genç Mösyö Renauld?» diye sordum. B ilmiyorum neden aklıma 
gelmi şti bu? Belki de nedeni Marthe Daubreuil'ün   sesind eki endi şeydi. 
«Ah, hayır, mösyö. Buraya geldikten yarım saat sonr a trene 'binip  dönmesi biraz 
garip  olurdu^ Öyle  de ğil mi?» 
Adama hayretle bakakaldım. Sözlerinin önemini önce pek kavrayamadım. Sonra 
durumu anladım. Kalbim çarparak, «Yani,» dedim. «Mö syö Jack Renauld o ak şam 
Merlinville'e mi geldi?» 
«Tabii; mösyö. Kar şıdan gelen son trenle. On bir kırkla yani.» 
Başım dönmeye ba şlamı ştı. Marthe'nin o içe dokunan endi şesinin nedeni 
anla şılıyordu artık. Jack cinayet gecesi Merlinville'e g elmi şti. Peki, ama neden 
açıklamamı ştı bunu? Niçin Oherborug'da kaldı ğını iddia etmi şti? 
Trenin gara girmesi üzerine daldı ğım bu dü şüncelerden uyandım, Bir dakika sonra 
Poirot'yla kar şıla şıyordum. Arkada- 
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şim pek sevinçliydi. İstemememe ra ğmen peronda; beni hararetle  kucakladı. 
«Sevgili dostum, ba şarıya ula ştım. Ola ğanüstü bir ba şarıya.» 
«Sahi mi? Buna çok sevindim. Son haberi duydun mu?»  
«Nereden duyaca ğım? Ne oldu? Kahraman Giraud birini mi tutukladı?» 
Poirot'nun sözünü kestim, «Giraud'yu bırak şimdi. Hemen vilkıya gitmeliyiz. Bir 
cinayet daha i şlendi.» 
Arkada şımın a ğzı bir karı ş açık kaldı. Onu şimdiye kadar böyle şaşkın halde hiç 
görmemi ştim. Tüm ne şesi kaybolmu ştu. Hayretle bana bakıyordu. «Ne dedin? Bir 
cinayet daha mı i şlendi? Ah, öyleyse ben yamldım. Ba şarısızlı ğa u ğradım. Oysa 
haklı oldu ğumu sanıyordum. Evet, haklıyım... O halde bu yeni c inayet imkânsız. 
Ama...» Poirot bir an öyle durdu. Sonra da her zama nki tavırlarıyla, sakin 
sakin, «Kurban orta ya şlı bir adam olmalı,» dedi. «Ceset ilk cinayetin i şlendi ği 
yerin yakınındaki kapısı kilrtii kulübede bulundu. Öleli en a şağı kırk sekiz 
saat olmu ştu. Onu da Mösyö Renauid gibi hançerle öldürmü şlerdi. Ama bıça ğın 
sırtına saplanmı ş olması da şart de ğil.» 
Bu kez a ğzı bir karı ş bakakalmak sırası bendeydi. Öyle de yaptım. Sonra da 
şüphelenerek ba ğırdım. «Poirot, benimle alay ediyorsun. Cinayeti du ymuşsun.» 
Bana sitemle baktı. «Ben hiç böyle bir şey yapar mıyım? Verdi ğin haberin beni ne 
kadar sarstı ğını farketmedin mi?» 
«Öyleyse kurbanı nasıl bildin?» 
«Demek ki, do ğru tahmin ettim? Ah, biliyordum! Küçük gri hücreler  dostum, gri 
hücreler!» 
Villa Genevieve'e kestirmeden, golf sahasından geçe rek gitmeye karar verdik.  
Yolda   Poirot'ya bildiklerimi  anlattım. 
«Demek hançer adamın gö ğsündeydi? İşte bu çok garip... Onun aynı hançer 
oldu ğundan emin misin?» 
«Çok eminim. Onun için insana bu durum olamazmı ş gibi geliyor.» 
«Olmayacak şey yoktur. Belki de iki hançer vardı.» 
Kaşlarımı kaldırdım. «Artık bu kadarı da imkânsız.» 
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«Yine hiç dü şünmeden konu şuyorsun, Hastings. Jack Re-nauld o hançeri hatıra 
olarak yaptırmı ş. Belki de ondan jki tane ısmarlamı ştı. Birini de kendisi 
kullanacaktı.» 



Poirot'nun haklı oldu ğunu dü şündüm. Birkaç dakika sonra küçük kulübedeydik. 
Di ğerleri hâlâ oradalardı. Poirot on-iarla kısaca konu ştuktan sonra çalı şmaya 
başladı. Giraud'nun nasıl çalı ştı ğını görmü ştüm. Onun için arkada şımın ne 
yapaca ğını merak ediyordum. Poirot etrafa pek bakmadı bile . Sadece kapının 
yanındaki yırtık pantolonla cekete baktı. Sonra ölü nün yanında diz çökerek 
adamın elbisesini inceledi. Ölünün ayakkabıları ve kırık, kirli tırnakları 
üzerinde daha da dikkatle durdu. Sonra birdenbire d ikle şiverdi. 
«Doktor Durand! Ölünün dudaklarında köpük var. Her halde farkettiniz?» 
«Hayır, etmedim.  Bunu itiraf   etmeliyim.» 
Poirot tekrar cesede döndü. Hançer yaradan çıkarılm ı ştı, ölünün yanındaki cam 
bir kavanozda duruyordu. Poirot önce bunu, sonra da  yarayı gözden geçirdi. 
Bakı şları heyecan do-iuydu. Gözlerinin o çok iyi bildi ğim şekilde ye şil ye şil 
parladıklarını farkettim. «Acayip bir yara! Hiç kon amamış. Hançerin a ğzı biraz 
lekelenmi ş, i şte o kadar. Buna ne diyorsunuz, doktor?» 
«Çok anormal.» 
«Hiç de anormal de ğil. Çok basit. Adamı öldükten sonra hançerlemi şler.» Poirot 
di ğerlerini susturmak için elini kaldırdı. «Katil  bun u belirli bir izlenim 
uyandırmak için yapmı ş.» 
Bex ba ğırdı.  «Bu adam nasıl öldürülmü ş o halde?» 
«Öldürülmemi ş. Ölmü ş. Yanılmıyorsam bir sara nöbeti yüzünden...» 
Di ğerleri yine heyecanla ba ğırı şmaya ba şladılar. Dr. Durand cesedin yanına diz 
çökerek ölüyü muayene etti. Aya ğa kalktı ğı zaman yüzünde ciddi bir ifade vardı 
.«Haklısınız, Mösyö Poirot. Ba şlangıçta şaşırdım. Adamın kalbine hançer 
saplanmı ş oldu ğu için di ğer noktaların   üzerinde durmadım.» 
Hautet, Poirot'yu heyecanla kutladı. Bex de öyle. A rkada şım bu sözlere nezaketle 
kar şılık verdi. Sonra da henüz yemek yemedi ğimizi ileri sürerek beni kulübeden 
çıkardı. 
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Yemeğimizi i ştahla yedik. Ama Poirot'nun dalgın bir hali vardı. Daha sonra 
oturma odamıza çıkınca arkada şıma Paris'e yaptı ğı esrarlı yolculu ğu anlatmasını 
rica ettim. 
«Dostum, ben Paris'e şunu bulmaya gittim.» Poirot cebinden eski, sararmı ş bir 
gazete kupürü çıkardı. Bir kadın resmi vardı bunda.  Poirot gazete parçasını bana 
uzattı. 
Resme bakar bakmaz, «Ah!» dedim. 
«Onu tanıdın mı, dostum?» 
Başımı salladım. Foto ğrafın uzun yıllar önce çekilmi ş oldu ğu belliydi. Kadın 
saçlarını ba şka biçimde taramı ştı ama yüzü hemen tanınıyordu.  «Madam 
Daubreuil!» diye  ba ğırdım. 
Poirot gülerek ba şını salladı. «O zamanlar adı bu de ğildi. Bu resim adi kötüye 
çıkan Madam Baroldy'nin.» 
Madam Baroldy! Bir anda her şeyi, bütün dünyanın ilgisini, çeken o cinayet 
davasını hatırladım. 
Baroldy olayını... 
On altı : Baroidy olayı 
Bu olay yirmi yıl kadar önce olmu ştu. 
Lyons'lu olan Mösyö Arnold Baroidy yanında güzel ka rısı ve pek küçük olan 
kızıyla Paris'e gelmi şti. Orta ya şlı, şi şman, karısına çok dü şkün bir adamdı. 
Şarap satan bir firmanın ortaklarındandı. Hali vakti  yerindeydi ama zengin  
değildi. 
Mösyö Baroldy'nin dikkati çekici bir insan olmaması na kar şılık, karısı her zaman 
hayranlık uyandıran bir kadındı. Çok genç ve güzeld i. Hakkında türlü romantik 
hikâyeler de dola şıyordu. Bir Rus grandükünün evlilikdı şı kızıydı. Hayır, 
Avusturyalı bir ar şidükün çocu ğuydu. Evet, esrarlı bir kadındı güzel Jeanne 
Baroldy. Kendisine bu hikâyelerle ilgili sorular so ruldu ğu zaman da, 
söylentilerin do ğru oldu ğunu ima ediyor ama fazla konu şamayacağını söylüyordu. 
Baroldy'lerin ahbapları arasında Georges Gonneau ad ında genç bir avukat vardı. 
Genç adamın büyüleyici Jeanne Ba- 
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roldy'e delicesine â şık oldu ğu anla şılıyordu. Kadın Georges Conneau'ya gizlice 
cesaret veriyor ama herkesin içinde orta ya şlı kocasına olan ba ğlılı ğından söz 



ediyordu. Birçok dedikoducu Georges Conneau'nun onu n a şı ğı oklu ğunu, kadının 
başkalarıyla da ili şki kurdu ğunu fısıldıyorlardı. 
Baroldy'lerih Paris'e yerle şmelerinin üçüncü ayında ortaya biri daha çıktı. 
Hiram P. Tropp adında Amerikalı bir milyonerdi bu. Adam güzel ve esrarlı Madam 
Baroidy'le tanı şır tanı şmaz ona â şık oldu. Ama yine de kadına saygılı, 
davranıyordu. 
Madam Baroldy tam o günlerde eskisi gibi a ğzı sıkı davranmaktan vazgeçti. Birkaç 
ahbabına kocası için çok endi şe duydu ğunu açıklamaya ba şladı. Mösyö Baroldy 
politikayla ilgili bazı entrikalara giri şmişti. Ayrıca ona çok önemli birtakım 
kâğıtları da gizlemesi için vermi şlerdi. 
28 Kasımda Jeanne Boraldy'nin korkmakta ne kadar ha klı oldu ğu ortaya çıktı. O 
sabah eve gelen gündelikçi kadın apartman kapısının  açık oldu ğunu görünce 
şaşırdı. Yatak odasından hafif bir inilti geldi ğini duyarak oraya ko ştu. Madam 
Baroldy yerde yatıyordu. Eileri ayakları ba ğlıydı. Mösyö Baroldy yatakta kanlar 
içinde yatıyordu. Kalbine bir bıçak saplanmı ştı. 
Madam Baroldy olayı açık seçik bir şekilde anlattı. Gece birdenbire uyanmı ş ve 
iki maskeli adamın üzerine e ğilmi ş olduklarını farketmi şti. Adamlar ellerini 
ayaklarını ba ğlayıp a ğzını tıkamı şlardı. Sonra öa Mösyö Baroldy'den o «sırala 
ilgili kâ ğıtları istemi şlerdi. 
Gelgelelim cesur şarap tüccarı buna yana şmamıştı. Onun. üzerine öfkelenen 
maskeli adamlardan biri onu bıçaklamı ş ve Baroldy'nin anahtarlarını alarak 
köşedeki kasayı açmı ştı. Oradaki desteyle kâ ğıdı alıp kaçmı şlardı haydutlar. 
İkisi de maskeli ve sakallıydılar. 
Olay büyük heyecan yarattı. Hele Madam Baroldy koca sını öldürmekle suçlanarak  
tutuklandı ğı zaman. 
Dava ba şından itibaren ilgiyle izlendi. Önce Jeanne Baroldy 'nin öyle esrarlı bir 
geçmi şi olmadı ğı ortaya çıktı. Aslın- 
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da Lyons'lu bir meyva tüccarının kızıydı. O romanti k hikâyeleri de genç kadın 
kendisi uydurmu ştu. Günler geçtikçe i şin içyüzü anla şılmaya ba şlandı. Cinayetin 
nedeni milyoner Hiram P. Trapp'di. Adam genç kadına  â şık olmu ştu. Ama dürüst bir 
insandı. Bu yüzden de Jeanne Baroldy'le gizli bir i li şki kurmamı ştı. Jeanne 
Baroldy de milyonerle evlenebilmek için kocasını or tadan kaldırmayı 
tasarlamı ştı. Kollan ve ayaklann-daki ba ğların çok gev şek olması da şüpheleri 
arttırıyordu. 
Jeanne Baroidy'e a şı ğı Georges Conneau'nun yardım etti ği söyleniyordu. Genç 
adamın tutuklanması için emir verilmi ş, ama  Georges Conneau ortadan 
kaybolmu ştu. 
Ne var ki, davan;n sonlarına do ğru genç adam savcıya bir mektup yolladı. 
Cinayeti i şledi ğini itiraf ediyor ama! yerini açıklamıyordu. Bunu, Jeanne 
Baroldy'nin ısrarları üzerine yapmı ştı. Cinayeti onunla birlikte planlamı şlardı. 
Genç kadına çılgıncasına â şıktı. Onun da kendisini sevdi ğini sanmı ştı. Jeanne 
Saroldy kocasının kendisine kötü davrandı ğından şikâyet etmi ş, Georges Conneau 
da sevdi ği kadını bu korkunç tutsak hayatından  kurtarmaya  kalkı şmıştı. 
Gelgeielim sonradan Hiram P, Trapp'ın varlı ğından haberdar olmu ş ve sevdi ği 
kadının oyununa geldi ğini anlamı ştı. Jeanne Baroldy kocasından kurtulmayı onun 
için de ğil, milyoner Amerikalıyla evlenebilmek ümidiyle ist emi şti. Georges Con-
neau'yu bir ma şa olarak kullanmı ştı sadece. Kıskançlıktan deliye dönen genç adam 
savcılı ğa o mektubu bu yüzden yazmı ştı. Her şeyi açıklıyor, Mösyö Baroldy'yi 
Jeanne'in ısrarları üzerine öldürdü ğünü bildiriyordu 
Artık herkes güzel Madam Baroldy'nin giyotini boyla yaca ğını dü şünüyordu. Ama 
kadın iyi bir aktristi. Mahkemede gözya şları içinde Georges Conneau'ya â şık 
oldu ğunu itiraf etti. Genç adamı sevmi şti. Ama o kanlı olayla hiçbir ili şkisi 
yoktu. Çocu ğuna ba ğiı bir anneydi. Belki Georges'u sevdi ği için bir bakıma suçlu 
sayılabilirdi. Bunun dı şında o cinayete hiç karı şmamıştı. 
Sonunda Madam Baroldy beraat etti. 
Polis bütün u ğra şmalarına ra ğmen Georges Conneau'nun izini hiçbir zaman 
bulamadı. 
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Jeanne Baroldy küçük çocu ğunu alarak Paris'ten ayntdk Ve kendisine yeni bir 
hayat kurdu. 



On yedi : Soru şturmaya devam ediyoruz 
«Poirot, Mösyö Renauld'yu Madam Baroldy - Daubreuil * ün öldürdü ğüne hiç ku şku 
yok. İki olayın birbirine çok benzemesi 'bunu kanıtlıyor. » 
Poirot beni dü şünceli bir tavırla süzdü. «Neden?» 
«Neden mi?» dedim. «Neden mi? Çünkü...» Durakladım.  
Poirot ba şını salladı. «Evet, Madam Daubreuil, Mösyö Renauld' yu neden öldürsün? 
Bunun için bir neden yok. Adamın, ölümü ona bir yar ar sa ğlamadı. Kadın 
metresiydi ya- da ona şantaj yapıyordu. Her iki halde de Renauld'nun ölümü nün 
ona faydası de ğil, zararı olacaktı. Sebepsiz cinayet i şlenmez. Geçmi şteki o 
cinayet ba şkaydı. O zaman kadın zengin bir adamla evlenecekti. » 
«Cinayet yalnız para için i şlenmez ki,» diye itiraz ettim. 
Poirot sakin sakin, «Do ğru,» dedi. « İki neden daha vardır. Kıskançlık... Ya da 
katilin dengesiz olu şu. Ama bu olayda bu  ikinci ihtimalin üzerinde durm amız 
yersiz olur.» 
«Kıskançlı ğın da üzerinde durmayacak mısın? Belki Madam Daubre uil, Renauld'un 
metresiydi. Adamın kendisinden so ğumaya ba şladJ ğını farketti... Ya da ba şka bir 
nedenle kıskançlı ğa kapıldı. Öfkeli bir anında onu bıçaklamı ş olamaz mı?» 
Poirot ba şını salladı. «Hayır. Belki Madam Daubreuil, Renauld 'nun metresiydi... 
Dikkat et, 'belki,' diyorum. E ğer öyleyse, adam daha kadından so ğuyacak zaman 
bulamamı ştı. Zaten Madam Daubreuîl'ün ki şili ği konusunda da yanılıyorsun. Bir 
duygu kasırgası geçiriyormu ş gibi rol yapabilir. Jeanne Daubreuil büyük bir 
aktris. Aslında so ğukkanlı ve hesaplı hareket eden bir insan. O eski o layı 
düşün,.. Kadın genç a şı- 
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gına kavu şmak için kocasını ortadan kaldırmamı ş. Hayır, aslında hiç sevmedi ği 
zengin Amerikalıyla evlenebilmek için göze almı ş bunu. Cinayet i şlerse bunu yine 
çıkarı için yapar. Ama bu olayda Madam Daubreuil'ün  bir kazancı yok. Sonra o 
kazılmı ş mezar var. Bir erke ğin i şiydi.» 
İnancımdan vazgeçmek istemiyordum. «Belki kadının bi r suç orta ğı vardı?» 
«İkinci bir noktaya geliyorum. İki olayın birbirlerine çok benzediklerini  
söyledin. Bu  benzerlik  nerede, dostum?» 
Ona hayretle baktım. «Bunu asıl söyleyen sensin, Po irot, Maskeli adamlar, sır, 
kâğıtlar!» 
Poirot hafifçe güldü. «Hemen sinirlenme! Benim bir şeyi inkâr etti ğim yok. Bu 
benzerlik iki olayı kesinlikle birbirine ba ğlıyor. Ama çok garip olan bir şey 
var. Bunun üzerinde dü şünmeni istiyorum. İlk olayda hikâyeyi anlatan Madam Daur> 
reuil. Ya şimdi? Anlatan Jeanne Daubreuil de ğil. E ğer öyle olsaydı sorun çok 
basitle şirdi. Hayır, bu kez olayı anlatan Elo-ise Renauld.. . E, ne diyorsun? 
Madam Renauld, Madam Daufo-reuil'ün suçorta ğı mı?» 
Ağır a ğır, «Buna inanamam,» dedim. «E ğer öyleyse Madam Renauld dünyanın en büyük 
aktristi  demektir.» 
Poirot sabırsız sabırsız, «Aman...» diye cevap verd i. «Mantı ğınla de ğil, 
duygularınla hareket ediyorsun yine. Ben Madam Rena uld'nun Jeanne Daubreuil'le 
birlikte cinayet i şledi ğini hiç sanmıyorum.» 
«Poirot, sen ba şka ne biliyorsun?» 
«Dostum, sonuca kendin varmalısın. Benim ö ğrendi ğim her şeyi biliyorsun. Gri 
hücrelerini! kullan. Giraud gibi de ğil, Hercule Poirot gibi dü şün.» 
«Olanları biliyor musun? Her şeyi?» 
«"Mösyö Renauld'nun  beni neden ça ğırttı ğını biliyorum.» 
«Ya katili? Onu da biliyor musun?» 
«Katillerden birinin kim oldu ğunu da   biliyorum.» 
«Ne demek istiyorsun?» 
«Seninle bo^ka ba şka şeylerden söz ediyoruz sanırım. Burada bir de ğil, iki 
cinayet i şlendi. İlkim çözdüm... İkincisine gelince... eh, itiraf ediyorum. 
Henüz emin de ğilim.» 
«Ama kulübedeki adamın ölümünün normal oldu ğunu söy- 
iedin.» 
Poirot yine sabırsızca ba ğırdı. «Aman! Hâlâ anlamıyorsun. Katilsiz de cinayet  
olur. Ama iki cinayet için iki ceset ister.» 
Sözleri o kadar anlamsızdı ki, ona endi şeyle baktım. Ama hali gayet normaldi. 
Birden aya ğa kalkarak pencereye gitti, «i şte, geliyor.» 



«Kim?» 
«Mösyö Jack Renauld. Villaya bir mesaj yollayarak o nu buraya ça ğırdım.» 
O zaman aklıma ba şka bir şey geldi. Poirot'ya, Jack Rena-uld'nun cinayet gece si 
Merlinville'de oldu ğunu bilip bilmedi ğini sordum. Onu şaşırtaca ğımı umuyordum. 
Ama arkada şım da istasyonda  soru şturma yapmı ştı. 
<«Hiç ku şkusuz yalnızca bizim aklımıza gelmedi bu, Hastings.  Şahane Giraud'nun 
da ara ştırma yapmı ş olması gerek.» 
«Yani...» Durakladım, «Hayır! Bu çok korkunç bir şey olur.» 
Poirot bana merakla baktı ama bir şey söylemedim. Aklıma bu oiaya itıtiyar 
Auguste'dan ba şka bir tek erke ğin, yani Jack Renauld'nun karı şmış- oldu ğu 
gelmi şti. Mezarı da bir erke ğin  kazdı ğı söyleniyordu. 
Daha fazla dü şünemedim. Çünkü bir garson Jack Renauld' yu odaya s oktu. 
Poirot onu ciddi bir tavırla kar şıladı. «Sizi bu zahmete soktu ğum için özür 
dilerim. Ama anlayaca ğınız villanın havası bana hiç de dostça gelmiyor. M ösyö 
Giraud'yla hiçbir bakımdan anla şamıyoruz. Bana kar şı hiç de nazik davranmadı. 
Tabii ben de artık küçük bulu şlarımı kendisine açıklayacak de ğilim.» 
Delikanlı, «Çok haklısınız, Mösyö Poirot,» dedi. «G iraud denilen o adam 
terbiyesizin teki. Birinin onu yenmesi çok ho şuma gidecek.» 
«Öyleyse sizden  bir ricada bulunabilir miyim?» 
«Tabii.»              .                                                   ¦ 
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«Trene binin ve Merlinville'den sonraki istasyonda inin. Abbalac'da. Oradaki 
bagaj memuruna iki yabancının cinayet gecesi bir ba vul bırakıp bırakmadıklarını 
sorun. Küçük bir İstasyon Abbalac. Memur o geceyi mutlaka hatırlayaca ktır. Bunu 
yapar mısınız?» 
Genç adam şaşırmı ştı ama yardıma da hazırdı. «Tabii yaparım.» 
Poirot, «Arkada şımla benim ba şka bir i şimiz var da,» diye açıkladı. «On be ş 
dakika sonraki trene yeti şebilirsiniz. Sizden villaya dönmemenizi de rica 
edece ğim. Giraud'nun sizi yolladı ğımı ö ğrenmesini istemiyorum.» 
«Pekâlâ. Hemen istasyona gidece ğim.» Jack aya ğa kalktı. 
Poirot ansızın onu durdurdu. «Bir dakika, Mösyö Ren a-u!d. Beni şaşırtan bir 
nokta var. Bu sabah Mösyö Hautet'ye cinayet gecesi Merlinvüle'de oldu ğunuzu 
neden açıklamadınız?» 
Jack Renauld kıpkırmızı kesildi. Sonra kendini zorl ayarak sakin bir tavır 
takındı. «Yanılıyorsunuz. Bu sabah sorgu yargıcına da söyledi ğim gibi o gece 
Gherbourg'daydım.» 
Poirot bir kedi gibi gözlerini kısarak delikanlıyı süzdü. Şimdi gözkapaklarının 
arasından sadece ye şil bir pırıltı görülüyordu. «O halde yaptı ğım bu hata cok 
ilginç olmalı. Çünkü istasyondaki memurlar da aynı şekilde dü şünüyorlar. Hepsi 
de sizin on bir kırk treniyle geldi ğinizi söylüyor.» 
Jack Renauld bir an tereddüt etti. Sonra da kararın ı vererek, «Öyle de olsa ne 
çıkar?» dedi, «Herhalde babamın öldürülmesiyle bir ili şkim oldu ğunu iddia 
etmeyeceksin?» Ba şını azametle arkaya atmı ştı. 
«Buraya gelmenizin nedenini ö ğrenmek isterdim.» 
«Aslında basit. Ni şanlım Matmazel Daubreuil'ü görmeye gelmi ştim. UzJn bir 
yolculu ğa çıkmak üzereydim. Ne zaman dönece ğim de belli de ğildi. Gitmeden önce 
onu görmek ve duygularımın de ği şmedi ğini söylemek rstiyordum.» 
«Peki, matmazeli gördünüz mü?» Poirot gözlerini gen ç adamın yüzünden 
ayırmıyordu. 
Renauld bir an durdu. Sonra,  «Evet,» diye cevap ve rdi. 
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«Sonra?» 
«Son treni kaçırmı ş oldu ğumu anladım. St. Beauvais'ye kadar yürüdüm. Odadaki  bir 
garajı açtım. Ve bir araba kiralayarak onunla Cherb ourg'a gittim.» 
«St. Bauveais? Orası buradan on be ş kilometre uzakta. Bir hayli yol 
yürümü şsünüz, mösyö.» 
«İ... içimden yürümek geldi.» 
Poirot bu açıklamayı kabul etti ğini belirtmek için ba şını e ğdi. Jack Renauld, 
şapkasını alarak çıktı. Poirot hemen onun arkasından  fırladı. 
«Çabuk, Hastings. Onun  pe şinden gidelim.» 



Jack Renauld'nun pe şine takıldık. Ama arkada şım onun Merlinville istasyonuna 
girdi ğini görünce durdu. « İşler yolunda. Oyuna kandı. Abbalac'a giderek o hayal i 
bavulu soracak. Evet, dostum, bu benim küçük masall arımdan biriydi.» 
«Onu Merlinville'den uzakla ştırmak istedin!» diye ba ğırdım. 
«Şaşılacak kadar zekisin, Hastings! Gel, şimdi villa Ge-nevieve'e gidelim.» 
On sekiz : Giraud acele ediyor 
Sıcak beyaz yolda ilerlerken, «Aklıma gelmi şken,» decfim. «Sana çataca ğım, 
Poirot. İyi niyetle hareket etti ğinden eminim ama bana haber vermeden Phare 
Oteline gitmekle hiç de ho ş bir şey yapmadın.» 
Poirot bana yan yan çabucak bir göz attı. «Oraya gi tti ğimi nereden biliyorsun?» 
Kızardı ğımı hissederek kendi kendime kızdım. «Geçerken oray a u ğradım da.» 
Arkada şımın benimle alay etmesinden korkuyordum. Ama o büy ük bir ciddilikle 
başını salladı. «Seni kırdıysam özür dilerim. Durumu y akında daha iyi 
anlayacaksın. Bana inan, bütün enerjimi bu olaya ve riyorum.» 
i 
Özür dilemesi beni yumu şatmı ştı. «Neyse... Benim iyili ğimi istedi ğini biliyorum. 
Ama ben kendimi korumasını  bilirim.» 
Poirot bir şey daha söyleyecekti, sonra vazgeçti. 
Villaya gelince Poirot beni ikinci cesedin bulundu ğu kulübeye götürdü. Ama içeri 
girmeyerek biraz ilerideki daha. önce sözünü etti ğim bankın yanında durdu. Bunu 
bir süre süzdükten sonra adımlarını dikkatle atarak  Villa Genevieve'le Mar-
guerie'in bahçelerini birbirinden ayıran mazı çite doğru gitti. Sonra tekrar 
döndü. Yine adımlarını sayıyordu. Ba şını salladı. Yeniden çite giderek, mazı 
dallarını ayırdı. 
Omzunun üzerinden bana, « Şansımız varsa Matmazel Marthe bahçeye çıkar,» dedi.  
«Onunla konu şmak istiyorum ama resm! bir tavırla Villa Margariet e'e gitmek de 
i şime gelmiyor, Ah, neyse... matmazel orada... Hi şşt,.. matmazel... Hi şşt... Bir 
dakikanızı rica edece ğim.» 
Şaşırmı ş olan Marthe Daubreuil ko şarak çite do ğru gelirken, ben de Poirot'nun 
yanına gittim. 
«Sizinle biraz konu şabilir miyim, matmazel?» 
«Tabii. Mösyö Poirot,» Genç kızın bütün bu uysal ha line  ra ğmen gözlerinde 
endi şe ve  korku dolu  bir ifade vardı. 
«Geçen gün sorgu yargıcıyla evinize geldim... Bana birinden şüphe edip 
etmediklerini sordunuz.» 
«Evet. Bana iki Şililiden şüphe ettiklerini açıkladınız.» Kız zorlukla nefes 
alıyor gibiydi.  Elini  gö ğsüne bastırmı ştı. 
«O soruyu bana tekrar sorar mısınız, matmazel?» 
«Ne demek istiyorsunuz?» 
«Şunu. Bana o soruyu tekrar sorarsanız, size ba şka bir cevap veririm. Birinden 
şüpheleniyorlar ama o kimse Şilili de ğil.»                     * 
«Kim o?» Bu söz kızın aralık dudaklarının arasından  usulca dökülmü ştü. 
«Mösyö Jack Renauld.» 
«Ne?» Kızın sesi acı bir feryat gfbi çıkmı ştı. «Jack'dan mı şüpheleniyorlar? 
İmkânsız. Bu cüreti gösteren kim?» 
«Giraud.» 
«Giraud!» Marthe'nin yüzü kül rengi olmu ştu. «Ben o adamdan korkuyorum. Cok 
hain. Giraud... Giraud,..» Sözlerini 
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tamamlamadı. Yüzünde cesur ve kararlı ifade belirme ye ba şlıyordu. O anda kızın 
tam bir sava şçı oldu ğunu anladım. Poirot da onu dikkatle süzüyordu. 
Arkada şım sordu. «Jack'ın cinayet gecesi burada oldu ğunu herhalde biliyorsunuz?» 
Kız,  dalgın dalgın, «Evet,» diye cevap yerdi. «Ban a söyledi.» 
«Bunu saklamaya kalkı şmakla akılsızlık etti.» Marthe sabırsızca, «Evet, e vet,» 
diye cevap verdi. «Ama artık pi şmanlıkla kaybedecek zamanımız yok. Jack'ı 
kurtarmak için bir şeyler bulmalıyız. Suçsuz tabii. Ama Giraud gibi bir  adam 
için böyle bir şeyin önemi yoktur. Çünkü o sadece ününü dü şünür. Giraud  birini 
tutuklamak, zorunda. Onun için de 
Jack'ı seçecek.» 
Poirot, «Durum Jack Renauld'nun aleyhinde,» dedi. « Bunun farkında mısınız?» 



Marthe, Poirot'nun gözlerinin içine baktı. Onun sal onda annesine söyledi ği bir 
sözü tekrarladı ğım duydum. «Ben çocuk de ğilim, mösyö. Cesaretle davranır ve 
gerçekleri de oldu ğu gibi kabul ederim. Jack masum. Onu kurtarmalıyız. » 
Ümitsizce bir atılımla konu şmuştu. Sonra susarak dü şünceli bir tavırla ka şlarını 
çattı. 
Poirot onu dikkatle inceliyordu. «Matmazel, sakladı ğınız, bize şimdi 
söyleyebilece ğiniz bir şey var mı?» 
Marthe şaşkın şaşkın ba şını salladı. «Evet, var. Ama bilmem bana inanacak 
mısınız? Çünkü öyle saçma ki.» 
«Ne olursa olsun, bunu bize açıklayın, matmazel.» 
«Giraud, içerideki adamı tanıyıp tanımadı ğımı ö ğrenmek için beni ça ğırttı.» 
Marthe ba şıyla kulübeyi i şaret etti. «Adamı tanıyamadım. Daha do ğrusu o anda 
tanıyamadım... Ama o zamandan beri dü şünüyorum...» 
«Evet?» 
«Çok garip ama yine de eminim. Size anlataca ğım. Mösyö Renauld'nun öldürüldü ğü 
geceyi biliyorsunuz. O gün sabah bahçede dola şıyordum. Bir sesler duydum. İki 
erkek kavga ediyorlardı. Dalları iterek baktım. Ada mlardan bjri Mösyö 
Renauld'du, di ğeri   ise bir serseri.  Pis, yırtık  pırtık   elbis eler 
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giymi ş, i ğrenç bir yaratık. Kâh sızlanıyor, kâh tehditler sav uruyordu. Onun 
Mösyö Renauld'dan para istedi ğini anladım. Ama tam o sırada evden annem beni 
çağırdı. İçeri girmek zorunda kaldım. Hepsi bu kadar. Sadece. .. bana içerideki 
ölü o serseriymi ş gibi geliyor.» 
Poirot ba ğırdı. «Bunu neden o zaman açıklamadınız, matmazel.»  
«Çünkü önce ölünün yüzü bana sadece biraz tanıdık g eldi. İçerideki cesedin 
elbiseleri iyiydi. Onun daha yüksek bir tabakadan o ldu ğu anla şılıyordu. Mösyö 
Poirot, Mösyö Rena-uid'yu o serseri öldürmü ş olamaz mı? Sonra elbisesini ve 
paralarını almı ştır.» 
Poirot a ğır a ğır, «Bu da bir fikir, matmazel,» dedi. «Tabii bazı şeyleri 
açıklamıyor. Ama yine de bir ihtimal. Bunun üzerind e dü şünece ğim.» 
Evden biri sesleniyordu. 
Marthe, «Annem,» diye fısıldadı. «Gitmem gerek.» A ğaçların arasına süzüldü. 
Poirot koluma girerek beni villaya do ğru döndürdü. Merakla, «E, ne diyorsun?» 
diye sordum. «Bu hikâye do ğru mu? Yoksa kız sevgilisini temize çıkarmak için m i 
uydurdu bunu?» 
Poirot, «Garip bir olay,» dedi. «Ama do ğru oldu ğuna inanıyorum. Matmazel farkına 
varmadan bize bir noktada do ğruyu söyledi. V4orada da Jack Renauld'nun yalan 
söyledi ğini açıklamı ş oidu. Genç adama cinayet gecesi Marthe Dau>breuıTü  görüp 
görmedi ğini sordu ğum zaman nasıl durakladı? Farket-tin mi? Bir an ter eddüt etti, 
sonra da, 'Evet,' dedi. O zaman onun yalan söyledi ğinden şüphelendim. Jack 
kula ğını bükmeden Matmazel Marthe'yi görmem gerekiyordu.  Üç kelime bana 
istedi ğimi açıkladı. Kıza cinayet gecesi Jack Renauld'nun burada oldu ğunu bilip 
bilmedi ğini sordu ğum zaman, 'Evet,' dedi. 'Bana söyledi,' Şimdi, Hastings, o 
cinayet gecesi Jack Renauld'nun burada ne i şi vardı? Matmazel Marthe'yi 
görmediyse, kimi gördü?» 
Dehşetle içimi çektim. «Poirot, onun gibi bir gencin ba basını öldürece ğini 
sanmıyorsun ya?» 
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Poirot, «Dostum,» dedi. « İnanılmayacak kadar romantik bir adamsm. Ben sigorta  
uğruna küçük çocuklarını öldüren annelere bile rastla dım! Onun iç+n artfk her 
şeye inanabilirim.» 
«Peki, sebep nedir?» 
«Para, tabii. Jack Renauld'nun babasının ölümü üzer ine servetin yarısına 
konaca ğını sandı ğını unutma.» 
«Peki ya o serseri? Onun. bu olayla ne ilgisi var?»  
Poirot omuzunu silkti. «Giraud onun suçorta ğı oldu ğunu söyleyecektir. Genç 
Renauid'ya cinayetin i şlenmesi i şinde yardım eden bir aptal. Delikanlının 
cinayetten sonra suçorta ğını da ortadan kaldırdı ğını iddia edecektir.» 
«Peki ama o hançerin sapma sarılı saç? O kadının sa çı?» 
Po-irot ne şeyle güldü .«Ah... Giraud'nun ufak bir şakası o. Giraud aslında onun 
kadın saçı olmadı ğından emin. Günümüzde gençlerin1 ço ğunun saçı uzun.» 



«Sen de buna inanıyor musun?» 
Poirot garip bir gülümsemeyle, «Hayır,», diye cevap  verdi. «Çünkü onun kadın 
saçı oldu ğunu biliyorum. Hatta hangi kadının saçı oldu ğunu da söyleyebilirim.» 
Kesin bir tavırla açıkladım. «Madam Jeanne Daubreui run tabii.» 
Poirot alaycı bir ifadeyle beni süzdü, «Belki.» 
Onun beni sinirlendirmesine izin vermeyecektim. Vil la Ge-nevieve'in holüne 
girerken, « Şimdi ne yapaca ğız?» diye sordum. 
«Mösyö Jack Renauld'nun e şyalarını ara ştırmak istiyorum. Onun için birkaç saat 
buradan uzakla şmasını sa ğladım.» 
«Ama Giraud onun e şyalarını çoktan aramı ştır,» dedim. 
«Tabii. O aleyhteki delilleri, bent yapan bir kundu zun çalı şkanlı ğıyla 
hazırlıyor. Ama Giraud'nun benim aradı ğım şeye bakmadı ğından eminim. Hatta 
burnunun dibinde bile olsa yine de onun önemini bil emez. Haydi bakalım, i şe 
başlayalım.» 
Roirot odadaki bütün çekmeleri sırayla açtı. E şyaları inceledi, sonra da bunları 
dikkatle yerlerine koydu. İç sıkıcı, ilgi çekici olmayan bir i şti bu. Dı şarıdan 
gelen pencereye gitmeme neden oldu. Dı şarı bakar bakmaz tela şlandım. 
«Poirot!»  diye ba ğırdım.  «Bir araba- geldi. İçinde Giraud 
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var. Sonra Jack Renauld ve iki polis.» 
Poirot «Tanrım!» diye homurdandı. «Bu Giraud denile n hayvan biraz daha 
bekleyemez miydi? Şu son çekme kaldı. Çabuk olalım.» Çekmedeki e şyaları çabucak 
yere attı. Bir sürü kravat ve mendil... Sonra keyif le ba ğırarak bir şeyin 
üzerine atıldı. Küçük, dörtkö şe bir karton parçasıydı bu. Bir foto ğraf. 
Arkada şım resmi cebine sokarak e şyaları karmakarı şık bir halde çekmeye 
tıkıverdi. Sonra beni kolumdan tuttu ğu gibi dı şarı sürükleyerek, merdivenden 
indirdi. Giraud holde durmu ş kurbanına bakıyordu. 
Poirot, «Merhaba, Mösyö Giraud,» dedi.  «Ne oluyor? » 
Fransız dedektif ba şıyla Jack'ı i şaret etti. «Kaçmaya katkj ş-tı. Ama ben ondan 
çabuk davrandım. Onu babasını öldürmek suçuyla tutu kiadım.» 
Poirot kapıya dayanıp kalmı ş olan genç adama döndü. Jack'ın yüzü bembeyazdı. 
«Buna ne diyorsunuz?» 
' İJack Renauld ifadesiz bir yüzle ona baktı. «Hiç.» 
On dokuz * Gri hücrelerimi kullanıyorum 
Şaşırıp kalmı ştım. Jack Renauld'nun suçlu oldu ğuna bir türlü inanamamı ştım. 
Poirot kendisine döndü ğü zaman genç adamın etrafta yankılanan bir sesle su çsuz 
oldu ğunu söyleyece ğini sanmı ştım. Ama onun o tek sözünü duyunca hiç şüphe 
kalmamı ştı., 
Poirot, Giraud'ya soruyordu. «Onu hangi nedenlere d ayanarak tutukladınız.» 
«Bunları size açıklayaca ğımı mı sanıyorsunuz?» 
«Tabii,  nezaket gere ği.» 
Giraud ona tereddütle baktı. Hem kabaca red etmeyi,  hem de övünmeyi istiyordu. 
«Herhalde bir hata yaptı ğımı dü şünüyorsunuz?» diyerek dudak büktü. 
Poirot, «Buna hiç şaşmam,» diye cevap verdi. 
Giraud'nun yüzü iyice kızardı. «Eh, öyleyse. Şuraya gelin. 
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Kendiniz karar verin.» Salonun kapısını açtı. İçeri girdik. Jack Renauld di ğer 
iki polisle kalmı ştı. 
Giraud şapkasını masaya bırakarak küstahça. « Şimdi, Mösyö Fcirct,» dedi. «Size 
dedektiflik konusunda kısa bir konferans verece ğim. Biz modernlerin nasıl 
çalı ştıklarını size ö ğretece ğim.»                                                                                  
, 
Roirot oturarak onu dinlemeye hazırlandı. « İyi. Ben de size biz eskilerin 
yenileri nasıl dinlediklerini gösterece ğim.» Arkasına yaslanarak gözlerini 
kapattı. Sonra kirpiklerini aralayarak, «Uykuya dal mamdan korkmayın,» diye 
ekledi. «Sizi büyük bir dikkatle dinleyece ğim.» 
Giraud, «Tabii,» diye ba şladı. «Buraya gelir gelmez o Şili hikâyesinin 
saçmalı ğını anladım. Cinayete iki ki şi karı şmıştı. Ama onlar da esrarlı 
yabancılar de ğillerdi. Sadece bir şaşırtmacaydı o.» 



Poirot mırıldandı. «Harika, azizim Mösyö Giraud. Öz ellikle izmarit ve kibritle 
oynadıkları o zekice oyundan sonra...» 
Giraud ona öfkeyle baktı ama sözlerine devam etti. «Mezarı bir erkek kazmı ştr. 
Onun için de bu cinayet bir erke ğin i şiydi. RenauSd'nun ölümünün sözkcnusu 
ki şiye yararı dokunmayacaktı. Ama o ki şi kendisine büyük bir çıkar sa ğlayaca ğını 
sanıyordu. Jack Renauld'un babasıyla kavga etti ğini ve savurdu ğu tehditleri 
duymuştum. Böylece cinayet nedeni kesinlikle ortaya çıkmı ş oluyordu. Şimdi 
gelelim cinayetin nasıl i şlendi ğine... Jack Renauld o gece Merlinville'deydi. 
Bunu sakladı, böylece şüphelerin kesinle şmesine neden oldu. Sonra ikinci kurbanı 
bulduk. O da aynı hançerle öldürülmü ştü. O hançerin daha önce çalındı ğını 
biliyorduk. Yüzba şı Hastings hırsızlı ğın saatini saptayacak durumdaydı. O 
hançeri ancak Cherbourg'dan gelmi ş olan Jack Renauld çalabilirdi. Evdekilerin bu 
hırsızlıkla bir ili şkileri olmadı ğını saptadım. 
Poirot, Fransızın sözünü kesti. «Yanılıyorsunuz. Ha nçeri bir ba şkası da 
alabilirdi.» 
«Bay Stonor'u mu kastediyorsunuz? O arabayla evin k apısına kadar geldi. 
Otomobile Calais'den binmi şti. A, bana inanın, ben her noktayı ayrı ayrı 
inceledim. Mösyö Jack Renauld buraya trenle gelmi şti. Merlinville'e ula şmasıyla 
buraya geli şi 
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arasında tam bir saat fark vardı. Herhalde Yüzba şı Hastings'le arkada şının 
kulübecikten çıktıklarını gördü. İçeri süzülerek hançeri aldı ve do ğru kulübeye 
koşarak suçorta ğını öldürdü...» 
«Ve bu suçorta ğı çoktan ölmü ştü.» 
Giraud omzunu silkti. «Sanırım Jack Renauld bunun f arkında de ğildi. Belki de suç 
orta ğının uyudu ğunu sandı. Hiç ku şkusuz onunla randevusu vardı. Her neyse... 
Jack Renauld bu ikinci cinayetin durumu iyice karı ştıraca ğını biliyordu. Öyle de 
oklu.» 
Poirot, «Ama bu hile Mösyö Giraud'yu kandıramazdı,»  dedi. 
«Benimle alay ediyorsunuz. Ama size son, sarsılmaz bir delili açıklayaca ğım. 
Madam Renauld'nun hikâyesi uydurmaydı. Ba şından sonuna kadar yalandı. Madam 
Renauld'nun kocasını sevdi ğine inanıyorduk. Ama hayır, yine de kocasının 
katilini saklamak için yalan söyledi. Bir kadın kim in için yalan söyler? Bazen 
kendisi için. Ço ğu zaman sevdi ği biri u ğruna. Ve her zaman çocukları için. İşte 
son, yıkılmaz delil bu. Bunu çürütemez-stniz.» Gira ud sustu. Yüzü ba şarısından 
kızarmı ştı. 
Poirot, dikkatle onu süzüyordu. 
«İşte Jack Renauld'yu bu nedenlerden tutukladım. Bunla ra ne diyeceksiniz?» 
«Sadece bir tek şeyi dikkate almadı ğınızı söyleyece ğim.» 
«Neymi ş o?» 
«Jack Renauld büyük bir olasılıkla golf alanının pl anını biliyordu. İşçilerin 
topra ğı kazmaya ba şlar ba şlamaz cesedin bulunaca ğının da farkındaydt.» 
Giraud bir kahkaha attı. «Bu sözleriniz çok budalac a! Jack Renauld cesedin 
bulunmasını istiyordu. Ceset bulunmadıkça babasının  öldü ğü kabul edilmezdi. Ve 
oda bu yüzden mirası alamazdı.» 
Poirot aya ğa kalkarken gözlerinde o ye şil pırıltının belirdi ğini farkettim. 
«Öyleyse neden gömme gere ğini duydu? Dü şünün, Giraud. Cesedin çabuk bulunması 
madem Jack Renauld' nun lehineydi, o halde neden ge nç adam bo ş yere o mezarı 
kazdı?» 
Giraud cevap vermedi. Bu soru onu hazırlıksız yakal amıştı. Sanki bu noktayı 
önemli bulmuyormu ş gibi omuzlarını silkti. 
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Poirot kapıya do ğru gitti. Ben de pe şinden. Arkada şım omzunun üzerinden, 
«Dikkate almadı ğınız bir nokta daha var,» dedi. 
«Nedir o?» 
Poirot, «Kur şun boru parçası,» diyerek odadan çıktı. 
Jack Renauld bembeyaz yüzünde hâlâ ,o aptalca ifade yle holde duruyordu. Biz 
salondan çıkarken çabucak ba şını kaldırdı. Aynı anda merdivenlerden ayak sesleri  
geldi. Madam Renauld a şağıya iniyordu. O ğlunun iki polisin arasında orada 
durdu ğunu görünce donmu ş gibi kalakaldı. 
«Jack,» diye kekeledi. «Jack, ne oluyor?» 



«Beni tutukiadılar, anne.» 
«Ne?» Kadın tiz bir çı ğlık attı ve daha kimse yeti şemeden< gürültüyle yere 
yı ğıldı. İkimiz de ko şarak onu kaldırdık. 
Poirot, «Ba şı fena yarılmı ş,» diye açıkladı. «Basama ğın kenarına çarpmı ş olacak. 
Hafif bir beyin sarsıntısı da geçirdi ğinden eminim. Giraud, onun ifadesini almak 
istiyorsa artık biraz bekleyecek. En a şağı bir hafta kendisine gelebilece ğini 
sanmıyorum.» 
Denise'Ie Françoise hanımlarının yardımına ko şmuşlards. Poirot kadını 
hizmetçilere bırakarak evden çıktı. Ba şını e ğmiş, öyle yürüyordu. Ka şları 
çatılrm ştı. Bir süre konu şmadım. Sonra bir soru sormak cesaretini gösterdim. 
«Aleyhteki bütün delillere ra ğmen Jack Renauld'nun yine de suçlu olmadı ğına mı 
inanıyorsun?» 
Poirot önce cevap vermedi. Uzun bir sessizlikten so nra ciddi bir tavırla, 
«Bilmiyorum, Hastings,» dedi. «Olabilir... Tabii Gi raud yanılıyor... Dü şünceleri 
başından sonuna kadar yanlı ş. E ğer Jack suçluysa, bunun Giraud'nun iddialarıyla 
hiçbir ili şkisi yok. Genç adamın aleyhindeki en a ğır deliJi de sadece ben 
biliyorum.» 
Heyecanla, «Nedir o?» diye sordum. 
«Eğer gri hücrelerini kullanır ve bütün olayı incelers en, sen de benim gibi 
bunun ne oldu ğunu anlarsın, dostum.» 
İşte Poirat'nun sinirime dokunan yanıtlarından biri d e buydu. Arkada şım 
konu şmamı beklemeden yürümesine devam etti. 
«D&nize do ğru gidelim. Orada, kumsala bakan küçük bir 
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tepede oturur ve olayı inceleriz. Bütün bildiklerim i sana açıklayaca ğım. Ama 
gerçe ği kendi çabalarınla bulmanı tercih ederim. Ben sana  yol gösterdikten sonra 
ne yararı var bunun?» 
Poirot'nun söyledi ği; denize bakan; otlarla kaplı, küçük tepeci ğe yerle ştik. 
Poirot bana cesaret vermek ister gibi, «Dü şün, dostum,» dedi. «Fikirlerini 
sıraya diz. Metotlu ol. Düzenli olmaya dikkat et. İşte ba şarının sırrı budur.» 
Onun iste ğine uymaya çalı şarak olayın bütün ayrıntıları üzerinde durdum. Sonu nda 
istemeye istemeye Giraud'nun haklı oldu ğuna karar verdim. Tabii Madam 
Daubreuil'ün de i şe karı şmış olması ihtimali vardı. Giraud onun Baroldy olayıyl a 
olan ili şkisini bilmiyordu. Esran çözebilmek için o olayın ü stünde durmam 
gerekiyordu. Birdenbire kafamda. şimşek çaktı sanki. Sesim titreyerek varsayımımı 
kurdum. 
«Küçük bir fikrin oldu ğunu görüyorum, dostum. İyi ilerliyoruz.» 
«Poirot,» dedim. «Garip bir biçimde ihmalcilik etti k biz. Biz diyorum, ama 
aslında ben demem daha do ğru. Ne var ki, sen de sıkı a ğızlılı ğının cezasını 
çekmelisin. Unuttu ğumuz biri var.» *j. 
Poirot gözlerinde muzip bir ı şıltıyla, «Kim o?» diye sordu. «Georges Conneau!» 
Yirmi : Şaşılacak bir açıklama 
Pcirot beni heyecanla kucakladı. «Kutlarım! Gerçe ğe eri ştin. Hem de yalnız 
başına. Ola ğanüstü bir şey bu! Dü şünmeye devam et. Haklısın. Georges Conneau'yu 
unutmakla hata ettik.» 
Arkada şımın ba iltifatı koltuklarımı öylesine kabarttı ki,  neredeyse devam 
edemeyecektim. Az sonra kendimi toparladım. «George s Conneau yirmi yıl önce 
ortadan kaybolmu ş. Ama ölmü ş olması şart de ğil.» 
Poirot, ba şını salladı. «Tabii. Devam et.» 
— 101 — 
«Onun için adamın sa ğ oldu ğunu dü şünebiliriz.» 
«Evet.» 
«Ya da son zamanlara kadar sa ğdı.» 
«Daha da iyi.» 
Heyecanım artıyordu. «Adamın durumunun iyice bozuld uğunu dü şünelim. Bir serseri 
olmu ştu. Rastlantı sonucu Merlin-ville'e geldi. Ve burad a daima sevdi ği o kadını 
buldu.» 
Pcirot, «Ah, ah...   Yine romantikli ğin  tuttu,»   diye uyardı 
beni. 
Bir  özdeyi şi  tekrarladım.  «Nefret  sevgi demektir.»  Belki d e bu söz aklımda 
yanlı ş kalmı ştı.   «Her neyse... kadını burada buldu. Eski sevgi lisi adını 



deği ştirmi şti. Ve yeni bir a şı ğı vardı. Bir İngiliz, Renauld. Kurban edildi ği 
eski oyunu hatırlayan Georges Conneau öfkelenerek R enauld'yla kavga etti. Sonra 
gizlenip adamın metresine gelmesini bekledi. Ve Ren auld'yu sırtından bıçakladı. 
Sonra da deh şete dü şerek mezarı kazmaya ba şladı. O sırada Madam Daubreuil 
aşı ğının nerede kaldı ğını merak ederek dı şarı çıktı. Kadınla Conneau korkunç bir 
şekilde kavga ettiler. Adam Jeanne  Daubreuil'ü  kul übeye sürükledi. Ama orada 
birdenbire sara nöbeti tutarak yere yuvarlandı. İşte tam o sırada Jack Renauld 
çıkageldi.    Madam Daubreuil genç adama her şeyi anlattı. Bu eski rezalet 
hortladı ğı takdirde durumun kızı için çok kötü olaca ğına i şaret etmeyi de 
unutmadı. Artık Jack'in babasının katili ölmü ştü. En iyisi bu konuyu örtbas 
etmeleri .olacaktı.   Jack Renauld buna razı oldu. Eve giderek annesiyle  
konu ştu. Onu da  ikna etti.   Jack,  Madam Daubreuil'ün anlattı ğı hikâyeden 
ilham almı ştı.    Annesi onun kollarını   ve  bacaklarını   ba ğlamasına,   
ağzını  tıkamasına   razı   ,oldu.   E, Poirot,   bun a ne diyorsun?»   Arkama   
yaslandım. Olayın içyüzünü böyle anlayabildi ğim için keyiften kızarmı ştım. 
Poirot ba şını kaldırarak dü şünceli  bir tavırla bana  baktı. «Bence film 
senaryoları yazman çek iyi olur, dostum.» 
«Yani...» 
«Bana anlattı ğın hikâye güzel bir film oJur. Ama korkarım 
bunun günlük hayatla hiçbir ili şkisi yok.» 
«Tabii henüz bütün ayrıntıları incelemi ş de ğilim ama...» «Daha da ileri gittin 
ve olmayacak bir biçimde onları bir 
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kenara itiverdin. O iki adamın kılıkları ne olacak?  Sence Conneau kurbanını 
bıçakladıktan sonra onun elbiselerini giydi ve hanç eri de tekrar yerine soktu, 
öyle mi?» 
Biraz da öfkeyle, «Bence bunlar önemli de ğil,» diye itiraz ettim. «Belki de 
Conneau o gün daha önce Madam Daubreuil'ü tehdit et miş ve parayla elbiseyi ondan 
almı ştı.» 
«Tehditle ha? Gerçekten ciddi misin?» 
«Tabii. Belki de Conneau kadını asıl kimli ğini Renauld'lrira söylemekle tehdit 
etti. Tabii o zaman kadının kızının Jack'la evlenme si de suya dü şecekti.» 
«Yanılıyorsun, Hastings. Conneau kadını tehdit edem ez, ona şantaj yapamazdı. 
Çünkü bu durumda güçlü olan Jeanne Daubreuîi'dü. Ge orges, Conneau'yu hâlâ 
cinayet suçuyla aradıklarını biliyorsun. Kadının bi r sözü üzerine giyotini 
boylayabilirdi.» 
İstemeye istemeye bunun do ğru .oldu ğunu itiraf ettim. Sonra da alaycı, «Herhalde 
senin varsayımın bütün ayrıntıları bakımından dosdo ğru,» diye homurdandım. 
Poirct usulca, «Benim varsayımım gerçe ğin ta kendisi,» dedi. «Ve gerçek de do ğru 
demektir. Varsayımını açıklarken bir te!%;ok önemli  hata yaptın. Hayal gücün 
yüzünden gece ya-rısf randevularını ve ihtiraslı a şk sahnelerini dü şündün. Oysa 
bir cinayeti incelerken tarafsız davranmak gerekir.  Sana yöntemimi açıklayayım 
mı?» 
«Evet, evet, bir açıklama yap bakalım.» 
Poirot dimdik oturarak konu şmaya ba şladı. Bazı noktaları vurgulamak için arada 
sırada parma ğını sallıyordu. «Ben de senin gibi i şe Georges Conneau'yla 
başlayaca ğım. Madam Ber-toldy'nin maskeli ve sakallı iki kati l hikâyesi bir 
masaldı. Bunu ya kadın uydurmu ştu ya da Conneau daha önceden bu masalı 
hazırlamı ştı. Şimdi inceledi ğimiz bu olayda yine aynı hikâyeyle kar şıla şıyoruz. 
Sana anlattı ğım gibi, bunun Madam Daubreuil' ün kafasından çıkmı ş olması 
imkânsız. Onun için de masalı aslında Georges Conne au'nun uydurmu ş oldu ğunu 
kabul etmek zorundayız. Pekâlâ. O halde son cinayet i de yine Georges Conneau 
düzenledi ve bu i şde kendisine Madam Renauld yardım etti. Ön planda k adın var. 
Arkasındaysa kullandı ğı yeni isim bilinmeyen bir gölge... 
—103 — 
«Şimdi Renauld olayını ba şından ba şlayarak inceleyelim. Ve her önemli noktayı 
tarih sırasına göre açıklıyalım. Not defterinle kal emin yanında mı? İyi.   
Yazılacak ilk nokta hangisi?» 
«Sana gelen mektup mu?» 
«Durumu biz ilk bu mektup sayesinde ö ğrendik. Ama olayın ba şlangıcı bu de ğil. 
Bence önemli olan ilk nokta, Paul Renauid' nuh Merl inville'e geldikten kısa bir 



süre sonra de ği şmesi. Birçok tanık bu noktanın üzerinde durdu. Ayrı ca Paul 
Renauld'nun Madam Daubreuil'le olan dostlu ğunu ve kadına verilen hatırı 
sayılacak parayı da incelememiz gerekiyor. Ondan da  mayısın yirmi üçüne 
geliyoruz.» Poirot durdu. Öksürdü. Sonra da bana ya zmamı i şaret etti. 
«23 Mayıs: Renauld o ğlu Jack'le, delikanlının Marthe'yie evlenmek isteme si 
yüzünden kavga ediyor. Jack, Paris'e hareket ediyor . 
«24 Mayıs: Paul Renauld vasiyetnamesini de ği ştiriyor. Bütün servetini karısına 
bırakıyor. 
«7 Haziran: Renauld bahçede bir serseriyle kavga ed iyor. Marthe bunu görüyor. 
«Hercule Poirot'ya yardım isteyen bir mektup yazılı yor. 
«Babası Jack Renauld'ya bir telgraf çekerek ona hem en Anzora gemisine binerek 
Buenos Aires'e gitmesini emrediyor. 
«Şoför Masters izinli olarak yollanıyor. 
«O ak şam Renauld'ya bir kadın kcnuk geliyor. Adam kadını geçirirken, 'Evet, 
evet,' diyor. 'Ama Tanrı a şkına şimdi gidin.'» Poirot durdu. « İşte Hastings. Bu 
noktalan teker teker al, dikkatle incele. Hem tek b aşlarına ve hem de .olayla 
ilgili olarak... Belki o zaman i şin içyüzünü anlarsın.» 
Arkada şımın dedi ğini canla ba şla yapmaya çalı ştım. Bir iki dakika sonra da 
tereddütle, « İlk noktalar bakımından...» diye ba şladım. «Durum şu; şantaj 
varsayımını mı, yoksa adamın bu kadına â şık oldu ğunu mu kabul ediyoruz?» 
«Tabii ki şantajı kabul ediyoruz. Stonor'un, Renauld'nun ki şili ği ve âdetleri 
hakkında söylediklerini duydun.» 
İtiraz ettim. «Ama Madam Renauld bunu do ğrulamadı.» 
«Madam Renauld'nun sözlerine hiçbir şekilde güvenilemeyece ğini biliyoruz artık. 
Bu bakımdan Stonor'a inanmamız gerekiyor.»' 
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«Ama madem Renauld, Bella adlı bir kadınla bir a şk macerası geçirmi ş, o zaman 
Madam Daubreuil'e de bir. ili şki kurmu ş olması pekâlâ mümkün.» 
«Orası öyle. Ama Renauld gerçekten bir a şk macerasına atılmı ş mıydı?» 
«Mektup, Poirot. Mektubu unutuyorsun.» 
«Hayır, unutmuyorum. Ama o mektubun Paul Renauld'ya  yazıldı ğını nereden 
çıkarıyorsun?» 
«Mektup onun cebinde bulundu ve...» 
Poirot sözümü kesti. «Ve hepsi bu kadar. Mektupta k ime yazıldı ğını gösteren bir 
ad yoktu. Pardüsünün cebinden çıktı ğı için mektubun ölüye yazılmı ş oldu ğunu 
düşündük. Şimdi, dostum. Ben o pardösüde bir acayiplik gördüm.  Onu ölçtüm ve 
sana Renauld'nun pardösüsünün pek uzun oldu ğunu söyledim. Bu söidm seni 
düşündürmeliydi.» 
İtiraf ettim. «Onu laf olsun diye söylendi ğini sandım.» 
«Ah, ne garip fikir bu! Daha sonra Jack Renauld'nun  pardösüsünü öptü ğümü gördün. 
Evet. Jack Renauld'nun par-dösüsü de çok kısaydı. B u iki noktayı biraraya getir. 
Ve buna bir üçüncüsünü de ekle. Yani Jack'ın Paris' e gitmek için evden tela şla 
fırlamasını. Ee, şimdi bütün bunlardan ne sonuç çıkarıyorsun?» 
Poirot'nun ne demek istedi ğini anlamı ştım. A ğır a ğır, «Evet,» diye mırıldandım. 
«O mektup Jack Renauld'ya yazılmı ştı, babasına de ğil. Delikanlı öfke ve tela şı 
arasında yanlı ş par-clösüyü almı ştı.» 
Poirot ba şını salladı. • «Tabii ya. Bu noktaya daha sonra tek rar döneriz. 
Şimdilik mektubun Paul Renauld'yla bir ilgisi olmadı ğını kabul edelim. Ve ondan 
sonra olaya geçelim.» 
Defterden okudum. «23 Mayıs: Renauld, o ğlu Jack'la delikanlının Marthe'yie 
evlenmek istemesi yüzünden kavga ediyor. Jack Paris 'e hareket ediyor. Bu 
bakımdan söylenilecek fazla bir şey yok. Adamın ertesi gün vasiyetnamesini 
deği ştirmesi durumu açıklıyor. Buna kavganın neden oldu ğu belli.» 
«Evet, dostum. Bu bakımdan aynı fikirdeyiz. Hiç olm azsa hareket açısından. Ama 
Renauld'nun bu şekilde hareket etmesindeki amaç neydi?» 
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Hayretle gözlerimi açtım.  «Canım, o ğluna kızmı ştı i şte.» «Ama Paul Renauld 
sonradan Paris'e o ğluna sevgi  dolu- 
mektuplar yazmı ş.» 
«Jack Renauld öyle söylüyor ama mektuplar ortada yo k.» 
«Neyse, bunu geçelim.» 



«Şimdi felâket gününe geliyoruz. 0 sabahki olayları s ıraya koyduk.» 
«Bana gelen mektubun telgrafla aynı zamanda postaya  verildi ğini ö ğrendim. Ondan 
kısa bir süre sonra da şoför Mas-ters'e izine çıkabilece ği söylenmi şti. Bence 
Renauld o serseriyle bütün bunlardan daha önce kavg a etti.» 
«Bunu kesinlikle bilemezsin. Matmazel Marthe'yi yen iden sorguya çekmelisin.» 
«Buna gerek yok. Ben eminim. E ğer bunu görmüyorsan, ba şka hiçbir şeyi de 
görmüyorsun demektir, Hastings.» 
Bir an ona baktım. «Tabii ya! Ben aptalın biriyim! Serseri \ Georges  Conneau  
idiyse...   Renauld   onunla  etti ği  kavgadan sonra tehlikede oldu ğunu anladı. 
Conneau'nun adamı oldu ğundan şüphelendi ği şoför Masters"! yolladı. O ğluna 
teigraf çekti. Seni ça ğırdı.» 
Poirot'nun dudaklarında hafif bir gülümseme uçu ştu. «Adamın mektubunda, Madam 
Renauld'nun daha sonra hikâyeyi anlatırken söyledi ği sözcükleri kullanmı ş 
olmasını tuhaf bulmuyor musun? Santiago bir şaşırtmacaydı diyelim. O halde 
Renauld neden bundan söz etti? Sonra... o ğlunu niçin oraya yollamaya 
kalkı ştı?» 
«Bunun şaşılacak bir şey oldu ğunu itiraf ediyorum. Ama belki bunun ne anlama 
geldi ğini daha sonra ö ğrenece ğiz... Şimdi ak şama ve o esrarlı kadının ziyaretine 
geliyoruz. Açıkçası, bu benim aklımı iyice karı ştırıyor. Yok kadın, Françoise' m 
başından beri iddia etti ği    gibi Madam Daubreuiî idiyse o 
başka.» 
Poirot ba şını salladı. «Dostum, dostum, yine aklın karı şmaya ba şladı. O çek 
parçasını, Bella Duveen adının Stonor'a tanıdık gel di ğini unutma. Bence Jack 
Renauld'ya o mektubu yazan Beüa Duveen'di. Ve o gec e Villa Genevieve'e de o kız 
geldi. Belki üack'i görmek istiyordu, belki de genç  adamın ba~ 
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basına yalvarmak niyetindeydi. Bu bakımdan kesin ka rar veremeyiz. Ama olanları 
tahmin edebiliriz. Kız, Jack'ın üzerinde hakkı oldu ğunu söyledi. Belki de Paul 
Renauld'ya genç adamın kendisine yazmı ş oldu ğu mektupları gösterdi. Renauld kıza 
bir çek vererek onu susturmayı denedi. Ama Bella Du veen öfkeyle bu çeki yırttı. 
Onun mektubundan Jack'e gerçekten â şık oldu ğu anla şılıyor. Herhalde kendisine 
para teklif edilmesine de çok kızdı. Sonunda Renaul d kızı ba şından attı. Burada 
adamın sözleri çok anlamlı. 
«'Evet, evet, ama Tanrı a şkına şimdi gidin,'» diye tekrarladım. «Bu bana sadece 
biraz tela şlı bir sözmü ş gibi geliyor, ama i şte o kadar.» 
«Bu da yeter. Adam kızın gitmesini çok istiyordu. N eden? Konu şma pek tatsız 
oldu ğu için de ğil. Hayır. Zaman geçiyordu ve bir^nedenle vakit çok  önemliydi.» 
Şaşkın şaşkın sordum. «Neden önemli olsun?» 
«İşte şimdi kendi kendimize bunu soraca ğız. Neden önemi olsun? Ama daha sonra o 
ko! saati sorunuyla kar şıla ştık. Bu da zamanın cinayette önemli bir rolü 
oldu ğunu gösteriyordu... Şimdi hızla asıl felâkete yakla şıyoruz. Bella Duveen 
villadan ayrıldı ğı zaman saat on buçuktu. Kol saatinden cinayetin on  ikiden önce 
i şlendi ğini ya da sahneye kondu ğunu biliyoruz. Cinayetten önceki di ğer .olayları 
inceledik. Geride bir tek şey kaldı. Doktorun söyledi ğine göre, serseri 
bulundu ğu andan en az kırk sekiz saat önce ölmü ştü. Hatta bundan da bir gün önce 
ölmü ş olması ihtimali vardı. Şimdi ben, inceledi ğimiz di ğer noktaların 
yardımıyla serserinin 7 Haziranda öldü ğüne karar veriyorum.» 
Aptal aptal Poirot'ya baktım. «Ama nasıl? Neden? Bu nu na şı! bilebilirsin?» 
«Çünkü olaylar dizisi ancak bu şekilde mantıklı bir şekilde açıklanabilir. 
Dostum, seni yolda adım adım ilerlettim. Artık apaç ık olan bu durumu anlamıyor 
musun?» 
«Pcirot'cu ğum, ben ortada açık bir şey göremiyorum. Önce do ğru yolda oldu ğunu 
sanmı ştım ama şimdi aklım büsbütün karı ştı.» 
Poirot bana üzüntüyle bakarak ba şını salladı. «Tanrım! Ne 
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acı! Çok zekisin ama yöntem denilen şeyden haberin yok. Küçük gri hücrelerin 
geli şmesini sa ğlamak için güzel bir yol vardır. Sana anlatayım...»                                                          
• 
«Tanrı a şkına, şimdi sırası de ğil bunun! Do ğrusu insanın tepesini attırıyorsun, 
Poirot. Sen şimdi bana Pau! Renauld'yu kimin öldürdü ğünü söyle.» 



«Sonuçtan emin! de ğilim.» 
«Ama bunun apaçık oldu ğunu söyledin.» 
«Seninle ba şka ba şka şeylerden söz ediyoruz, dostum. Unutma, ara ştırdı ğımız iki 
cinayet. Şano daha önce de söyledi ğim gibi, bunun için de iki ceset gerekli. 
Haydi, haydi, sabırsızlanma! Ben her şeyi anlataca ğım. Bir kere konuyu 
psikolojik yönden inceleyece ğiz. Şimdi... Pau! Renauîd'nun üç noktada, hem görü ş 
açısını, hem de hareket tarzını de ği ştirdi ğini görüyoruz. Yani psikolojik üç 
nokta var. İlki, adamın Merünville'e geli şinden hemen sonra görülüyor. İkincisi, 
o konuda o ğluyla kavga ettikten sonra. Üçüncüsü ise, 7 Haziran  sabahı. Şimdi üç 
nedene gelelim. Birincisinin nedeni, Madam Daubreui l'le kar şıla şması olabilir. 
İkincisi dolaylı bir şekilde yine kadınla ilgili. Yani Renauîd'nun o ğluyla 
kadının kızının evlenmesi. Ama üçüncüsünün nedenini  bilmiyoruz. Bunu tahmin 
etmek zorundayız. Şimdi, dostum, sana bir soru soraca ğım: Bu cinayeti kim 
planladı?» 
Roirot'yu ihtiyatla süzerek çekine çekine, «Georges  Con- 
neau,» dedim. 
«Tamam. Giraud bir kadınm kendisini, sevdi ği odamı ve çocu ğunu kurtarmak için 
yalan söyleyece ğinden söz etti. Kadına yalanı Georges Conneau'nun s öyletti ğini 
biliyoruz. Ama Georges Conneau, Jack olamaz. Öyleys e kadın o ğlunu kurtarmak için 
yalan söylemedi. Herhalde kadının kendisi de George s Conneau de ğil. O halde 
ikinci olasılı ğın üzerinde duraca ğız. Madam Renauld sevdi ği erkek u ğruna yalan 
söyledi. Yani... Georges Conneau u ğruna. Bunu sen de kabul edersin.» 
«Evet,» diye, itiraf ettim. «Mantıklı gözüküyor.» 
«İyi. Madam Renauld, Georges Conneau'yu seviyor. Öyle yse Georges Conneau kim?» 
«O serseri.» 
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«Madam Renaulcfnun serseriyi sevdi ğini gösteren bir delil var mı?» 
«Hayır, ama...» 
«Pekâlâ öyleyse. Gerçeklerin desteklemedi ği varsayımlara sıkıca sarılmaktan 
vazgeç. Onun yerine kendi kendine Madam Renauîd'nun  kimi sevdi ğini sor.» 
Şaşkın şaşkın ba şımı salladım. 
«Yapma canım. Bunu gayet iyi biliyorsun. Madam Rena uld kimi çok seviyordu? Kimin 
cesedini görünce dü şüp bayıldı?» 
Aptal aptal bakakaldım. «Kocasının...» 
Poirot, ba şını salladı. «Kocası ya da Georges Conneau. Artık o na hangi adı 
verirsen.» 
Kendimi topladım. «Ama bu imkânsız.» 
«Neden imkânsız? Biraz önce Madam. Daubreuil'ün Geo rges Conneau'ya şantaj 
yapacak durumda oldu ğunu söylemedik mi?»                    ,                                                  
• 
«Evet ama...» 
«Ve kadın Paul Renauîd'ya kolaylıkla şantaj yapmıyor muydu?» 
«Bu da do ğru olabilir ama...» 
«Paul Renauîd'nun çocuklu ğu ve gençli ği hakkında hiçbir şey bilmiyoruz. Öyle 
değil mi? Adam yirmi yıl kadar önce birdenbire ortaya çıkmı ş ve Kanadalı bir 
Fransız oldu ğunu iddia etmi ş. Öyle de ğil mi?» 
Daha kesin bir tavırla, «Orası öyie,» dedim. «Ama ö nemli bir noktayı 
atlıyorsun.» 
«Nedir o, dostum?» 
«Seninle cinayeti Georges Conneau'nun planladı ğını konu ştuk. Senin dedi ğin 
doğruysa, o zaman ortaya gülünç bir durum çıkıyor. Yan i adam kendi ölümünü 
kendisi pianlamı ş oluyor.» 
Poirot sakin sakin, «Tabiî, dostum,» diye cevap ver di. «Gerçekten de böyle 
yaptı.» 
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Yirmi bir : Poirot iz üzerinde 
Poirot ölçülü bir tavırla anlatmaya ba şladı. «Bir adamın öiümünü planlaması sana 
garip mi gözüküyor, dostum? Bu sana öyle garip geli yor ki, gerçe ği 'saçma' diye 
red ediyor ve bundan on kat daha imkânsız bir hikây eyi kabul etmeye 
kalkı şıyorsun. Evet, Paul Renauld kendi ölümünü planladı.  Ama gözünden kaçan bir 
nokta var. Aslında ölmek niyetinde de ğildi.» 



Şaşkın şaşkın ba şımı salladım. 
P.oirot,  «Aslında bu  nokta çok  basit,»  dedi.  « Renauid'un tasarladı ğı 
cinayet için bir katile gerek yoktu. Ama bir ceset şarttı. Şimdi olayı ba şka bir 
açıdan    incelemeye ba şlayalım. Georges  Conneau  adaletin elinden  kaçara k 
Kanada'ya gitti. Orada takma bir adla evlendi. Güne y Amerika'da büyük bir servet 
yaptı. Ama vatanını özlüyordu. Aradan yirmi yıl geç miş, oldukça de ği şmişti. 
Ayrıca çok tanınmı ş bir insandı artık. Hiç kimse onun bir kanun kaça ğı oldu ğunu 
düşünemezdi. Bu yüzden Fransa'ya dönmesinin tehlikeli olmayaca ğına karar verdi. 
Böylece milyoner Paul Renauld, İngiltere'ye yerle şti. Yazlarını Fransa'da 
geçirecekti. Ve aksi rastlantı, insanların sonunu b elirleyen, onların 
hareketlerinin bedelini ödemekten    kaçınmalarını engelleyen o gizli adalet, 
Renauld'yu Merlinville'e sürükledi. Ve orada bütün  Fransa'da  kendisini 
tanıyabilecek olan tek ki şi vardı. Madam Daubreuü. Tabii Renauld kadın için b ir 
altın madeniydi. Madam Daubreuil bundan yararlanmak ta da gecikmedi. Renauld 
çaresizlik içindeydi.    Kadının pençesine dü şmüştü. Madam   Jeanne Daubreuil 
ondan bol para sızdırmaya ba şladı. 
«Sonra o kaçınılmayacak şey oldu. Jack Renauld hemen her gün gördü ğü güzel 
Marthe'ye â şık oldu. Onunla evlenmeye karar verdi. Bu olay baba sını çok sarstı 
ve öfkelendirdi. Ne olursa olsun, o ğlunun o kötü ve i ğrenç kadının kızıyla 
evlenmesini engelleyecekti.    Jack Renauld babasın ın geçmi şini bil- 
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miyordu. Ama Madam Eloise Renauld kocasının bütün b aşından geçenleri ö ğrenmi şti. 
Karakter sahibi bir kadındı. Ve kocasına da â şıktı. Karı koca ba şbaşa verip 
düşündüler. Renauld bir tek yol .oldu ğunu dü şünüyordu: Ölüm. Ölmü ş gibi yapacak 
ve ba şka bir ülkeye kaçacaktı. Orada takma bir adla yeni bir hayata ba şlayacaktı 
tekrar. Eloise Renauld da bir süre üzgün dul rolü o ynadıktan sonra onun yanına 
gidecekti. Tabii bütün serveti kadının yönetmesi ge rekiyordu. İşte Paul Renauld 
bu yüzden vasiyetnamesini de ği ştirdi. Bilmiyorum ba şlangıçta ceset bulma 
konusunda neye karar vermi şlerdi? Belki tıp okulundan bir iskelet çalacak, son ra 
da bir yangın çıkaracaklardı. Böyle bir şey yapacaklardı herhalde. Ama planları 
daha tam anlamıyla geli şmeden ellerine beklenmedik bir fırsat geçti. Aksi v e 
küfürbaz bir serseri villanın bahçesine girdi. Bir kavga çıkti. Paul Renauld 
adamı dı şarı atmaya çalı şırken, saralı olan serseri yere yı ğıldı. Ve oracıkta 
öldü. Renauld karısını ça ğırdı. Birlikte ölüyü kulübeye sürüklediler. Olayın 
kulübenin hemen dı şında oldu ğunu biliyoruz. Kan koca ellerine ola ğanüstü bir 
fırsat geçmi ş oldu ğunun farkındaydılar. Adam aslında Paul Renauld'ya 
benzemiyordu. Ama orta ya şlıydı ve tipik Fransızdı. Bu da yeterliydi. 
«Bence karı koca, villadakilerin duymaması için ora daki banka oturarak durumu 
konu ştular. Planlarını çabucak yaptılar. Öiüyü sadece Ma dam Renauid'nun te şhis 
etmesi gerekiyordu. Jack Renauld ve iki yıldır orad a çalı şan şoför Masters i şe 
karı şmamalıydılar. Kadın hizmetçilerin cesede yakla şmalarına engel olacaktı. 
Zaten Renauld da ayrıntıları pek far-ketmeyecek kim seleri kandırmak için 
birtakım önlemler alacaktı. Masters izine çıkarıldı . Jack'a bfr telgraf çekildi. 
Ona Buenos Aires'e gitmesi emredildi. Bu kent Renau id'nun hazırladı ğı 'hikâyeye 
uygundu. Renau'd benim adımı duymu ştu. Ya şlı bir dedektif olarak bHiyordu beni. 
Bana mektup yazarak yardım istedi. Bu mektubun sorg u yargıcını çok 
etkileyece ğini biliyordu. Gerçekten de öyle" oldu. 
«Karı koca serseriye Renauid'nun bir elbisesini giy dirdiler. Adamın yırtık 
ceketiyie. pantolonunu ev© götürmeye cesaret edemed ikleri  için kulübede 
bıraktılar.   Eloise Renauld'nun aniata- 
— T 11 — 
cağı hikâyeyi desteklemek için ölünün kalbine o hançer i sapladılar. Paul Renauld 
o gece karısının ellerini, ayaklarını ba ğlayacak ve a ğzını tıkayacaktı. Ondan 
sonra da gidip bankır yapılaca ğını bildi ği o yerde mezar kazacoktı. Cesedin 
bulunması şarttı. Jeanne Daubreuil'ün hiçbir şeyden şüphelenmemesi gerekti. Ama 
öte yandan biraz zaman geçti ği takdirde kimlik sorunuyla ilgili tehlikeler 
azalacaktı. Paul Renauld serserinin elbisesini giye cek, ayaklarını sürüye sürüye 
istasyona gidecekti. Orada kimseye gözükmeden on ik i on trenine binecekti. 
Cinayetin bundan iki saat sonra i şlendi ği iddia edilece ği içm kimse ondan şüphe 
etmeyecekti tabii. 



«İşte adam bu yüzden Bella adlı kızın beklenmedik bir zamanda gelmesine 
sinirlendi. Geçen her dakika planını altüst edebili rdi. Kızı elinden geldi ği 
kadar çabuk ba şından attı. Ondan sonra da planı uygulamaya ba şlad-ı. Sokak 
kapısını aralık bıraktı. Katillerin oradan çıktıkla rının sanılması için. Eloise 
Renauld'yu sıkıca ba ğladı. Yirmi yıl kadar önce hata etmi ş, Jeanne Baroldy'nin 
bağlarını fazla sıkmamı şti. Bu yüzden de kadmdan şüphe etmi şlerdi. Renauld 
karısına yine o eski hikâyeyi ezberletmi şti. Gece serindi. Çama şırlarının 
üzerine par-dösüsünü giydi. Bunu sonra mezara, öJün ün yanına atacaktı. 
Pencereden indi. Çiçek parkındaki ayak izlerini dik katle sildi. Böylece 
aleyhindeki en kesin delili de bırakmı ş oldu. Issız golf alanına giderek mezarı 
kazmaya ba şladı. Ve o sırada...» 
«Evet?» 
Poirot ciddi bir tavırla, «Ve o sırada Georges Conn eau uzun yıllar boyunca 
kaçmayı ba şardı ğı kaderle kar şıla ştı,» dedi. «Adalete olan borcunu ödedi. Biri 
adamı sırtından bıçakladı... Şimdi, Hastings, iki cinayetten söz etti ğim zaman 
ne demek istedi ğimi anlıyorsun sanırım. İlk cinayetin, Paul Re-nauld'nun büyük 
bir küstatılıkla incelememi istedi ği cinayetin içyüzü anla şıldı. Ah, o bu konuda 
hata etti. Hercule Poirot'ya önem vermedi!.. Evet, bir cinayetin esrarı çözüldü. 
Ama bunun gerisinde daha da karı şık bir bilmece gizlr. Ve bunu çözmek de zor 
olacak. Çünkü katil akıllılık ederek Paul Renauld'n un hazırladı ğı planı 
uyguladı. Bu şaşırtıcı bir olay. Giraud gibi psikolojiye önem verme yen bir genç 
bunu dünyada çözemez.» 
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Hayran hayran, «Harikasın, Poirot,» diye mırıldandı m. «Gerçekten ola ğanüstüsün. 
Dünyada hiç kimse bu esrarı çözemezdi.» 
Bu sözlerim ho şuna gitmi şti sanırım. Poirot'nun ilk kez mahcup oldu ğunu gördüm. 
«Ah, demek artık zavallı Baba Poi-rot'yıı a şağı görmüyorsun? İnsan kılı ğındaki 
tazıyı be ğenmekten vazgeçtin galiba?» 
Giraud'ya taktı ğı bu ad beni hep güldürüyordu. «Tabii... Sen bu kon uda Giraud'yu 
yendin.» 
Poirot alçakgönüllü bir insan tavrı takınmaya çalı ştıysa da pek ba şaramadı. 
«Zavallı Giraud. O aslında aptal biri de ğil. Bir iki şansı döndü. Örne ğin, 
hançere sarılmı ş olan o siyah saç teli...  şaşırtıcı bir şeydi.» 
Ağır a ğır, «Açıkçası, Poirot,» dedim. «Durumu hâlâ anlamı ş de ğilim. Kimin 
saçıydı o?» 
«Madam Renauld'nun tabii. İşte aksilik  de bununla ilgili. Kadının saçı aslında  
siyahmı ş. Ama artık iyice a ğırmaya ba şla^ mı ş. O hançere kır bir tel de 
takılabilirdi, O zaman da Giraud ne yaparsa yapsın bunun Jack  Renauld'nun    
oldu ğunu iddia edemezdi. Ama tabii... Giraud her zaman g erçekleri varsayımına  
uyması için saptırıyor.  Fransız   kulübede iki  ki şinin izlerini bulamadı mı? 
Bir kadının ve bir erke ğin? Peki bu, olayla ilgili  olarak yaptı ğı  açıklamaya 
uyuyor mu? Hayır,  uymuyor. Bu yüzden de bu noktada n bir daha söz etmeyecek. 
Şimdi bu metotlu bir çalı şma  mı? Büyük Giraud! Ulu Giraud bir oyuncak balond an 
başka bir şey de ğil. Ne kadar önemli oldu ğunu dü şüne dü şüne şi şmiş. Ve onun 
aşağı gördü ğü ben, Hercule Poirot, o balona i ğneyi şöyle batıraca ğım! Şöyle!» 
Bir i şaret yaptı. Sonra da sakinle şerek sözlerine devam etti. «Madam Renauld 
kendine geldi ği zaman konu şacak mutlaka. O ğlunu cinayetle suçlayacakları hiç 
aklına gelmemi şti. Nereden gelecekti? Jack'ın sa ğ salim Anzora gemisine binip, 
denize açıldı ğını sanıyordu. Atı, ne kadın o, Hastings. Ne güç, n e 
soğukkanlılık. Madam Eloise Renauld bir tek hata yaptı . O da o ğlu beklenmedik 
bir anda döndü ğü zaman, 'Bunun önemi yok...' gibi bir söz söyledi.  Kimse bunu 
farketrnedi. Bu sözlerin anlamını sezmedi. Zavallı kadın ne korkunç bir rol 
yapmak zorunda kaldı. 
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Dersimiz Cinayet — F. : 8 
Onun cesedi görmeye gitti ği zaman geçirdi ği şoku dü şün. Serseri yerine kocasının 
ölüsüyie kar şıla ştı. Oysa sevdi ği adamın kilometrelerce uzakta, güvencede 
oldu ğunu sanıyordu. Onun için Eloise Renauld'nun bayılma sına şaşmamalı. Ama 
ondan ¦sonra bütün ıstırap ve ümitsizli ğine ra ğmen azimle rolünü oynamaya devam 
etti. Kimbiiir kalbi nasıl acıyla burkuluyordu? Ası l katili yakalamamızı 
sağlamak için bir kelime bile söylemeye cesareti yoktu . O ğlu yüzünden Paul 



Renauid'nun eski kati! Georges Conneau oldu ğunun ortaya çıkmasını istemiyordu. 
Onun için en acısı da herkesin önünde Madam Daübreu il'ün kocasının metresi 
oldu ğunu açıklaması oldu. Çünkü şantajla ilgili en ufak bir ima, kocasının 
sırrının ortaya çıkmasına neden olabilirdi. Sorgu y argıcı kocasının geçmi şinde 
bir sır olup olmadı ğını sordu ğu zaman ne kadar zekice bir cevap verdi. 'Öyle 
romantik' bir şey olmadı ğından eminim...' Ola ğanüstüydü bu. Sesdeki ho şgörü, 
hüzünlü alay. Ve tabii Hautet o zaman melodrama kaç tı ğını, aptalca davrandı ğını 
düşündü. Evet, harika bir kadın! Belki bir katile â şıktı ama ona hep sadık 
kaldı.» Poirot derin derin içini çekti. 
«Bir şey deha var, Poirot. O kur şun boru parçası.» 
«Aniayamadın mi? Onunla serserinin yüzünü iyice ezi p parçalayacaklardı. 
Tanınmaması için. Do ğru izin pe şine dü şmemi de o sa ğladı. Ve ahmak Giraud 
yerlerde sürünerek kibrit ve izmarit aradı. Sana ik i metre boyundaki bir 
ipucunun da iki santimlik kadar önemli olabilece ğini söylemedim mi?» 
Kendi kusurlarıma dikkati çekmemek için tela şla sözü de ği ştirmeye çalı ştım. 
«Artık Giraud'un sesi fazla çıkmayacak.» 
«Acaba? E ğer yanlı ş yollardan gerçek katili ele geçirdiyse, herhalde b unu itiraf 
etmeyecek.» 
«Ama...» Durumu anlayarak sustum. 
«Anlıyorsun ya, Hastings? Yeniden ba şlamamız gerekiyor. Mösyö Renauld'yu kim 
öldürdü? O gece yarısından biraz önce villanın yakı nlarında bulunan ve Paul 
Renauld'nun ölümünden yararlanacak biri. Bu tanım d a Jack Renauld'ya çok uyuyor. 
Cinayetin önceden planlanmı ş olması şart de ğil. Sonra o hançer!» 
İrkildim.  Bu  noktayı   unutmu ştum.   «Tabii. Serseriye sap- 
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ianmı ş olan Madam Renauld'nun hançeriydi. Demek ki, onlar dan iki tane vardı.» 
. «Tabii. Birbirinin e şi oldu ğuna göre... D şmek ki, hançer Jack Renauld'undu. 
Ama bu beni o kadar dü şündürmüyor. Hatta bu konuda küçük bir fikrim de 
var.'Hayır, Jack aleyhindeki en kötü nokta psikoloj ik. Kalıtım, dostum, kalıtım. 
Babasının o ğlu o. Evet, Jack'ın Georges Conneau'nun o ğlu oldu ğunu unutmamak 
gerek.» Sesi ciddi ve heyecanlıydı. 
İstememe ra ğmen etkilendim. «Sözünü etti ğin o küçük fikrin nedir?» 
Poirot cevap vermeyerek cep saatine baktı.   «Ak şam vapuru Calais'den  kaçta  
kalkıyor?» 
«Beşte sanırım.» 
«Uygun. Vapura yeti şebilece ğiz.» 
«İngiltere'ye mi gidiyoruz?» 
«Evet, dostum.» 
«Neden?» 
«Bir tanı ğı bulabilmek için.» 
«Kim o?» 
Poirot yüzünde garip bir gülümsemeyle cevap verdi. «Mıss Bella Duveen.» 
«Ama onu nasıl bulacaksın? Hakkında ne biliyorsun?»  
«Hiçbir şey bilmiyorum. Ama birtakım tahminlerde bulunabilir im. Adının Bella 
Duveen oldu ğu kesin. Bu ad Stonor'a biraz tanıdık geldi. Ama Re nauid ailesiyle 
ilgili olarak de ğil. Onun için kızın sahneden olması bir ihtimal. Ja ck Renauid 
paralı bir delikanlı. İlk a şkını sahneden seçmi ş olabilir. Bu durum Paul 
Renauld'nun kızı çekle susturmaya çalı şmasına da uyuyor. Evet, kızı bulaca ğım. 
Özellikle bunun yardımıyla.» Ve cebinden Jack Renau ld'nun çekmesinden aldı ğını 
gördü ğüm resmi çıkardı. 
Foto ğrafın bir kö şesine, «Bella'dan sevgilerle,» yazılmı ş, ama benim dikkatimi 
çeken bu olmadı. Foto ğraf pek de iyi sayılmazdı. Yine de kızı tanımı ştım. Sanki 
büyük bir felâketle kar şıla şmışım gibi  kalbim donmu ştu âdeta. 
Kül  Kedisinin  resmiydi bu. 
— 115- 
Yirmi iki : A şkı buluyorum 
Bir süre ta ş kesilmi şim gibi oturdum. Foto ğrafı hâlâ elimde tutuyordum. Sonra 
sanki bu durum beni hiç sarsmamı ş gfbi bir tavır takınmaya çalı şarak resmi 
Poirot'ya geri verdim. Aynı anda usuloa arkada şıma bir göz attım. Neyse ki, bana 
bakmıyordu. Halimde bir acayiplik varsa bile farket memiş- ti.                                 
'                            ¦                          - 



Poirot çabucak aya ğa kalktı. «Kaybedecek zamanımız yok. Hemen yoia çık malıyız 
...Neyse, denizin sakin olaca ğından eminim.» 
Yoîa çıkma tela şı arasında dü şünmeye fazla zaman bulamadım. Ama vapura bindikten 
sonra deniz tutmasına kar şı Laverguier'nin o harika yöntemini uygulayan 
Poirot'dan uzakla şarak kendimi topladım. Olayları tarafsızca inceleme ye 
başladım. Poirot i şin içyüzünü ne dereceye kadar biliyor? Trendeki yol  
arkada şımla Bella Duveen'in aynı kız oldu ğundan haberi var mı? Neden Phare 
Oteline gitti? Sandı ğım gibi bana yardım etmek için mi? Yoksa sadece apt allı ğım 
yüzünden mi böyle dü şündüm? Otele gitmesinin daiha derin ve tehlikeli bi r nedeni 
mi vardı? 
O kızı neden bulmak istiyor? Onun Jack Renauld'yu c inayet i şlerken gördü ğünü mü 
sanıyor? Yoksa Poirot... ama bu imkânsız! Kızın Pau l Renauld'ya bir dü şmanlı ğı 
yokmuş kf. Adamın ölmesini istemiyordu herhalde. Cinayet yerine tekrar neden 
döndü? Olayları dikkatle inceledim. Bella Duveen o gün Calais'de kendisinden 
ayrıldı ğım zaman trenden indi. Onu vapurda göremedim. Belki  Calais'de ak şam 
yemeği yedi ve sonra trenle Merlinville'e gitti. E ğer öyleyse Villa Genevieve'e 
tam Françoise'in söyledi ği saatte eri şmiş olması gerek. Saat onu geçe evden 
ayrıldıktan sonra ne yaptı? Ya otele gitti, ya Ca-î ais'ye döndü herhalde. Sonra? 
Cinayet salı gecesi i şlendi. Per şembe sabahı yine Merlinviüe'deydi. Fransa'dan 
hiç ayrıldı 
mı acofba? Sanmıyorum. Onu Fransa'da tutan neydi? J ack Re-nauld'u görme ümidi 
mi? Ben kıza Jack'ın Buenos Aires yolunda oldu ğunu söyledim. Çünkü o sırada öyle 
oldu ğunu sa-niyorduk. Belki de kız Anzara'nın hareket et medi ğini biliyordu. Ama 
bunu bilebilmesi için Jack'ı görmü ş olması gerekirdi. Poi-rot'nun pe şinde oldu ğu 
da bu mu? Marthe Daubreuil'u görmek için geri dönen  Jack Renauld, onun yerine 
Bella Duveen'le mi kar şıla ştı? Acımasızca terketti ği o kızla? 
«Durum böyleyse o zaman kız Jack'ın suçsuz oldu ğuna tanıklık edebilir. Amc madem 
öyle, delikanlı neden konu şmamakta ısrar ediyor? Bunu açıklamak zor. Bu eski 
ili şkisinin Marthe Dautoreuîl'ün kula ğına gitmesinden mi korkuyor? Ho şnutsuzca 
başımı salladım. Aslında bu macera zararsız bir şeymi ş. Toy bir delikanlının 
flörtü. Alaycı bir tavırla kendi kendime ekledim. B eş parasız bir Fransız kızı 
böyle sudan bir nedenle bir milyonerin o ğlunu terketmez. Üstelik Marthe, Jack'i 
da çok seviyor.» 
Bu durum hem beni şaşırtıyor, hem de sıkıyordu. Poirot' yia birlikte Bel la'yi 
kıstırmaya çalı şmak hiç ho şuma gitmiyordu. Ama arkada şıma bir açıklama yapmadan 
bu i şten yakami kurtarmam imkânsızdı. Nedense böyle bir açıklama yapmayı da 
istemiyordum. 
Poirot, Dover'de gülümseyerek ne şeyle ortaya çıktı. Londra'ya yaptı ğımız 
yolculuk sakin geçti. Londra'ya vardı ğımızda dokuza geliyordu. Apartmanımıza 
gidece ğimizi ve harekete geçmek için sabahı bekleyece ğimizi sanıyordum. Ama 
Poirot'nun 'ba şka planlan vardı.  «Zaman kaybetmemeliyiz, mon ami. » 
Onun dü şünce dizisini izleyemiyordum. Kızı rvasıl bulaca ğını sordum. 
«Menacer Jack Aarons'u hatırlıyorsun, de ğil mi? Bir Japon güre şçisiyle ilgili 
bir konuda ona yardım etmi ştim. İlginç 4>ir olaydı. Sana ileride bir gün 
anlatmalıyım. Aarons'urv istediklerimizi ö ğrenece ğinden eminim.» 
Bay Aarons'u bulmamız bir hayli uzun sürdü. Ancak g ece yarısından sonra onunla 
konu şmayı ba şarabildik. Aarons, Poi-rot'yu büyük bir sevgiyle ka r şılayarak, bize 
her türlü yardımı yapmaya hazır oldu ğunu söyledi. Dostça  gülümseyerek,   «Bu 
I 
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meslek atamada bilmedi ğim hiçbir şey yoktur,» diye de ekledi. . «Çok güzel. Bay 
Aarons, ben Bella Duveen adındaki genç bir kızı bul mak istiyorum.» 
«Bella Duveen. Bu adı biliyorum ama kızın kim oldu ğunu hatırlayamadım. Hangi 
alanda çalı şıyor?» 
«i şte bunu bilmiyorum. Ama yanımda resmi var.» 
Bay Aarons bir an foto ğrafı inceledi. Sonra da gözleri par-layıverdi. «Bul dum!» 
Elini dizine vurdu. «Dulcibella Karde şler! Tamam, tamam!» 
«Dulcibella Karde şler mi?» 



«Evet. İki karde ş. Akrobat, dansöz ve şarkıcı. Numaralan pek güzel. Şu ara 
ta şrada bir yerdeler sanırım. Tabii e ğer dinlenmek için bir yere gitmedilerse. 
Son iki üç hafta Paris'teydiler.» 
«Bana onların şimdi nerede olduklarını ö ğrenebilir misiniz?» 
«Tabii, çok kolay. Siz eve gidin. Ben yarın sabah s ize haber yollarım.» 
Ondan bu sözü aldıktan sonra oradan ayrıldık. Aaron s sözünde durdu da. Ertesi 
gün on bire do ğru apartmana bir pusula yolladı. «Dulcibella  Karde şler 
Coventry'de, 'Palace'dalar. 
Şansınız açık olsun.» 
Daha fazla beklemeden Coventry'e do ğru yola çıktık. Poi-rot gidip Palace 
tiyatrosunda soru şturma yapmadı. Sadece o ak şamki temsil için önlerden iki 
koltuk bileti aldı. 
Temsi! anlatılamayacak kadar sıkıcıydı. Ya da belki  hiç keyfim olmadı ğı için 
bana öyle geldi. Bir Japon ailesi tehlikeli bir şekilde birbirlerinin sırtlarına 
çıktılar. Fra ğı ye şilimsi bir hal almı ş, saçlarını dümdüz tarayarak iyice 
yapı ştırmı ş bir adam sosyeteyle ilgili nükteler yaptı ve gerçe kten çok güzel 
dans etti. Şi şman prima donnalar normal insan sesinin eri şemeyeceği tizlikle 
şarkılar söylediler. Bir komedyen ünlü bir sanatçıyı  taklit etmeye kalktı ve 
başarısızlı ğa u ğradı. 
Sonunda sıra DulcFbella Karde şlere geldi. Kalbim beni sarsacak kadar hızla 
atmaya ba şladı. İşte kız sahnedeydi... İkisi de. İki kız karde ş. Birinin saçları 
sarı, di ğerininki siyahtı. Boy bos bakımından birbirinin e şiydiler. Bir örnek 
kısa büzgülü etek- 
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ler giymi ş, boyunlarına koskocaman fiyonklar takmı şlardı. Şirin iki küçük kızı 
andırıyorlardı. Şarkt söylemeye ba şladılar. Sesleri taze ve tatlıydı. Ama biraz 
zayıf ve inceydi.'Daha çok müzik hollere yakı şacak gibiydi. Yine de çekici bir 
yanı vardı. 
Gerçekten güzel bir numaraydı. Ustalıkla dans ettil er ve akrobasi gösterileri 
yaptılar. Perde kapanınca bir alkı ş koptu. Dulcibella   Karde şlerin ba şarılı 
oldukları anla şılıyordu. 
Birdenbire artrk orada daha fazla kalamayaca ğımı hissettim. Çıkıp biraz hava 
almam gerekiyordu. Poirot'ya gitmemizi önerdim.                                                                               
. 
Arkada şım, «Sen git, Hastings,» dedi. «Ben çok e ğleniyorum. Temsilin sonuna 
kadar kalaca ğım. Daha sonra sana katılırım.» 
Otelimiz tiyatrodan birkaç adım ötedeydi. Oturma od amıza çıkarak bir viski soda 
istedim. Sonra oturup a ğır a ğır içkimi yudumladım. Dü şünceli dü şünceli bo ş 
şömineye bakıyordum. Kapının açıldı ğını duyarak dönüp baktım. Poirot'nun 
geldi ğini sanmı ştım. Sonra tela şla aya ğa fırladım. Kapıda Kül Kedisi duruyordu. 
Genç kız duraklaya duraklaya konu şmaya ba şladı. Kesik kesik nefes alıyordu. 
«Önde oturdu ğunuzu gördüm. Sizin ve arkada şınızın. Siz gitmek için kalktı ğınız 
sırada ben de dı şarıda bekliyordum. Pe şinize takıldım. Buraya neden geldiniz? 
Goventry'e? Bu gece tiyatroda ne i şiniz vardı? Yanınızdaki o adam... dedektif 
olan arkada şınız mıydı?» Orada duruyordu. Sarındı ğı pelerin omuzlarından 
kaymı ştı. 
Sürmüş oldu ğu allı ğa ra ğmen yanaklarının bembeyaz oldu ğunu farkettim. Sesi 
dehşet doluydu. O anda her şeyi anladım. Poirot'nun onu neden aradı ğını... Kızın 
neden korktu ğunu... Ve kalbimdeki gizli duygulan. 
Şefkatle, «Evet,»  dedim. 
Genç kız yarı fısıldar gibi, «O... beni mi arıyor?»  diye sordu. 
ıBen bir an cevap veremedim. Onun üzerine Kül Kedis i koltu ğun yanına diz çökerek 
şiddetle, acı acı a ğlamaya ba şladı. 
Ben de onun yanına diz çökerek kızı koiianma aldım.  Alnına dü şen saçlarını 
usulca geriye  do ğru   ittim. «A ğlamayın, 
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yavrum... Tanrı a şkına, a ğlamayın. Ben sizi korurum. A ğlamayın, sevgilim. 
Ağlamayın, hen... her şeyi... her şeyi biliyorum.» 
«Ah, bilmiyorsunuz!» 
«Bildi ğimi sanıyorum.» Bir iki dakika sonra hıçkırıkları h afiflerken, «Hançeri 
siz almı ştınız de ğil mi?» diye sordum. 



¦«Evet,» der gibi ba şını salladı. 
«Size cinayet yerini ve di ğer şeyleri göstermemi o yüzden istediniz de ğil mi? 
Mahsus baygınlık geçiriyormu ş gibi yaptınız?» 
Genç kız tekrar ba şını salladı. Böyle şeylerin sırası de ğildi ama nedense o 
arada, bugün rolünü ne de büyük bir cesaretle oynad ı, diye dü şündüm. Korku ve 
dehşetle için için titriyordu herhalde. Zavallı, yavruc ak. Bir aniik 
düşüncesizce bir hareketin acısını çekiyor... 
Sonra, «Hançeri neden  aidiniz?»  dedim. 
Bir çocuk saflı ğıyla cevap verdi. «Üzerinde parmak izlerinin olması ndan 
korkuyordum.» 
«Ama...  eldiven giymi ş oldu ğunuzu unutmu ş muydunuz?» 
Kül Kedisi aklı karı şmış gibi ba şını salladı. Sonra da a ğır a ğır, «Beni polise 
teslim etmeyecek misiniz?» dedi. 
«Ne münasebet!» 
Uzun uzun, heyecanla gözlerimin içine baktı. Sonra da çekinerek, «Neden?» diye 
sordu. 
Aşkımı açıklamak için uygunsuz bir zaman ve yerdi bu.  Tanrı biliyor ya, a şkın 
kalbime bu şekilde girece ğini de hiçbir zaman dü şünmemiştim. Benim hayallerim 
başkaydı. Ama genç kıza ola ğan bir tavırla cevap verdim. «Çünkü seni seviyorum.  
Kül Kedisi.» 
Utanmı ş gibi ba şını önüne e ğerek titrek bir sesle, «Sevemezsin...» diye 
mırıldandı. «Sevemezsin..., E ğer buseydin,..» Sonra kendini toparlayarak ba şını 
kaldırdı. «Sen ne biliyorsun?» 
«Senin o gece Mösyö Renauld'yu görmeye  gitti ğini biliyorum. Sana bir çek 
vermeye kalkı ştı. Sen de onu öfkeyle yırttın. Sonra evden çıktın. ..» Durdum. .   
«Devam.et. Sonra?» 
«Bilmiyorum. Jack Renauld'nun o gece villaya gelece ğinden haberin var mıydı? 
Belki onu görebilirim, diye dü şüne- 
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rek orada bekledin... Belki de çok üzgündün. Etraft a dola şıp durdun. Ama on 
ikiye do ğru villanın yakınındaydın. Ve golf alanında birini gördün...» Yine 
durakladım. 
O odaya girer girmez kafamda bir şimşek çakmı ş ve gerçe ği anlamı ştım. Ama şimdi 
gözlerimin önünde beni daha da inandıran bir sahne canlanıyordu. Paul 
Renauld'nun arkasındaki pardösünün kuma şının belirli desenini görüyordum. O ğlu 
salona daldı ğı zaman da bir an ölünün canlanmı ş oldu ğunu sanarak irkilmi ş 
oldu ğumu hatırlıyordum. 
Genç kız sakin bir tavırla, «Devam et,» dedi. 
«Sanırım adamın arkası sana dönüktü. Yin© de onu ta nıdın. Ya da tanıdı ğını 
sandın.» Bir an durdum. «Trenle Paris'ten Calais'ye  giderken bana damarlarında 
İtalyan kanı dola ştı ğını söylemi ştin. 'Hatta bu yüzden bir keresinde ba şım az 
kalsın; derde girecekti,' demi ştin. Jack Renauld'ya yazdı ğın mektuplarından 
birinde de yine böyle bir tehdit vardı. Delikanlıyı  villanın yakınında gördü ğün 
an öfke ve kıskançlıktan deliye döndün. Ve kendini kaybederek ona saldırdın! Onu 
öldürmeyi önceden planlamı ş oldu ğuna hiçbir zaman inanamam. Kül Kedisi. Ama Paul 
Renauld'yu sen öldürdün.» 
Genç kız elleriyle* yüzünü örtmü ştü. Bo ğulur gibi, «Haklısın...» dedi. 
«Haklısın... Sen anlatırken o sahneyi görür gibi ol uyorum.» Sonra da çıldırmı ş 
gibi bana döndü. «Ve bir de beni seviyorsun öyle mi ? Bütün bunlan bilmeme ra ğmen 
beni seviyorsun demek? Beni nasıl sevebilirsin?» 
Biraz da yorgun bir tavırla mırıldandım. «Bilmiyoru m... Galiba a şk böyle... 
İnsanın elinde de ğil... Bu duyguma engel olmak için çok u ğra ştım... İlk 
kar şıla ştı ğımız günden beri... Ama a şk bent yendi.» 
Kül Kedisinin yine a ğlamaya ba şlayaca ğı hiç aklıma gelmemi şti. Kendini yere 
atmı ş deli gibi a ğlıyordu. «Ah, yapamayaca ğım! Tanrım... Ne yapaca ğımı 
bilmiyorum. Ne yapaca ğım, kime yalvaraca ğım?.. Ah biri bana acısın... Bana 
acısın... Ne yap-fnam gerekti ğini söyledin bana.» 
Yere, onun yanına diz çökerek kızı elimden geldi ğince teselli etmeye çalı ştım. 
«Benden korkma, Bella. Tanrı a şkına benden korkma. Seni seviyorum... Do ğru bu. 
Ama kar şılı ğında 
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hiçbir şey istemiyorum. Yalnız izin ver de sana yardım edey im. Elinde de ğilse 
sen yine onu sevmeye devam et. Ama bırak ben sana y ardım edeyim. Çünkü onun bunu 
yapması imkânsız.» 
Sözlerim kar şısında ta ş kesilmi şti. Yüzü ellerine gömülü öylece duruyordu. Sonra 
başını kaldırarak hayretle bana baktı. «Öyle mi sanıyo rsun?» diye fısıldadı. 
«Jack Renauld'yu sevdi ğimi mi dü şünüyorsun?» 
Sonra yarı gülerek, yarı a ğlayarak kollarını boynuma dayadı. Gözya şlarından 
ıslanmı ş tatlı yüzünü yana ğıma dayadı. «Seni sevdi ğim gibi sevmiyorum .onu...» 
diy© fısıldadı. «Onu hiçbir zaman böyle sevmeyece ğim... Seni sevdi ğim kadar...» 
Dudakları yana ğıma dokundu. Sonra dudaklarımı buldu. Kül Kedisi be ni 
inanılmayacak bir tatlılık ve ate şle tekrar tekrar öptü. O ola ğanüstü çılgın 
anları hiçbir zaman unutmayaca ğım. Ölünceye kadar unutmayaca ğım. 
Kapıdan gelen bir ses ba şımızı kaldırmamıza neden oldu. Poirot orada durmu ş bizi 
seyrediyordu. 
Hiç duraksaınadım, bir atılı şla Poirot'ya eri şerek onu kollarından sıkıca 
yakaladım. Kül Kedisine, «Çabuk,» diye ba ğırdım. «Hemen kaç. Çabucak git. Ben 
onu tutarım.» 
Bella bana baktı. Sonra da yanımızdan geçerek dı şarı fırladı. Ben demir gibi 
ellerimle Poirot'yu tutuyordum. 
Arkada şım sakin sakin, «Dostum,» dedi. «Böyle i şlerde ba şarılısın. Güçlü 
kuvvetli genç adam beni sıkıca yakalamı ş... Ben de onun elinde bir çocuk kadar 
acizim. Ama bütün bunlar rahatsız ve biraz da gülün ç şeyler. Gel oturalım ve 
biraz sakin olalım.» 
«Onun pe şinden gitmeyeceksin ya?» 
«Tanrım! Hayır! Ben Giraud muyum? Kollarımı bırak, dostum.» 
Kuşkuyla Poirot'ya bakarak onu bıraktım. Çünkü akıl ba kımından onunla ba şa 
çıkamayaca ğımı biliyordum. Poirot bir kanepeye çökerek usul us ul kollarını 
yokladı. 
«Öfkelendi ğin zaman bir bo ğa kadar güçlü oluyorsun, Hastings! Evet... Eski 
arkada şına kar şı böyle davranmakla iyi mi yaptın yani? Sana kızın resmini 
gösterdim. Onu tanıdın, ama bana bir tek kelime bil e söylemedin.» 
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Acı acı., «Kızı tanıdı ğımı anladı ğına göre böyle bir açıklamada bulunmam 
gereksizmi ş, dedim. Bir yandan da, demek Poirot i şi ba şından beri biliyormu ş, 
diye dü şünüyordum. Onu bir an için bile aldatamamı şım. 
«Haydi, haydi. Durumun farkında oldu ğumu biliyordun. Ve gece bu kadar zorlukla 
uğra şıp buldu ğumuz kızın kaçmasına yardım ettin. Pekâlâ... Artık durum ortada. 
Benimle birlikte mi çalı şıyorsun, Hastings? Yoksa bana kar şı mı?» 
Bir iki dakika cevap vermedim. Eski arkada şımla darılmak beni çok üzecekti. Ama 
ona kar şı çalı şmaktan ba şka çarem yoktu. Acaba o beni ileride bir gün 
affedebilecek mi, diye dü şündüm. O ana kadar Poirot şaşılacak kadar sakin 
davranmı ştı. Ama arkada şımın kendisine tümüyle hâkim olmasını bildi ğini çoktan 
öğrenmi ştim. 
«Poirot,» dedim. «Çok üzgünüm. Bu durumda sana kar şı hiç de iyi davranmadı ğımı 
itiraf ediyorum. Ama bazen insana seçme hakkı bırak mıyorlar. Ve ileride kendi 
başıma hareket etmek zorundayım.» 
Poirot birkaç defa ba şını salladı. «Anlıyorum...» Gözlerindeki o alaycı p ırıltı 
sönmüştü. Beni şaşırtan bir yakınlık ve sevecenlikle konu şuyordu şimdi. «Her şey 
apaçık, de ğil mi, dostum? Sonunda â şık oldun... Ama bu, hiç hayallerindekine 
benzemiyor. Bir horoz gibi kurula kurula dola şmıyorsun. Kalbin keder dolu. 
Istırapla kıvranıyorsun. Eh, ben seni uyardım. Hanç eri kızın almı ş oldu ğunu 
anlayınca seni ikaz ettim. Belki bunu hatırlayacaks ın... Ama galiba çok geçti 
artık... Neyse şimdi bana anlat. Olayın ne kadarını biliyorsun?» 
Cesaretle onun gözlerinin içine baktım. «Bana açıkl ayaca ğın hiçbir şey beni 
şaşırtmayacak, Poirot, bunu iyi bil. Belki yeniden Mis s Duveen'i aramaya 
başlayacaksın. Onun için saha şimdiden şunu açıkça söylemeliyim. Belki onun 
cinayeti© bir ili şkisi oldu ğunu sanıyorsun. O gece Paul Renauld'ya giden esrarl ı 
kızın o oldu ğunu dü şünüyorsun. E ğer öyleyse, yanılıyorsun. O gün onunla 
beraberdim. Paris'ten Londra'ya kadar beraber geldi k. O ak şam Victoria 
istasyonunda kendisinden ayrıldım. Gördü ğün gibi, kızın cinayet sırasında 
Merlinville'd© olması imkânsız.» 



— 123 — 
«Ya!» Poirot dü şünceli bir tavırla bana baktı. «Mahkemede buna yemi n eder 
misin?» 
«Tabii ederim.» 
Poirot aya ğa kalkarak beni selamladı. «Dostum! Ya şasın a şk! Mucizeler yaratır bu 
duygu. Hercüle Poirot'yu bile yenilgiye u ğratır.» 
Yirmi üç : Güçlükler 
Yukarıda anlattı ğım gibi heyecanlı anlardan sonra insanda mutlaka bi r tepki 
başlıyor. O gece zaferle yatmaya gittim. Ama uyandı ğım zaman tehlikeyi henüz 
atlatmamı ş oldu ğumuzu anladım. Evet, birdenbire uydurdu ğum bu hikâyenin hatalı 
bir yanını göremiyordum. İfademi ısrarla tekrarladı ğım takdirde sorun 
kalmayacaktı. O zaman Bella'yi kesinlikle mahkûm ed emezlerdi. Ne de olsa hiç 
kimse genç kızla eskiden beri arkada ş oldu ğumuzu iddia edemezdi. Bu yüzden de 
beni eski dostlu ğumuz yüzünden yalan yere tanıklık etmekle suçlayama zlardı. 
Hatta onu sadece üç kez gördü ğüm kesinlikle bile kanıtlanabilirdi. Hayır, 
uydurdu ğum hikâye iyiydi. Hatta Poirot bile bunun kendisini  yenilgiye 
uğrataca ğını itiraf etmemi ş miydi? 
Ertesi sabah hiçbir şey olmamı ş gibi kahvaltıda bulu ştuk. Poirot'nun keyfi 
yerindeydi. Ama bana davranı şlarında bir resmilik varmı ş gibi geldi. Yeni bir 
şeydi bu. Kahvaltıdan sonra yürüyü şe çıkaca ğımı söyledim. 
Poirot'nun gözlerinde alaycı bir pırıltı belirdi. « Eğer bilgi edinmek 
niyetindeysen, kendini bo ş yere yorma. Bilmek istediklerinin hepsini ben sana  
anlatabilirim. Dulcbella Karde şler sözle şmelerini feshettiler. Coventry'den 
ayrılarak bilinmeyen bir yere gittiler.» 
«Sahi mi, Poirot?» 
«Bana inanabilirsin, Hastings. Bu sabah ilk i ş soru şturma yaptım. Ba şka ne 
bekliyordun?» 
Gerçekten de bu şartlar altında ba şka bir şey beklenemez- 
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di. Kül Kedisi kendisine sa ğladı ğım kısa zamandan yararlanmı ştı. Kızın Poirofya 
yakalanmamak için bir dakika bile kaybetmeyece ği ku şkusuzdu. Ben de bunu istemi ş 
ve planlamı ştım. Ama buna ra ğmen yine birtakım güçlüklerle kar şı kar şıya 
oldu ğumu anlıyordum. 
O arada Poirot ne yapıyordu? Arkada şımı dikkatle süzdüm. Masum bir tavır 
takınmı ş, uzaklarda bir yere bakıyordu. Hali beni endi şelendirecek kadar sakin 
ve rahattı. Poirot'nun en zararsız gözüktü ğü anlarda en tehlikeli oldu ğunu 
öğrenmi ştim. Onun bu hali beni korkuttu. Arkada şım bakı şlarırtıdaki endi şeyi 
görünce dostça bir tavırla gülümserdi. 
«Şasırdm mı, Hastings? Kendi kendine neden kızın pe şine îakılmadı ğımı mı 
soruyorsun?» 
«Şey... Evet, öyle bir şey...» 
«Benim yerimde olsaydın, mutlaka öyle yapardın. Bun u anlıyorum. Ama ben tela şla 
sağa sola ko şmaktan siz İngilizlerin deyimiyle, 'Saman yı ğınında diki ş i ğnesi 
aramak'tan hiç ho şlanmam. Hayır. Bırakalım Matmazel Bella Duveen gits in. Zamanı 
gelince onu bulaca ğım kesin. O zamana kadar rahatça bek-ieyebilirim.» 
Ona ku şkuyla baktım. Beni şaşırtmaya mı çalı şıyordu? Bana Poirot yine de duruma 
hâkimmi ş gibi geliyor ve bu yüzden de sinirleniyordum. Üstü nlük duygum yava ş 
yava ş azalıyordu. Kül Kedisinin kaçmasını sa ğlamı ş, onun dü şüncesizce 
hareketinin bedelini ödemesine engel olmak için par lak bir plan hazırlamı ştım. 
Ama yine de endi şeliydim. Poirot'nun sakin hali türlü şekillerde korkmama neden 
oluyordu. 
«Saygılı bir tavırla, «Sanırım, artık sana planları nı sora-mam, Poirot,» dedim. 
«Bu hakkı kaybettim.» 
«Hiç de de ğil. Benim planlarım gizli sayılmaz. Seninle birlikt e hemen Fransa'ya 
dönece ğiz.» 
«Benimle birlikte mi?» 
«Tabii. Birlikte. Baba Poirot'yu gözden uzak tutman ın do ğru olmayaca ğını pekâlâ 
biliyorsun. Öyle de ğil mi, dostum? Ama istersen İngiltere'de kalabilirsin...» 
Başımı salladım. İşin can sıkıcı noktasına parma ğını basmı ştı.  Gözümü  
Poirot'dan ayırmamalıydım.  Olanlardan  sonra 
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onurç bana açılmasını bekleyemezdim tabii. Ama yine  de hareketlerine dikkat 
edebilirdim. Bella için tek tehlike Poirot'ydu. Gir aud'yla Fransız polisi genç 
kıza aldırmıyorlardı bile. Evet, ne olursa olsun Ro irot'nun yanından ayrılmamam 
gerekiyordu. 
Bütün bu dü şünceler kafamdan geçerken Poirot bana dikkatle bakı yordu. Sonra 
memnun bir tavırla ba şını salladı. «Hak-iıyım de ğil mi? Yoksa pe şime takılmaya 
bile kalkı şabilirsin. Senden böyle bir şey beklenir. Üstelik kılık de ği ştirmeyi 
de dü şünürsün. Herkesin farkedece ği kocaman bir sakal bile takarsın. Onun için 
seninle birlikte gitmeyi tercih edece ğim. Ba şkalarının seninle alay etmeleri 
beni çok kızdırır.» 
«Pekâlâ. Ama önceden seni uyarırım...» 
«Biliyorum, biliyorum. Hepsini biliyorum. Sen benim  dü ş-manımsın! İyi ya, 
düşmanım ol. Bu beni endi şelendirmiyor.» 
«Haksızlık yapılmadıkça itirazım yok.» 
«Yani tam bir İngiliz gibi bunun 'sportmence' bir şey olmasını istiyorsun. Artık 
içinin rahat etti ğine göre hemen yola çıkabiliriz. Kaybedilecek zaman ımız yok. 
İngiltere'de az kaldık ama iyi oldu. Artık ben ö ğrenmek istedi ğim şeyi... 
biliyorum.» Sesi ne şeliydi, gelgelelim bana sözlerinde gizli bir tehdit  varmı ş 
gibi geldi. 
«Ama...» diye ba şladım, sonra da sustum. 
«Evet, dedi ğin gibi, ama ben Jack Renauld'yu dü şünüyorum.» 
Jack Renauld! Bu adı duyunca irkildim. Olayın bu yö nünü tümüyle unutmu ştum. Jack 
Renauld hapiste giyotinin gölgesi üzerindeydi. Şimdi oynadı ğım rol bana da 
kötüymü ş gibi geliyordu. Bella'yı kurtarabilecektim. Ama bu nu yaparken masum bir 
insanın ölümüne neden olmam ihtimali vardı. 
«Bella buna ne der, diye kendi kendime sordum. Ona Jack Renauld'nun 
tutuklandı ğından hiç söz etmedim. "Eski a şı ğının hapiste oldu ğunu ve i şlemedi ği 
i ğrenç bir cinayetle suçlandı ğını bilmiyor. Bolla bunu ö ğrendi ği zaman ne 
yapacak? Ken di şini kurtarmak için Jack'ın ölüme gönderilmesine göz  mü yumacak? 
Jack Renauld, Bella i şe karı şmadan kurtulabilir mi? E ğer öyle olursa o zaman her 
şey düzelir. Ama ya olmazsa? İşte bu çok korkunç... Bu soruya bir kar şılık 
bulmak olanaksız. 
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Bella'yı ölüme mahkûm edeceklerini sanmıyorum. Onun  bakımından cinayet şartları 
çok daha de ği şik. Genç kız korkunç bir kıskançlı ğa kapıldı ğını, kendini 
kaybetti ğini iddia edebilir. Gençli ği ve güzelli ği de jüriyi etkiler. Tabii acı 
bir hata yüzünden Jack Renauld de ğil de babasının ölmü ş olması durumu fazla 
deği ştirmez. Sonra... mahkeme ne kadar merhametli davran ırsa davransın, Bella 
uzun bir süre hapis yatar. Hayır, Bella'yı korumalı yım. Ama aynı zamanda Jack'ın 
kurtulması da gerekli... 
Bunu nasıl yapaca ğımı bilmiyordum. Yine de bütün ümidim Poirot'daydı.  O durumu 
biliyordu. Ne olursa olsun, zamanı gelince suçsuz o lan Jack Renauld'yu 
kurtarırdı. Bu çok zor olacaktı ama Poirot bu i şi ba şarırdı mutlak. Bella'dan 
kimse şüphelenmedi ği ve Jack da beraat etti ği takdirde durum düzelirdi. 
Kendi kendime bunu tekrarlayıp duruyordum. Ama kalb imin derinliklerinde hâlâ o 
buz gibi korku vardı. 
Yirmi dört : «Onu kurtarın!» 
Akşam vapuruyla Fransa'ya geçtik. Ertesi sabah Saint Ö mer'deydik. Jack 
Renauld'yu oraya götürmü şlerdi. Poirot hic zaman kaybetmeden hemen Hautet'ye  
koştu. Benim de kendisiyle gitmeme itiraz etmedi ği için arkada şımın pe şini 
bırakmadım. 
Türlü formalitelerden sonra bizi sorgu yargıcının o dasına aldılar. Hautet bizi 
nezaketle kar şıladı. 
«Bana sizin İngiltere'ye döndü ğünüzü söylediler. Mösyö Poirot. Öyle olmadı ğına 
sevindim.» 
«Oraya gittim gerçekten, Mösyö Hautet. Ama kısa bir  ziyaret için. Olayın çok 
önemli olmayan bir yönünü inceledim. Bunun yararlı olaca ğını dü şünüyordum.» 
«Demek istedi ğiniz gibi oldu?» 
Poirot omzunu silkti. 
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Hautet ba şını sallayarak içini çekti. «Korkarım i şi olyru-na bırakmaktan ba şka 
çaremiz yok. O Giraud denilen hayvan*.. Cok kaba ve  terbiyesiz, ama çok zeki 
oldu ğu da ku şku götürmez. Hata yapması imkânsız.» 
Bu kez de sorgu yargıcı omzunu silkti. «Açık konu şalım. Lâf aramızda, tabii, 
Mösyö Roirot. Olaylardan ba şka türlü bir sonuç çıkarabilir misiniz?» 
«Açıkçası aydınlı ğa kavu şmamış birçok nokta var, Mösyö Houtet.» 
«Örne ğin...» 
Ama Poirot bir açıklamada bulunmak niyetinde de ğildi. «Onların br listesini 
henüz yapmı ş de ğilim. Ben genel olarak konu şuyordum. Delikanlıdan ho şlandım. 
Onun öyle i ğrenç bir cinayet i şlemi ş oldu ğuna inanmak istemiyorum. Ha, sahi... O 
bu konuda ne diyor?» 
Sorgu yargıcı ka şlarını çattı. «Onu anlayamıyorum... Kendisini savun maktan 
acizmi ş gibi Mr hali var. Sorulara zorla cevap verdi. Sade ce genellikle suçu 
reddediyor. Bunun dı şında inatçı bir sessizli ğe bürünmeyi tercih ediyor. Onu 
yarın yine sorguya çekece ğim. Sorgu sırasında yanımızda olmak ister misiniz?»  
Bu daveti heyecanla kabul ettik. 
Hautet içini çekti. «Üzücü bir olay bu. Madam Renau ld'ya çok acıyorum.» 
«Madam nasıl?» 
«Henüz kendine gelemedi. Bir bakıma dona iyi. Böyle ce zavallı kadın şimdiden acı 
çekmekten kurtulmu ş oluyor. Doktor Madam Renauld'nun durumunun tehlike li 
olmadı ğını söylüyor. Ama kendine geldikten sonra hiç heyec anlanmaması, sakin 
sakin yatması gerekiyormu ş. Anladı ğıma göre hem yuvarlanması, hem de o müthi ş 
şok bu duruma neden olmu ş. Zavallı kadmın akli dengesi bozulursa çok üzülürü m. 
Ama doğrusu böyle bir şey olursa şaşmam. Hayır, hiç şaşmam.» Hautet ba şını 
sallayarak arkasına yaslandı. Sanki hüzünlü bir zev kle bu üzücü olasılı ğı 
düşünüyordu. Sonra irkilerek kendisine geldi. «Sahi, şimdi hatırladım. Size bir 
mektup geldi, Mösyö Poirot.   Durun bakayım, nereye  koydum?» Kâ ğıtlarını karı ş- 
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tırmaya ba şladı. Sonunda mektubu bularak Poirot'ya uzattı. «Bu nu bana 
yollamı şlar. Size vermem için. Ama bende adresiniz olmadı ğı için mektubu size 
gönderemedim.» 
Poirot garip bir tavırla mektuba bakıyordu. Yazı e ğri e ğik, iri ve yabancıydı. 
Kadın yazısıydı bu. Poirot zarfı. açmadı, cebine so karak aya ğa kalktı. «Yarın 
görü şürüz, Mösyö Hautet. Dostlu ğunuz ve nezaketiniz için çok te şekkür ederim.» 
«Rica ederim, rica ederim. Daima emrinizdeyim. Gira ud tipi genç dedektifler... 
Hepsi de birbirinin aynı... Kaba, herkese tepeden b akan insanlar. Şey... benim 
gibi tecrübeli bir sorgu yargıcının kendisine Özgü bazı... yöntemleri 
olabilece ğini anlayamıyorlar. Eskilerin terbiyesi bana daha u ygun. Onun için, 
aziz dostum, daima emrinizdeyim. Siz ve ben... bazı  şeyleri biliyoruz. Öyle 
değil mi?» Hem kendilerinden, hem de bizden pek ho şlanan Hautet ne şeyle gülerek 
bizi geçirdi. 
Tam binadan çıkarken Giraud'yla burun buruna geldik . Fransız her zamankinden 
daha şıktı. Hayatından pek memnun oldu ğu da anla şılıyordu. 
Neşeyle, «Aha! Mösyö P^irot!» diye ba ğırdı. «Demek İngiltere'den döndünüz?» 
«Gördü ğünüz gibi.» Poirot ne şesiz bir tavırla konu şmuştu. Onun üzgün hali 
Giraud'yu pek sevindirdi. 
«Katil tam bir muhallebi çocu ğu! Kendisini savunacak halde bile de ğii. Pek 
şaşılacak bir durum.» 
Poirot, usulca, «Hem de çok!» diye cevap verdi. «On un için de insanı 
düşündürüyor... Öyle de ğil mi?» 
Ama Giraud onu dinlemiyordu bile. «Neyse... İyi günler, Mösyö Poirot. Genç 
Renauld'nun katil oldu ğunu'sonunda kabul etmenize sevindim.» 
«Özür dilerim ama bunu kabul etmi ş de ğilim. Üack Rena-uld suçsuz aslında.» 
Giraud bir an hayretle arkada şıma baktı1. Sonrg da kahkahayla gülmeye ba şladı. 
Elini alnına vurarak kısaca, «Deli,» dedi. 
Poirot dikle şti. Gözlerinde tehlikeli bir pırıltı belirmi şti. «Mösyö Giraud, bu 
olayın ba şından beri bana hakaretler ya ğdırıp durdunuz.    Size bir ders vermek 
gerek. Sizinle be ş yüz 
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franga iddiaya girmeye hazırım. Mösyö Paul Renauld' nun katilini sizden önce 
bulaca ğım. Kabul ediyor musunuz?» 



Giraud çaresiz bir tavırla ona bakarak, «Deli,» diy e yineledi. 
Poirpt ısrar etti. «Haydi, haydi... Kabul ediyor mu sunuz?» 
«Paranızı almak istemiyorum.» '    «Merak etmeyin.. . alacak de ğilsiniz.» 
«Pekâlâ öyleyse! Kabul! Size hakaret etti ğimi söylüyorsunuz. Sizin tavırlarınız 
da benim çok sinirime dokundu.» 
Poirot, « İşte buna memnun oldum,» dedi. « İyi günler, Mösyö Giraud. Gel, 
Hastings.» 
Yolda ilerlerken hiçbir şey söylemedim. Müthi ş sıkıntılıydım. Poirot niyetini 
iyice açıklamı ştı. Artık Bella'yı koruyabilece ğimi de pek sanmıyordum. 
Giraud'yla olan u ğursuz kar şıla şma Po-irot'yu öfkelendirmi şti.                      
- 
Birdenbire birinin omzuma dokundu ğunu hissederek döndüm. Arkamızda Gabriel 
Stonor duruyordu. Durup onunla bir süre konu ştuk. Bizimle birlikte otelimize 
kadar gelmeye karar verdi. 
Poirot sordu.   «Sizin burada ne i şiniz var, Mösyö Stonor?» 
Stonor, « İnsan dostlarını desteklemeli,» diye cevap verdi. «Ö zellikle haksızca 
suçlandıkları zaman.» 
Heyecanla ba ğırdım. «O halde siz Jack Renauld'nun o cinayeti i şledi ğine 
inanmıyorsunuz.» 
«Tabii inanmıyorum. Bu olayda beni çok şaşırtan bir iki şey oldu ğunu itiraf 
ediyorum. Ama Jack Renauld'nun tutuklandıktan sonra  aptalca davranmasına ra ğmen, 
yine de kati! olmadı ğından eminim.» 
Sekretere ısınıverdim. Sözleri kalbimdeki gizli kor kuyu gi-deriyordu. «Çok 
kimsenin de sizin gibi dü şündüğünden eminim,» diye ba ğırdım. «Aslında Jack 
Renauld aleyhindeki deliller gülünç denilecek kadar  az. Onu beraat 
ettireceklerinden ku şkum yok.» 
Poirot usulca, «Jack Renauld'nun durumu tehlikeli,»  dedi. 
Stonor çabucak sordu. «Yani onun suçlu oldu ğuna mı inanıyorsunuz?» 
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«Hayır, hayır. Ama Renauld suçsuz oldu ğunu ispat etmekte zorluk çekecek.» 
«Allah kahretsin! Öyle garip davranıyor ki. Tabii b u olayın göründü ğü kadar 
basit olmadı ğının farkındayım. Giraud durumun farkında de ğil. Çünkü buranın 
yabancısı o. Bundan söz etmemek daha do ğru olacak. Madam Renauld her şeyi örtbas 
etmek istedi ği takdirde, ben de onun arzusuna göre davranaca ğım. Sonuçta bu en 
çok onu ilgilendirir. Madamın aklına büyük saygım v ar. Onun için bu i şe 
karı şmayacağım. Ama, Jack' in davranı şlarının nedenini anlayamıyorum. Onu gören, 
suçlu sanılmayı istedi ğini dü şünür.» 
Tela şla ba ğırdım. «Ama bu gülünç! Bir kere o hançer...» Şaşkın şaşkın 
durakladım. Poirot ne kadarını açıklamamı isterdi a caba? Sonra kelimeleri 
dikkatle seçerek sözlerime devam ettim. «O hançer o  geoe Jack Renauld'da 
olamazdı. Madam Renauld da bunu biliyor.» 
Stonor, «Do ğru,» dedi., «Herhalde madam kendine geldi ği zaman hem bunu, hem de 
daha birçok şeyi açıklayacak. Neyse... Ben artık gideyim.» 
«Bir dakika.» Poirot elini kaldırarak sekreteri dur durdu. «Madam Renauld kendine 
gelir gelmez bana hemen haber yollar mısınız?» 
«Tabii,  Mösyö Poirot.» 
Dairemize çıkarken ısrarla, «O hançer konusu önemli , Poirot.» dedim. «Tabii 
Stonor'un önünde açık açık konu şamazdım.» 
«Haklısın... Bilgimizi mümkün oldu ğu kadar kendimize sak-iamalıyız. Hançere 
gelince... Bunun Jack Renauld'ya pek yararı olmayac ak. Bu sabah Londra'dan yola 
çıkmadan önce bir saat için bir yere kadar gitti ğimi biliyorsun.» 
«Evet?» 
«Jack Renauld'nun o hatıra hançerleri yaptırdı ğı şirketi arıyordum. Bu i ş pek 
zor olmadı. Dinle, Hastings. Şirket delikanlı için iki de ğil üç hançer yapmı ş.» 
«Yani...» 
«Yani Jack bir hançeri annesine vermi ş, birini de Bella Duvean'e. Üçüncününse 
kendisinde kaldı ğı anla şılıyor. Hayır, Hastings. Hançer Jack'ı giyotinden 
kurtarmamıza yaramayacak.» 
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İrkilerek ba ğırdım. « İş o noktaya varmayacak?» 
Poirot şüpheyle ba şını salladı. 



Kesin bir tavırla, «Sen onu kurtarırsın!» dedim. 
Poirot alayct bir tavırla bana baktı. «Sen bunu imk ânsız bir hale sokmadın mı, 
dostum?» 
«Başka bir yol bulunur.» 
«Aman Tanrım! Sen benden mucize bekliyorsun. Hayır. .. ba şka bir şey söyleme. 
Bakalım bu mektupta neler yazılı?» Zarfı gö ğüs cebinden çıkardı. Mektubu okurken 
yüz kaslarının gerildi ğini gördüm. Sonra incecik kâ ğıdı bana uzattı. «Dünyada 
ıstırap çeken ba şka kadınlar da var, Hastings.» 
Mürekkebin bula şmış olmasından mektubun çok aceleyle yazılmı ş oldu ğu 
anla şılıyordu. 
«Sevgili Mösyö Poirot, 
Bu mektubu alırsanız yardımıma gelin. Yalvarırım. B aşvurabilece ğim hiç kimse 
yok. Ve Jack'ın ne pahasına olursa olsun kurtarılma sı gerek. Yere diz çöktüm, 
kar şınızda yalvarıyorum. Bize yardım edin. 
Marthe Daubreuii.» 
Mektup bana çok dokunmu ştu. Poirat'ya geri verirken, «Ona gidecek misin?» d iye 
sordum. 
«Hemen. Bir otomobil bulalım.» 
Yarım saat sonra Vilia Marguerite'deydik. Marthe bi zi kapıda kar şıladı. İki 
eliyle Poirot'nun bile ğine sarılarak onu içeriye soktu. 
«Ah, geldiniz demek. Çok iyisiniz. Ümitsizlikten ne  yapaca ğımı bilmez haldeydim. 
Jack'ı hapsettiler. Gidip onu görmeme izin de vermi yorlar. Çok ıstırap 
çekiyorum... Neredeyse çıldıraca ğım. Mösyö Poirot, söyledikleri do ğru mu?... 
Yani Jack suçu red etmiyormu ş öyle mi? Onunki delilik! Katil Jack de ğil ki. Bu 
cinayeti o i şlemi ş olamaz. Buna kesinlikle inanmam... Bir an için bil e 
inanamam.» 
Poirot usulca, «Ben de öyle, matmazel,» dedi. 
«Öyleyse Jack neden konu şmuyor? İşte ben bunu anlayamıyorum, Mösyö Poirot.» 
«Belki Jack birini korumaya çalı şıyor.» Poirot dikkatle Marthe Doubreuil'e 
bakıyordu. 
Genç kız ka şlarını çattı. «Birini mi korumaya çalı şıyor? Yani... annesini mi? 
Bunu mu kastediyorsunuz?... Ah, ta ba şından beri ondan şüpheleniyorum zaten. O 
büyük servet kime kaldı? Kadına tabii. Yas elbisele rine bürünmek, ikiyüzlü 
davranmak çok kolay... Söylediklerine göre polis Ja ck'ı tutukladı ğı zaman o... 
böyle yere yı ğılmı ş.» Genç kız melodrama kaçan bir tavır takındı. «Son ra... 
sekreterin, yani Bay Stonor'un da Madam Renauld'ya yardım etti ğinden eminim. O 
ikisi pek sıkı fı-kılar. Aralarından su sızmıyor. T abii kadın sekreterden daha 
büyük. Ama bir erkek buna aldırır mı? Yani kadın ze nginse demek istiyorum.» Genç 
kızın sesi acıydı. 
Ben atıldım. «Stonor cinayet sırasında Ingiltere'de ymi ş, matmazel.»   • 
«Stonor'un iddiası bu. Ama bakalım do ğru mu?» 
Poirot yaya şça, ,«Matmazel,» dedi. «Madem siz ve ben birlikte ç alı şaca ğız, o 
zaman her şeyin açıkça anla şılması gerek. Önce size bir soru sormalıyım.» 
«Evet, mösyö?» 
«Annenizin asıl adını biliyor musunuz?» 
Marthe bir an Poirot'ya baktı. Sonra ba şını kollarına dayayarak hüngür hüngür 
ağlamaya ba şladı. 
Arkada şım hafifçe kızın omzuna vurdu. «Yapmayın, yapmayın Kendinizi toplamaya 
çalı şın, küçü ğüm. Evet, annenizin asıl adını bildi ğiniz anla şılıyor... Şimdi 
ikinci bir sorum daha var. Mösyö Paul  Renauid aslı nda kimdi?  Bunu da biliyor 
musunuz?» 
«Mösyö Paul Renauid mu?» Marthe ba şını kaldırarak hayret ve merakla Poirot'ya 
baktı. 
«Ah, bunu bilmedi ğinizi görüyorum. Şimdi beni dikkatle dinleyin,  matmazel.» 
Poirot konu şmaya ba şladı. Olayı ba şından alarak sonuna kadar bütün 
ayrıntılarıyla, anlattı. İngiltere'ye gidece ğimiz gün bana anlattı ğı gibi. 
Arkada şımın sözleri sona erince Marthe Daubreuii derin bir  nefes aldı. «Ah 
siz... ola ğanüstü bir adamsınız! Dünyanın en zeki dedektifisin iz.»   Genç kız 
ani  bir hareketle sandalyeden 
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kalktı. Tam bir Fransıza yakı şacak co şkunlukla Poir.ot'nun önünde diz çöktü. 
«Onu kurtarın, mösyö!» diye ba ğırıyordu. «Jack'i kurtarın. Onu o kadar çok 
sevfyorum ki! Ah onu kurtarın... Onu ikiurtarın... Onu kurtarın...» 
Yirmi be ş : Beklenmedik bir geli şme 
Sorgu yargıcı, «Renauld,» diye ba şladı. «Cinayetin i şlendi ği gece Merlinville'de 
oldu ğunuzu  inkâr mı ediyorsunuz?» 
Jack önce cevap vermedi. Sonra içe dokunan bir sest e, «Si....  size...   
Cherboroug'da oldu ğumu söyledim,» dedi. 
Avukat Grosier ka şlarını çatarak içini çekti. O zaman Jack Renauld'nı m 
avukatının   sözlerini dinlemedi ğini anladım. 
Hautet sert bir tavırla ba şını çevirdi. « Şahitleri teker teker dinleyece ğiz.» 
Merlinville istasyonunda hamallık eden bir adamla, tar demiryolu memuru Jack 
Renauid'yu cinayet gecesi trenden indi ğini gördüklerini açıkladılar. 
Onlar çıktıktan sonra Hautet, «Renauld,» dedi. «Bun u tanıyor musunuz?» 
Elindeki  hançeri görünce ürperdim. 
Genç adam, «Tabii tanıyorum,» dedi. «Anneme. hediye  etmi ştim.» 
«Bu hançerin bir e şi daha var mı?» 
Grosier, Jack'i engellemek istermi ş gibi elini kaldırdı. Ama genç adam ona 
aldırmadı.  «Hayır, sanmıyorum...» 
Bu cüret kar şısında sorgu yargıcı bile durakladı. Tabii ben Jack  Renauld'nun 
Belle yüzünden ikinci bir hançer oldu ğunu gizlemeye çalı ştı ğını anlıyordum. Genç 
adam bir zamanlar sevdi ği kızı korumak için çabalıyordu ama bu kendisine ço k 
pahalıya mal olacaktı. 
Hautet acı bir sesle, «Madam Renauld bize bu hançer in cinayet gecesi tuvalet 
masasmın üzerinde durdu ğunu söyledi,» dedi.  «Ama Madam Renauld bir anne ne  de 
olsa. Onun için 
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yonılmı ş olabilece ğini dü şünüyorum.' Bence siz bu hançeri, belki de yanlı şlıkla 
alıp Paris'e götürdünüz. Belki  bunu red...» 
Genç. adamın kelepçeli ellerini açıp kapadı ğını gördüm. Alnında ter taneleri 
belirmi şti. Bo ğuk bir sesle Hautet'nin sözünü kesti. «Red edecek d eğilim. Bu 
mümkün.» 
Hepimiz aptalla ştık âdeta. Grosier aya ğa fırlayarak itiraz etti. «Müvekkilim 
büyük bir çek geçirdi. Ne söyledi ğini bilmedi ğinin zapta geçirilmesini 
istiyorum.» 
Yargıç onu öfkeyle susturdu. Bir an şüpheye kapılmı ş gibi bir hali vardı. Örie 
doğru e ğilerek genç adamı dikkatle süzdü. «Renauld, bu ceva plarınız yüzünden 
dava edilmeniz hakkında karar vermek zorunda kalaca ğımın farkında de ğil misini?» 
Jack'ın uçuk yüzü kızardı. Şimdi o da esrarja yargıca bakıyordu. «IVfösyö 
Hautet, yemin ederim, babamı ben öldürmedim.» 
Gelgelelim sorgu yargıcının o tereddüdü geçmi şti. Alayla güldü. «Mutlaka, 
mutlaka, elimize dü şen bütün caniler suçsuzdur! Ama siz suçlusunuz, Ren auld. 
Alçakça, korkakça bir cinayet i şlediniz. Babanızın paralarının size kalaca ğını 
sanarak onu ortadan kaldırdınız. İğrenç bir cinayetti bu. Ve bunun bedelini de 
ödeyeceksiniz...» 
Kapının açılması üzerine Hautet durakladı. Sözlerin in bu şekilde ^kesilmesine 
fena halde sinirlenmi şti. 
Memur, «Bay Yargıç, Bay Yargıç,» diye kekeledi. «Bi r hanım geldi, O...» 
Hautet öfkeyle ba ğırdı.   «Ne istiyormu ş? Bu ne biçim...» 
İnce bir kadın kekeleyen memuru yana iterek içeri gi rdi. Ba ştan a şağıya siyahla' 
giymi şti. Yüzünü de siyah bir tül giz-iiyordu.                                   
¦ 
Kalbim durdu âdeta. Demek geldi sonunda, diye dü şündüm. Bo ş-yere. u ğra şmışım. 
Yine de onun bu cesareti kar şısında derin bir hayranlık duyuyorum. 
Kadın peçesini açtı. O zaman hayretten ba ğırdım. Bu kız Kül Kedisine çok 
benziyordu ama o de ğildi! Şimdi ba şında sahnede giydi ği sarı peruk olmadı ğı içfn 
Jaçk Renauld'nun odasından alınan resimdeki kızı ta nımı ştım. 
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Kız, «Siz Sorgu Yargıcı Hautet misiniz?»  diye sord u. «Evet...» 



«Benim adım Beila Duveen. Mösyö Renauld'yu ben öldü rdüm. Ve şimdi teslim olmaya 
geldim.» 
Yirmi altı : Bana gelen bir mektup 
«Aziz dostum, 
Bunu aldı ğınız zaman her şeyi ö ğreneceksiniz. Hiçbir sözüm Bella'yı etkilemedi. 
Şimdi teslim olmaya gitti. Bense sava şmaktan yoruldum. 
Artık sizi aldattı ğımı biliyorsunuz. Bana güvendiniz, bense buna kar şılık yalan 
söyledim. Belki bu hareketimin savunulacak bir yanı  olmadı ğını dü şüneceksiniz. 
Ama hayatınızdan sonsuza dek çıkıp gitmeden önce he r şeyin nasıl oldu ğunu size 
anlatmak istiyordum. Beni affetti ğinizi bilmek, derdimin biraz olsun azalmasını 
sağlayacak. Ben o yalanlan kendim için uydurmadım. İşte kendimi savunmak için 
söyleyebilece ğim tek şey de bu. 
Paris'ten Calais'ye giden trende sizinle kar şıla ştı ğımız andan ba şlayaca ğım 
hikâyeye. O sırada Bella için çok endi şe ediyordum. O ise Jack Renauld yüzünden 
ümitsiz durumdaydı. Jack'ın kendisini çi ğneyip geçmesine bile razı olmu ştu. Jack 
deği şmeye, mektupları seyrekle şmeye ba şlayınca Bella'nın da üzüntüsü arttı. 
Jack'ın ba şka bir kızla ili şki kurdu ğunu dü şünüyordu. Tabii sonradan haklı 
oldu ğu ortaya çıktı. Bella, Re-nauid'ların Merlinvüle'de ki villasına gitmeye ve 
Jack'ı görmeye çalı şmaya karar verdi. Benim bunu istemedi ğimi biliyordu. Onun 
için beni atiatmaya çalı ştı. Calais'de Bella'nın trende olmadı ğını anlayınca 
İngiltere'ye onsuz gitmemeye karar verdim. Bana kötü  bir şeyler olacakmı ş gibi 
geliyordu. Bunlara engel olmak istiyordum. 
Ondan sonra Paris'ten gelen treni kar şıladım. Bella bu trendeydi ve 
Merlinville'e gitme  konusunda da  kesin  kararını 
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vermi ştf. Onu caydırmak için söylemedi ğimi bırakmadım. Ama bunun bir yararı 
olmadı. Sinirleri iyice gerilmi şti. Akiına koydu ğunu yapmak niyetindeydi. 
Sonunda, ' İyi ya ben artık hiçbir şeye karı şmıyorum,' dedim. 'Ben elimden geleni 
yaptım.' Vakit geçiyordu. Bir otele gittim, Bella d a Merlinvilie'e do ğru yo-ia 
çıktı. Bana bir felâket olacakmı ş gibi  geliyordu. 
Ertesi gün Bella'yı bekledim, onunla otelde bulu şmak için sözle şmiştik. Ama 
görünürlerde yoktu. Bütün gün de gözükmedi, Gitgrde  endi şeleniyordum. Sonra 
akşam gazetesinde olayı okudum. 
Cok sarsıldım. Tabii kesin bir şey bilmiyordum ama yine de deh şete kapıldım. 
Bella'nın Baba Renauld'yia kar şıla ştı ğını, adama Jack'la olan ili şkisini 
söyledi ğini dü şündüm. Belki de adam Beüa'ya hakaret etmi şti. Bella da, ben de 
çabuk öfkeleniriz. 
Sonra o maskeli yabancı meselesi ortaya çıktı. O za man biraz rahatladım. Ama 
Bella'nın otele gelmemesi beni hâlâ endi şelendiriyordu. 
Ertesi sabah o kadar tela şlıydım ki, gidip durumu anlamaya karar verdim. Ve i lk 
i ş sizinle kar şıla ştım. Bütün bunları biliyorsunuz. Ölüyü görünce duru mu 
anladım. Jack'a çok benziyordu. Arkasında Jack'ın p altosu vardı. Ve Jack'ın 
Bella'ya hediye etti ği o hançer de oradaydı. O küçük, korkunç şey! Hançerin 
sapında karde şimin parmak izlerinin oldu ğunu dü şündüm. O anda duydu ğum dah şeî ve 
çaresizli ği size anlatamam. Artık bir tsk şeyi biliyordum: Kimse kayboldu ğunu 
farketmedea o hançeri alıp oradan götürmem gerekti ğini. Baygınlık geçiri-
yormu şum gibi yaptım. Siz su bulmaya gidince de tıançeri alsp elbisemin içine 
sakladım. 
Size Phare Otelinde kaldı ğımı söylemi ştim. Ama tabii hemen Calais'ye döndüm. Ve 
ilk vapurla da İngiltere'ye geçtim. Man ş'ın ortasında o küçük, i ğrenç hançeri 
denize attım. Ve ancak o zaman rahat bir nefes alab ildim. 
Bella, Londra'deki pansiyonumuzdaydı. Berbat haldey di zavallı. Ona ne yaptı ğımı 
söyledim. «Bu ara güvendesin,» dedim. Önce bana uzu n uzun baktı, sonra da deli 
gibi gülmeye ba şladı. Güldü güldü! Sesi öyle korkunçtu  ki. Onu oya lamam 
— 137 — 
gerekti ğini dü şündüm. Yaptıklarını dü şündüğü, kurdu ğu takdirde çıldıracaktı. 
Neyse ki, hemen  i ş bulduk. 
Sonra o gece arkada şınızla bizi seyretti ğinizi gördüm. Ve pani ğe kapıldım. 
Mutlaka durumdan şüpheleniyordunuz. Yoksa izimizi bulmaya kalkı şmazdınız. Kötü 
de olsa durumu anlamam gerekiyordu. Onun için pe şinizden geldim. Ümitsiz 
durumdaydım. Sonra... ben daha bir şey söylemeden sizin Bel-la'dan de ğil, benden 



şüphe etti ğinizi anladım. Daha do ğrusu hançeri çaldı ğım için benim   Bella 
oldu ğumu  sanıyordunuz. 
Hayatım, o cnda kafamdan geçenleri bilseydiniz, bei ki beni hemen affederdiniz. O 
kadar korkmu ştum ki. Kafam karı şmıştı, çok ümitsiz durumdaydım. Sadece 'beni 
kurtarmak için elinizden geleni yapaca ğınızı anlayabildim: Ama bilmiyorum 
Bellc'yı kurtarmayı ister miydiniz?' Pek sanmıyorum . Çünkü ayns şey de ğildi bu. 
Ve ben bu tehlikeyi göze alamazdım. Bella benim iki z karde şimdi. Onun için her 
şeyi göze alırdım. Bu yüzden yalan söylemeye devam e ttim. Ama kendimi çok kötü 
hissettim. Hâlâ da hissediyorum. İşte hepsi bu kadar. Herhalde, 'Bu kaderi da 
yeter zaten,' diyorsunuz. Size güvenmem gerekirdi. Böyle yapsaydım.,.» 
Gazeteler Jack Renauld'un tutuklandı ğını yazar yazmaz, Bella deliye döndü. 
Sonucu  bile beklemedi. 
Çok yorgunum. Artık ba şka bir şey yazamayaca ğım...» 
Genç kız mektubun altına «Kül Kedisi» diye imza ata cakken vazgeçmi ş, yerine  
«Dulcine Duveen» yazmı ştı. 
Kötü yazılmı ş, mürekkebi bula şmış bir mektuptu bu. Hâlâ saklıyorum... 
Mektubu okurken Poirot yanımdaydı. Kâ ğıtlar parmaklarımın arasından dü şerken ona 
baktım. «Demek... tâ ba şından beri öbürü oldu ğunu biliyordun?» 
«Evet, dostum.» 
«Neden  bana  söylemedin?» 
«Bir kere senin böyle bir hata yapabilece ğini aklım almadı. Foto ğrafı görmü ştün 
İki karde ş birbirlerine çok benziyorlar ama ayırt edilemeyece k kadar da de ğil.» 
«Ama o sarı saç?» 
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«Sahnede ho ş bir tezat yapması için kullanılan bir şeydi o. Birbirine çok 
benzeyen ikizlerden birinin esmer, birinin de sarı şın olması  mümkün mü?» 
«Bunu bana neden Goventry'deki otelde o gece söylem edin?» 
Poirot alaycı bir tavırla, «Fazla otoriterdin,» ded i. «Bana konu şma fırsatı 
vermedin.» 
«Ama  daha sonra?» 
«Atı, daha sonra! Bir kere bana güvenmedi ğin için sana kırılmı ştım. Sonra... 
duygularının zamanla de ği şip de ği şmeyeceğini anlamak istiyordum. Yani ...bu 
gerçek a şk mıydı? Yoksa gelip geçici bir şey mi? Kısa bir süre sonra hatanı 
düzeltecektim.» 
Başım! salladım. Sesi, öfkelenmeyece ğim kadar sevgi doluydu. Yerdeki kâ ğıtlara 
baktım. Sonra toplayarak Poirot'ya verdim. «Mektubu  oku...  Bunu okumanı 
istiyorum.» 
Poirot bu iste ğimi sessizce yerine getirdi. Sonra da ba şını kaldırarak bana 
baktı. «Seni endi şelendiren nedir, Hastings?» Artık o alaycı hali kal mamıştı. 
«O... o... bana kar şı ilgi duyup duymadı ğını yazmamı ş.» 
Poirot sayfalan karı ştırdı. «Bence yanılıyorsun, Hastings.» 
Heyecanla, «Nereye yazmı ş?» diye ba ğırarak öne do ğru e ğildim. 
Poirot gülümsedi. «Kız bunu sana mektubun her satır ında açıklıyor, dostum.» 
«Ama Kül Kedisini nasıl bulaca ğım? Adres yok. Sadece zarfın üstünde bir Fransız 
pulu var.» 
«Endi şelenme. Sen her şeyi Baba Poirot'ya bırak. Ben kızı sana 'be ş dakikada 
bulurum!» 
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Yirmi yedi : Jack Renauld'nun hikâyesi 
«Tebrikler, Mösyö Jack.» Poirot genç odamın elini h eyecanla sikti, 
Genç Renculd, Meriinviüe'e annesiyle Marthe'nin yan ına dönmeden önce bizi 
görmeye gelmi şti. Stonor da onun yanındaydı. Sekreterin canlı hal ine kar şılık 
Jack berbat durumdaydı, sinir krizi geçirmek üzere oldu ğu belliydi. Tehlikeden 
kurtulmu ştu ama bu şartlar altında sevinip rahatlaması da olanaksızdı.                                                      
.        '           , 
Üzüntüyle Poirot'ya gülümseyerek alçak sesle, «Bell a'yı korumak için elimden 
geleni yaptım,» dedi. «Ama artık hiçbir şeyin yararı yok.» 
Stonor, «Kızın u ğrunda ölmene göz yumaca ğını sanmıyordun ya?» dedi. «Giyotine 
gönderilece ğini anlayınca hemen Hautet'ye ko şaca ğı besbelliydi.» 
Jack, «Tanrım!» dedi. «Bella'ya ne yapacaklar?» 



Poirot içten bir tavırla, «Kendinizi bo ş yere üzmeyin.,» diye cevap verdi. 
«Fransız mahkemeleri genç, güze! kadınlara ve a şk u ğruna i şlenen cinayetlere 
büyük bir ilgi duyarlar. Zeki bir avukat hafifletic i nedenler bulabilir. Ama 
tabii bütün bunlar sizin için hiç ho ş olmayacak...» 
«Buna aldırdı ğım yok. Anlayaca ğınız Mösyö Poirot, babamın ölümünden dolayı yine 
de kendimi sorumlu tutuyorum. O kızla ili şki kurmasaydtm, babam bugün sa ğ 
olacaktı. Sonra yanlı ş pardö şüyü alarak yaptı ğım o heta! Bcfbamm ölümünden 
kendimi suçlu buluyorum. Bunu ölünceye kadar unutma yaca ğım.» 
* Onu yatı ştırmaya çalı ştım.  «Yanlı ş dü şünüyorsunuz.» 
Jack sözlerine devam etti. «Tabii Bella'nın babamı öldürmesi korkunç bir şey. 
Ama ben de kıza kar şı çok kötü davrandım. Marthe'yle kar şıla ştı ğım ve bir hata 
yaptı ğımı anladı ğım zaman Bella'ya   mektup yazmalı,   ona   her şeyi  dürüstçe 
—140 — 
açıklamalıydım. Ama kavga çıkmasından ve Marthe'nin  her şeyi duymasından 
korktum. Marthe bu ili şkinin önemli ve derin oldu ğunu sanabilirdi. Açıkçası, 
korkdkça davrandım. Bella'nırv duygularının sönece ğini umdum. Aslında1 o zavallı 
kızı ümitsizlikten deliye döndürdü ğümün farkında de ğildim. Bella tasarladı ğı 
gibi beni bıçaklasaydı, ölümü hak etmi ş olurdum. Ve Bella'nın şimdi ortaya çıkıp 
her şeyi itiraf etmesi onun ne kadar dürüst ve cesur old uğunu gösterir. Yoksa 
ben sonuna kadar dayanacaktım.» Bir an durdu. «Beni m anlayamadı ğım, babam neden 
gecenin o saatinde iç çama şırları ve benim paltomla dola şıyordu? Annem o 
yabancılar geldi ği sırada saatin iki oldu ğunu sanıyordu ama' yanılmı ştı. 
Yoksa... annem katilin ben oldu ğumu rnu dü şünüyordu?» 
Poirot hemen onun endi şelerini giderdi. «Hayır, hayır, Mösyö Jack. Bu bakı mdan 
hiç korkumuz olmasın. O konuyu size sonra anlatırım . Şimdi siz bize o korkunç 
gece olanları açıklar mısınız?» 
«Anlatılacak fazia bir şey yok. Size de söyledi ğim gibi, dünyanın bir ucuna 
gitmeden önce Marthe'yi görmek istiyordum. Onun içi n Oherborug'dan geldim. Tren 
gecikmi ş oldu ğu için kestirmeden gitmeye, golf alanından geçmeye karar verdim. 
Oradan Villa Marguerite'in bafıçesine kolaylıkla gi rebilirdim. Tam oraya 
yakla ştı ğım sırada...» Genç adam susarak yutkundu. 
«Evet?» 
«Korkunç bir feryat duydum. Çok tiz de ğildi... Biri bo ğu-iurmu ş gibi bir ses 
çıkarmı ştı. Bunu duyunca korktum. Bir an oldu ğum yerde kalakaldım. Sonra bir 
fidanın yanından geçerek bir iki adım ilerledim. Ay  çıkmı ştı. Mezarı ve yerde 
birinin yüzükoyun yattı ğını farkettim. Sırtına saplanmı ş olan hançerin sapı 
gözüküyordu. Sonra ba şımı kaldırdım ve... Bslla'yı gördüm. Bana sanki bir  
hortlakla kar şıla şmış gibi bakıyordu. Deh şetinden donmu ş gibiydi. Sonra ba ğırdı 
ve dönerek kaçtı.» Jack durdu. Kendini toplamaya ça lı şıyordu. 
Poirot usulca sordu. «Sonra?» 
«Pek bilmiyorum... Bir süre orada şaşkın şaşkın durdum. Sonra da heme^ kaçmam 
gerekti ğini dü şündüm. Benden şüp- 
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helenecekleri aklıma bile gelmedi. Beila'nın aleyhi nde tanıklık etmek zorunda 
kalabilece ğimi dü şünüyordum. Size de söyledi ğim gibi, St. Beauvais'ye kadar 
yürüdüm. Oradan da arabayla Cherborug'a gittim.» 
Kapı vuruldu.  Bir garson Stonor'a bir telgraf  uza ttı. 
Sekreter bunu çabucak açtı. «Madam Renauld kendine gelmi ş.» 
«Ah!» Poirot aya ğa fırladı. «Hemen Merlinville'e gidelim.» 
Stonor, Jack'ın ısrarı üzerine geride kalmaya razı oldu. Bella Duveen için 
gerekli her şeyi yapacaktı. Poirot'yla ben Renauld'nun arabasına  binerek yola 
çıktık. 
Yol kırk dakika sürdü. Villa Marguerite'in kapısına  yakla şırken Jack bir soru 
sorarmı ş gibi arkada şımd baktı. 
«Eve önce siz gitseniz... Anneme kurtulmu ş oldu ğumu müjdeleseniz...» 
Poirot, «O sırada siz de müjdeyi kendiniz Matmazel Mart-he'ye verseniz...» 
diyerek gülümsedi. «Evet, iyi olur. Ben de 'böyle b ir şeyi teklif etmek 
üzereydim.» 
Jack Renauld daha fazla beklemedi. Arabayı durdurar ak hemen indi. Biz otomobille 
Villa Genevieve'e gittik. 



Poirot evin kapısını çalarken bir yandan da söyleni yordu-«Aslında dedektiflerin 
hoşuna gidecek bir olay de ğildi bu. Evet, Georges Conneau'nun hazırladı ğı oyun 
güzeldi. Ama sonu? Ah, hayır. Bir kızın öfkesi aras ında yanlı şlıkla öldürdü ğü 
bir adam. Bunda ne mantık var, ne de düzen!» 
Ben Poirot'nun bu garip dü şüncelerine gülerken Françoise kapıyı açtı. Arkada şım 
hemen Madam Renauld'nun yanına çıktı. Ben onu salon da bekledim. Poirot uzun bir 
süre sonra döndü. 
«Ah, Hastings! İşler karı şıyor.» 
«Ne demek istiyorsun?»  diye ba ğırdım. 
Poirot dü şünceli bir tavırla mırıldandı. «Bu hiç aklıma gelme zdi... Ama kadınlar 
hep umulmadık şeyler yaparlar.» 
Pencereden dı şarı bir göz attım. «Jack'la Marthe Daub-reuil de ge ldi.» 
Poirot dı şan  fırladı. İki   genct  sokak  kapısının önündeki 
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basamaklarda durdurdu. «Girmemeniz daha do ğru olur. Anneniz çok sinirli.» 
Jack Renauld, «Biliyorum, biliyorum,» dedi. «Hemen annemin yanına çıkmalıyım.» 
«Hayır, çıkmayın. Beni dinleyin.» 
«Ama Marthe'yle ben...» 
«Matmazeli götürmeyin, İstiyorsanız siz yukarı çıkın ama o kalsın. Beni 
dinleyin.» 
Merdivenlerin yukarısından gelen bir ses hepimizin irkilmesine neden oldu. 
«Yardımlarınız için çok te şekkür ederim. Mösyö Poirot. Ama isteklerimi kendim 
açıklamayı tercih edece ğim.» 
Jack öne do ğru birkaç adım attı. «Anne!» 
Kadın bir i şaretiyle onu durdurdu. «Senin annen de ğilim artık, Seni bu andan 
itibaren evlatlıktan atıyorum.» 
Genç adam hayretle irkildi. «Anne!» 
«Babanın kanlan bula ştı ellerine. Bir bakıma onun ölümünden sen sorumlus un. Bu 
kız yüzünden babana meydan okudun, onu dü ş kırıklı ğına u ğrattın. Zalimce 
davrandı ğın ba şka bir kız yüzünden de babanın ölümüne yol açtın. E vimden çık 
git. Yarın gerekli önlemleri alaca ğım. Babanın servetinden bir kuru şuna bile el 
süremeyeceksin. Babanın can dü şmanı olan o kadının kızının yardımıyla kendine 
yeni bir hayat kurmaya çalı ş.» Madam Renauld döndü. A ğır a ğır, ıstırapla tekrar 
merdivenden çıkmaya ba şladı. 
Hepimiz donmu ş kalmı ştık. Hiçbirimiz beklememi ştik böyle bir şeyi. Çektikleri 
yüzünden zaten bitkin halde olan Jack sendeledi. Az  kalsın yere yı ğılıyordu. 
Pcirot'yla onun yardımına ko ştuk. 
Poirot, Marthe'ye, «Ayakta duracak hali yok,» dedi.  «Onu nereye götürece ğiz?» 
«Eve. Villa Marguerite'e. Ona -annemle ben bakarız.  Zavallı Jack'cı ğım.» 
Genç adamı villaya götürdük Jack orada bir koltu ğa yı ğılıp kaldı. Poirot onun 
alnını ve ellerini yokladı. «Ate şi var. Çektiklerinin acısı çıkmaya bc şladı. Siz 
onu yatırın. Hastings' le ben bir doktor ça ğıralım.»                                                    
, 
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Doktoru çabucak bulduk. Jack'ı muayene ettikten son ra onun bir sinir krizi 
geçirdi ğini açıkladı. « İyice dinlenir, sakin sakin yatarsa bir iki güne kad ar 
hiçbir şey kalmaz. Ama heyecanlanırsa beyin hummasına tutul abilir. Birinin bütün 
gece onun ba şında beklemesi do ğru olur.» 
Sonunda Jack'ı, Marthe'yle annesine bırakarak kente  döndük. Yemek zamanı gelip 
geçmi şti. İH< gördü ğümüz lokantaya girdik. Daha sonra da Bains Oteline gittik. 
Geceyi orada geçirecektik. 
Denize bakan iki oda ayirtttktan sonra Poirot'nun k âtibe sordu ğu soru beni çok  
şaşırttı. «Miss Robinson geldi mi?» 
«Evet, mösyö. Küçük salonda.» 
Koridorda hızla yürümeye ba şlayan arkada şıma yeti şmeye çalı şarak, «Poirot!» diye 
bağırdım. «Miss Robinson da kim?» 
Arkada şım bana şefkatle gülümsedi. «Seni evlendirmeye hazırlanıyoru m, Hastings.» 
«Ne? Ama...» 
Poirot kapının önünde beni içeri do ğru hafifçe itti. <cDu-veen adının bütün 
Merünville'de yankılanmasını istemiyordum tabii!» 



İçeride Kül Kedisi bekliyordu. Ellerini avuçlarımın arasına aldım. Ona 
bakı şlarımla her şeyi anlattım. 
Poirot hafifçe öksürdü. «Çocuklar, bu ara romantik anlara ayıracak zamanımız 
yok. Halledilmesi gereken i şier vor. Matmazel, istedi ğimi yapabildiniz mi?» 
Kül Kedisi çantasından çıkardı ğı kâ ğıda sarılı bir şeyi Poi-rot'ya uzattı. 
Arkada şım paketi açınca irkildim. Çünkü rçinde o uçak teli nden yapılmı ş olan 
hançer vardı. Kül Kedisi mektubunda onu Man ş'a attı ğını yazmı ştı. Kadınların en 
tehlikeli e şyaları ve belgeleri ortadan kaldırmaya yana şmamaları gerçekten 
şaşılacak bir şeydi. 
Poirot, «Çok güzel,» dedi. «Te şekkür ederim, yavrum. Şimdi gidip dinlenin. 
Hastings'le benim yapılacak i şlerimiz var. Onu yarın görürsünüz artık.» 
Genç kız, «Nereye gidiyorsunuz?» diye sordu. 
«Bunu size yarın anlatırız.» 
«Nereye gidiyorsamz, ben de sizinle gelece ğim.)) 
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«Ama, matmazel...» 
«Ben de sizinle geliyorum.» 
Poirot tartı şmanın yararı olmadı ğını anlamı ştı. «Öyleyse gelin, matmazel. Ama 
eğlenceli bir i ş de ğil bu. Belki de hiçbir şey olamayacak.» 
Kül Kedisi cevap vermedi. 
Yirmi dakika sonra yola çıktık. İyice karanlık basmı ştı. Hava sıcak ve 
boğucuydu. Merlinville'den çıkarak Villa Gene-vieve'e doğru gittik. Vilfa 
Marguerite'e geldi ğimiz sırada Poirot durakladı. 
«Jack Renauld'nun iyi olup olmadı ğını ö ğrenmeliyim. Sen benimle gel, Hastings. 
Matmazelin burada beklemesi daha do ğru olur. Madam Daubreuil onun gururunu 
kıracak bir şey söyleyebilir.» 
Bize kapıyı Madam Daubreuil açtı. Jack'ın durumunun  aynı oldu ğunu söyleyerek, 
«Ama belki onu görmek istersiniz,» diye ekledi. Biz i yukarıya, yatak odasına 
çıkardı. Marthe Daubreuil lambanın yanında oturmu ş i ş i şliyordu. 
Jack Renauld sıkıntılı bir uykuya dalmı ştı. Sa ğa sola dönüyordu. Yüzü hâlâ 
kıpkırmızıydı. 
Poirot fısıldadı. «Doktor tekrar gelecek mi?» 
«Çağırtırsak gelecek. Neyse ki, uyuyor. Bu da çok öneml i. Annem ona ıhlamur 
yaptı.» Marthe tekrar i şinin üzerine e ğildi. 
Madam Daubreuil bizi a şağıya indirdi. Hayatını ö ğrenen beri bu kadın ilgimi daha 
çok çekiyordu. Madam Daubreuil gözlerini yere dikmi şti. Dudaklarında yine o 
hafif gülümseme vardı. Birdenbire ondan korktum. Gü zel zehirli bir yılandan kor-
-kar gibi. 
Kadın çıkmamız için kapıyı açarken, Poirot nezaketl e, «Sizi rahatsız 
etmedi ğimizi umarım, madam,» dedi. 
«Ne münasebet mösyö.» 
Arkada şım aklına yeni gelmi ş gibi ekledi. «Sabi... Mösyö Stonor bugün 
Meriinville'deydi de ğil mi?» 
Bu anlamsız soruyu sormasının nedenini anlayamadım.  
Kadın sakin sakin cevap verdi. «Bilmiyorum, mösyö.»  
«Madam Renauld'yla konu şmadı mı?» 
«Bunu nereden bileyim, mösyö?» 
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Poirot, «Do ğru,» diye mırıldandı. «Sadece onu gidip gelirken gö rmüş 
olabilece ğinizi dü şündüm. İyi geceler, madam.» 
«Poirot...» diye ba şladım. 
«Şimdi 'neden' ve 'niçin'in sırası de ğil, Hastings. Daha sonra konu şmak için bol 
bol vaktimiz olacak.» 
Kül Kedisinin yanına giderek villa Genevieve'e do ğru yürümeye ba şladık. Poirot 
bir ara omzunun üzerinden tekrar o ı şıklı pencereye, i şinin üzerine e ğilmi ş olan 
Marthe'nin profiline baktı. 
Villaya gelince Poirot'yla birlikte bir a ğacın arkasına gizlendik. Ev 
karanlıklara gömülmü ştü. Herkesin uykuya dalmı ş oldu ğu anla şılıyordu. Madam 
Renauld'nun penceresinin hemen altındaydık. Camın a çık oldu ğunu farkettim. 
Poirot da gözlerini oraya dikmi şti. 
«Ne yapaca ğız?» diye fısıldadım. 



«Gözetleyece ğiz.» 
«Ama...» 
«Bir saat kadar bir şey olaca ğını sanmıyorum. Hatta iki saat...» 
Evin sa ğ tarafında, ikinci kattaki odanın ı şı ğı yandı. Çı ğ-îık da oradan 
gelmi şti. Biz hayretle bakarken perdeye bo ğuşan iki ki şinin gölgesi dü ştü. 
Poirot, «Tanrım!» diye ba ğırdı. «Kadın odasını de ği ştirmi ş olacak.» Tela şla 
fırlayarak ön kapıyı yumruklamaya ba şladı. Sonra dönerek a ğaca do ğru ko ştu. Onun 
bir kedi çevikli ğiyle yukarıya tırmandı ğını gördüm. Pencereden içeri atlarken 
ben de pe şindeydim. Omzumun üzerinden baktı ğım zaman Dulcine' in de üstteki dala 
uzandı ğını gördüm. 
«Aman dikkatli ol!» diye ba ğırdım. 
Kız, «Amma da laf!» dedi. «Bu benim için çocuk .oyu nca ğı.» 
Poirot bo ş odadan hızla geçerek koridora açılan kapıya vurmay a ba şladı. 
«Dı şardan kilitlenip sürtmelenmi ş. Açmak zaman alacak!» 
İmdat feryatları belirli bir şekilde hafiflemeye ba şlamı ştı. Poirot'nun 
gözlerinde ümitsiz bir ifade belirdi ğini gördüm. Onun-ia birlikte kapıyı 
omuziadık. 
Pencereden Kül Kedisinin sakin sesi geldi.  «Çok ge ç ka- 
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lacaksınız. Galiba i ş bana dü şüyor.» 
Ben onu durdurmak için bir hareket yapamadan kız sa nki bo şlu ğa do ğru fırladı. 
Koşarak dı şarı baktım. Deh şetle kızın saçaktan sallandı ğını gördüm. Usul usul 
ı şıklı pencereye do ğru gidiyordu. 
«Aman Tanrım!» diye ba ğırdım. «Dü şüp ölecek!» 
«Onun profesyonel akrobat oldu ğunu unutuyorsun, Hastings. Ailahtan kız bu gece 
bizimle gelmekte ısrar etmi ş. Onunı zamanında yeti şece ğini umarım. Ah!» 
Kü! Kedisi sa ğdaki pencereden içeriye girerek kaybolurken geceyi dehşet dolu bir 
feryat yardı. Sonra da Dulcie'nin sesini duydum. «Y ağma yok! Seni yakaladım! Ve 
benim ellerim çelik kadar güçlüdür.» 
Aynı anda bulundu ğumuz odanın kapısı usulca açıldı. Fran-çoise endi şeyle bize 
bakarken Poirot kadını şiddetle yana iterek koridorda ko ştu. Di ğer iki 
hizmetçinin önünde durdukları kapıya do ğru atıldı. 
«Kapı içeriden kilitli, mösyö.» 
İçeriden dü şen bir cismin çıkardı ğı ses geldi. Bir iki dakika sonra da anahtar 
kilitte döndü ve kapı a ğır a ğır açıldı. Rengi iyice uçmu ş olan Kül Kedisi içeri 
girmemizi i şaret etti. 
Poirot, «Ona bir şey olmadı ya?» diye sordu. 
«Hayır, olmadı, fam zamanında yeti ştim. Zavallı bitkin haldeydi.» 
. Madam Renauld yata ğında yarı oturmu ş haldeydi. Nefes almaya çalı şıyordu. 
Zorlukla, «Beni az kalsın bo ğuyordu,» diye mırıldandı. 
Dulcine yerden aldı ğı bir şeyi Poirot'ya uzattı. İpek ipten yapılmı ş bir 
merdivendi bu. Çok ince ama sa ğlamdı. 
Poirot ba şını salladı. «Kaçmak için... Biz kapıya vururken o pencereden 
kaçacaktı... Nerede o?» 
Kül Kedisi hafifçe yana çekilerek i şaret etti. Yerde siyah bir pelerine bürünmü ş 
biri yatıyordu. Pelerinin ete ği* yüzünü gizlemekteydi. 
«Öldü mü?» 
Dulcine ba şını salladı. «Öyle sanırım.» 
«Başını mermer şömineye vurdu herhalde.» 
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«O da kim?» diye ba ğırdım, 
«Mösyö Renauld'nun katili, Hastings. Ve bu gece Mad am Renauld'yu öldürecekti.» 
Şaşırmı ştım, duruma bir anlam veremiyondum. Yere diz çökere k pelerinin ete ğini 
çektim. Ve ölmü ş olan Marthe Daub-reuil'ün güzel yüzüne baktım... 
Yirmi sekiz : Yolculu ğun sonu 
O gece ondan sonra olanları karmakarı şık bir şekilde hatırlıyorum. Poirot benim 
durmadan sordu ğum sorulara cevap vermiyor, Madam Renauld'nun yatak  odasını 
deği ştirmi ş oldu ğunu kendisine haber vermedi ği için Françoise'ye çatıyordu. 
«Sen ahma ğın birisin! Leonie'yle Deni şe d© öyle. Budalalı ğınız yüzünden 
hanımıntzın ölümüne neden olacaktınız. E ğer bu çocuk olmasaydı...» 



Sonra arkada şım bana doktor ça ğırmamı söyledi. Onun arkasından da polise haber 
yollamamı istedi. Merakımı büsbütün artırmak ister gibi, «Tekrar buraya dönmene 
gerek yok,» diye ekledi. «Seninle me şgul olamayaca ğım. Matmazelle ben hastanın 
başında bekleyece ğiz.»                        * 
Elimden geldi ğince vakur bir tavır takınmaya çalı şarak oradan ayrıldım. Bana 
verilen görevleri yerine getirdikten sonra .otele d öndüm. Olanlardan halen 
hiçbir şey anlayamamı ştım. Kendimi öfkeyle yata ğa atarak rahatsız bir uykuya 
daldım. 
Gözlerimi açtı ğım zaman pencereden içeriye güne ş doluyordu. Poirot ise ba şucumda 
oturmu ş, bana gülümsüyordu. Üstü ba şı tertemiz ve pırıl pırıldı. 
«Sonunda uyanabildin. Ama senin uykuculu ğun me şhurdur, Hastings. Saatin on bir 
oldu ğundan haberin var mı?» 
İnleyerek elimi ba şıma götürdüm. «Rüya gördüm galiba. Biliyor musun, P oirot, 
rüyamda Marthe Daubreuil'ün cesedini Madam Renauld' nun odasında buldu ğumuzu 
gördüm. Ve sen kızın Mösyö Renauld'nun katili oldu ğunu söyledin.» 
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«Rüya görmedin. Bunların tıepsi de do ğru.» «Paul Renauld'yu Bella Duveen 
öldürmedi mi?» «Hayır, Hastings, öldürmedi. Evet,    öldürdü ğünü söyledi. Ama 
bunu sevdi ği adamı giyotinden kurtarmak için yaptı.» «Ne?» 
«Jack Renauid'un anlattıklarını hatırlıyor musun? İkisi de cinayet yerine aynı 
zamanda geldiler. Ve ikisi de di ğerinin katil oldu ğunu sandılar. Kız donmu ş gibi 
Jaok'e baktı, sonra da ba ğırarak kaçtı. Ama sonradan genç adamın tutuklandı ğını 
duyunca dayanamadı. Ortaya çıkarak Jack'ı kurtarmak  için cinayeti üzerine aldı.» 
Poirot qrkasina yaslanarak parmaklarının uçlarını b irbirine dayadı. «Sonuç beni 
hiç tatmin etmemi şti. Bana ba şından beri dikkatle planlanılarak, so ğukkanlılıkla 
i ş-!enmi ş bir cinayetle kar şı kar şıyaymı şız gibi geliyordu. Bu ka-îil büyük 
başarıyla Paul Renauld'nun kendi planını uygulamı ştı. Usta bir kati! her zaman 
basit bir,plan yapar. Bunu sana söy-iemi şt.im sanırım.» 
«Ama Marthe'nin Paul Renauld'yu öldürmesi için ne g ibi bir neden vardı?» 
«Neden mi? Para! Mösyö Renauld milyonerdi. Marthe a dam öldü ğü zaman servetinin 
yansının o ğluna kalaca ğını sanıyordu. Jack da öyle. Şimdi seninle bu olayı 
Marthe Daubreuil açısından inceleyelim. Marthe Daub reuil, Paul Renauld'yla 
karısının konu şmalarını duymu ştu. Madam Daubreuii'le kızı için güzel bir gelir 
kayna ğıydı adam. Ama artık onların pençelerinden kurtulma yı tasarlıyordu. Kız 
önce Paul Renauld'nun kaçmasını önlemeyi dü şündü. Sonra bunun yerini daha 
cüretli bir fikir aldı. Jeanne Baroldy'nin kızını d ehşete dü şürmeyecek bir 
fikir! Re-nauld, Marthe'nin Jack'la evlenmesini kes inlikle engelleyecekti. Genç 
adam babasına meydan okudu ğu takdirde be ş parasız ortada kalacaktı. Tabii 
Matmazel Marthe'nin i şine gelecek bir şey de ğildi bu. Zaten kızın Jack'a kar şı 
en ufak bir sevgisi oldu ğunu da sanmıyorum. Tabii çok a şıkmı ş gibi rol 
yapıyordu. Ama aslında o da tıpkı annesi gibi so ğuk ve hesaplı bir insandı. 
Ayrıca Marthe genç adamın kalbine iyice sahip oldu ğundan da pek emin de ğildi 
sanırım. Jack'in gözlerini kama ştırmı ş, onu a ğına dü şürmüştü. Ama birbirlerinden 
ayrı kaldıkları takdirde 
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Jack'ın aklı ba şına gelebilirdi. Ve Paul Renauld da onları kolaylık la 
ayırabilirdi. Oysa Mösyö Renauld öldü ğü takdirde milyonların yarısı Jack'ın 
olacaktı. O zaman kolaylıkla evlenebilirlerdi. Böyl ece Marthe bir darbeyle 
milyoner .olacaktı. Adamdan zorla aldıkları para bu  büyük servetin yanında hiç 
kalırdı. Marthe zekiydi. Planın ne kadar basit oldu ğunu hemen kavradı. Her şey 
,o kadar kolay olacaktı ki. Mösyö Renauld kendi ölü münü planlıyordu. Artık 
Marthe'ye dü şen de uygun anda i şe kan şmak ve komediyi gerçek bir facia haline 
sokmaktı... Marthe Daubreuii'den şüphelenmeme neden olan ikinci noktaya 
geliyoruz şimdi. O hançere! Aslında Jack Renauld üç hançer yap tırmı ştı. 
Bunlardan birini annesine, birini de Bella Duveen'e  vermi şti. Üçüncüsünü de 
Marthe Daubreuii'e vermesi olmayacak bir şey de ğildi. O halde... Marthe 
Daubreuil'ün aleyhinde dört 
nokta vardı: 
«Bir, Marthe, Paul Renauld'nun planını duymu ş olabilirdi. 
«İki, Paul Renauld'nun ölmesi Marthe'nin i şine gelirdi. 



«Üç, Marthe Daubreuil aslında o korkunç Jeanne Baro ldy" nin kızıydı. Bence ölüm 
darbesini Georges Conneau'nun indirmi ş olmasına ra ğmen aslında katil kadındı. 
«Dört,'Jack Renauld'dı şında üçüncü hançer ancak Marthe Daubreuil'de olabil irdi.» 
Poirot bir an durup öksürdü. «Tabii sonra bir kız d aha oldu ğunu ö ğrendik. O 
zaman Bella Duveen'in Paul Renauld'yu öldürmü ş olabilece ğini dü şündüm. Ama bu 
çözüm yolu ho şuma gitmedi. Sana da söyledi ğim gibi, Hastings, benim gibi bir 
usta kendisine yakı şacak bir hasım'la kar şıla şmak ister. Ama tabii cinayetler 
oldukları gibi kar şına çıkarlar, senin istedi ğin gibi de ğil... Bella Duveen 
katil oldu ğunu itiraf etti ği zaman olay da sona ermi ş oldu. Ama açıkçası bu beni 
tatmin etmiyordu, dostum. Hiç tatmin etmiyordu. 
«Olayı yeniden iyice inceledim. Ve yine eski sonuca  vardım. Katil Bella de ğildi. 
Cinayeti ancak Marthe Daubreuil i şlemi ş olabilirdi.           ' 
«Sonra sen bana Matmazel Dulcie'nin yazdı ğı mektubu gösterdin. O zaman bu sorunu 
kesinlikle çözebilece ğimi anladım. Dulcie Duveen asıl hançeri attp Man ş'a atmı ş, 
dedim. Çünkü 
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bunun kız karde şinin oldu ğunu dü şünüyormu ş. Ama ya çaldı ğı kız karde şinin 
hançeri de ğildiyse? Ya bu Jack'm Marthe'ye verdi ği hançerdiyse? O zaman Bella 
Duveen'in hançerinin hâlâ yerli yerinde olması gere k. Sana bir şey söylemedim, 
Hastings. Çünkü romantik hayallerin sırası de ğildi. Matmazel Dulcie'yi buldum. 
Kendisine durumu gerekti ği kadar açıkladım. Ona karde şinin e şyalarını aramasını 
söyledim. Miss Robinson adı altında buraya gelip, b ana hançeri getirdi ği zaman 
ne kadar sevindi ğimi bilemezsin! 
«O arada Matmazel Marthe'yi harekete geçmeye zorlam ak için de önlemler almı ştım. 
Madam Renauld benim tavsiyemi din-ieyerek o ğluna kendini evlatlıktan attı ğını 
söyledi. Babasının servetine el sürememesi için ert esi gün bir vasiyetname 
yapaca ğını da ekledi. Ümitsizce bir oyundu bu. Ama ba şka çare yoktu. Madam 
Renauld tehlikeyi göze almaya hazırdı. Bu arada ned ense odasını de ği ştirmi ş 
oldu ğunu söylemeyi unuttu. Belki de bunu bildi ğimi sanıyordu. Her şey tahmin 
etti ğim gibi oldu. Marthe, Renauld milyonlarına konmak i çin son kez cüretle 
harekete geçti. Ve ba şarısızlı ğa u ğradı!» 
«Beni şaşırtan, kızın size gözükmeden eve girebilmi ş oi-ması,» dedim. «Bu bir 
mucizeden farksız. Kızı Villa Marguerite' de bırakt ık. Ve do ğruca Villa 
Genevieve'e gittik. Ve kız bizden önce oraya ula ştı.» 
«Ah, ama biz kızı geride bırakmadık ki. Biz holde a nnesiyle konu şurken o Villa 
Marguerite'in arka kapısından dı şarı çıktı. Amerikalıların deyimiyle, 'Hercule 
Poirot'yu böylece faka bastırdı.'» 
«Ya perdedeki profil? Onu tâ yoldan gördük!» 
«Biz bakıncaya kadar Madam Daubreuil yukarki odaya koşup kızının yerini alacak 
zamanı buldu.»    , 
«Madam Daubreuil mi?» 
«Tabi. Biri orta ya şlı, biri genç. Biri esmer biri sarı şın. Ama profilleri 
birbirine çok benziyor. Özellikle gölgeleri bir per deye dü ştü ğü zaman. Ve 
budalalı ğımdan bunu ben bile farket-medim! Onun için de b,ol  zamanımız oldu ğunu 
düşündüm. Kızın Villa Genevieve'e daha sonra girmeye k alkı şaca ğını sandım. Güzel 
Marthe çok zekiydi.» 
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«Madam Renauld'u öldürmek niyetinde miydi?» 
«Evet. O zaman bütün servet Jack'a kalacaktı. Ama b u olaya intihar süsü vermek 
niyetindeydi. Yerde, Marthe'nin cesedinin yanında k üçük bir şi şe kloroform ye 
içinde morfin buluna» bir enjektör vardı. Anlıyor m usun? Önce kloroform... 
Kurban bayılınca da i ğneyle morfin. Sabaha kadar kloroform kokusu kalmaya cak, 
enjektör Madam Renauld'nun elinin aftında bulunacak tı. Bizim Mösyö Hautet ne 
diyecekti o zaman? 'Zavallı kadın! Her şey üst üste geldi. Ben size söylemedim 
mi? Size kadının oynatabilece ğim söylememi ş miydim?'» 
«Ama her şey Marthe'nin planladı ğı gibi olmadı, Hastings. Bir kere Madam Renauld 
uyumamıştı, onu bekliyordu. Bo ğuşmaya ba şladılar. Ama Madam Renauld hâlâ 
bitkindi. Marthe Daubreui! için bir tek ümit vardı artık. Tabii intihar plartını 
bir yana bırakmak zorundaydı. Yine de Madam Renauid 'yu öldürdü ğü, biz hâlâ di ğer 
odanın kapısını açmaya çalı şırken ipek merdivenden bahçeye inerek Villa 
Marguerite'e dönebildi ği takdirde durum düzelecekti. Çünkü onun katil oldu ğunu 



kanıtlaya-mazdı. Ama Marthe sonunda yenildi. Hercul e Poirot de ğil, çelik bilekli 
küçük bir akrobat tarafından.» 
Olanları dü şündüm. «Marthe Baubreuil'den ne zaman şüphelenmeye ba şladın, Poirot? 
Kız bize bahçedeki kavgayı duydu ğunu açıkladı ğı zaman mı?» 
Pöirot gülümsedi. «Dostum, Merlinville ilk geldi ğimiz günü hatırlıyor musun? 
Bahçe kapısının önünde duran genç kızı gördü ğümüz anı? Sen bana o genç tanrıçayı 
farkedip farket-medi ğimi sordun. Ben sana sadece gözlen endi şe dolu bir kızı 
gördü ğümü söyledim. İşte ba şlangıçtan itibaren Marthe Daub-reuil hakkında hep 
böyte dü şündüm. Gözleri endi şe dolu bir kız. Neden endi şeliydi q? Herhalde Jack 
Renauld yüzünden de ğil. Çünkü Marthe, Jack'm bir gece önce Merlinvüie'd e 
oldu ğunu biliyordu.» 
«Sahi,» diye ba ğırdım. «Jack Renauld nasıl?» 
«Daha iyi. Villa Morguerite'de. Ama Madam Daubreui!  ortadan kayboldu. Polis onu 
arıyor.» 
«Kızının suç orta ğı mıydı dersm?» 
«Bunu hiçbir zaman ö ğrenemeyece ğiz. Madam Daubreuii 
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sırlarını iyi saklamasını bilen bir kadın. Polisin onu bulabilece ğini de pek 
sanmıyorum.» 
«Durum Jack Renauld'ya açıklandı mı?» 
?Henüz açıklanmadı.» 
«Onun için müthi ş bir şok olacak.» 
«Tabii. Ama biliyor musun, Hastings, bana Jack Mart he'ye tam anlamıyla â şfk 
değilmi ş gibi geliyor. Biz Bella Duveen'i onun gözünü boyam ı ş bir kız olarak 
gördük hep. Genç adamın aslında Marthe Daubreuil'i sevdi ğini dü şündük. Ama 
aslında gerçek tam tersi bence. Marthe çok güzeldi.  Jack'm ba şını döndürmeye 
karar verdi ve bunu da ba şardı. Ama genç adamın Bsiia'yla ili şkisini bir türlü 
kesemeyi şini hatırla. Ve kızı el© -vermemek için giyotine yo llanmayı bile göze 
alı şını. Bence Jack gerçe ği ö ğrendi ği zaman deh şete kapılacak ve tiksinti 
duyacak. O geçici a şkı da sönecek.» 
«Giraud ne oldu?» 
«Giraud sinir krizi geçirdi. Ve Paris'e dönmek zoru nda kaldı.» 
İkimiz de güldük. 
Poirot'nun iyi bir kâhin .oldu ğu ortaya çıktı. Doktor. Jack Renauld'nun gerçe ği 
öğrenecek kadar güçlü oldu ğunu söyledi ği zaman, durumu ona Poirot açtı. Genç 
adam gerçekten müthi ş bir şok geçirdi. O zor günlerde annesinin sevgisi onun 
için bir destek oldu. Ana o ğul artık birbirlerinden ayrılmıyorlardı. 
Başka bir açıklama daha yapıldı. Poirot, Madam Renauld ' ya onun sırrını 
bildi ğini de söyledi. Jack'm babasının geçmi şini ö ğrenmesinin daha iyi olaca ğı 
noktasında ısrar etti. 
«Gerçe ği saklamanın hiçbir yararı olmaz, madam. Oesur olun  ve o ğlunuza her şeyi 
söyleyin.» 
Madam Renauld üzülerek razı oldu. Ve Jock çok sevdi ği babasının bir kanun kaça ğı 
oldu ğunu ö ğrendi. Genç adamın kekeleyerek sordu ğu soruyu Poirot yanıtladı. 
«Endi şelenmeyin, Mösyö Jack. Ba şkaları bu durumu bilmiyorlar. Ben de 
bildiklerimi polise açıklamak zorunda de ğilim. Bu olay da tâ ba şından beri 
polise yardımcı olmak için de ğil, babanızın adına  hareket ettim. Sonunda adalet 
yerini buldu. 
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Ama başkalarının Georges Conneau'nun babanız oldu ğunu ö ğrenmelerine gerek yok.» 
Tabii olayın bazı yanları polisi hâlâ dü şündürüyordu. Ama Poirot bunları da akla 
yakın bir biçimde açıkladı. 
Londra'ya döndükten kısa bir süre sonra Poirot'nun şöminesinin rafını şahane bir 
tazı heykelci ğinin süsledi ğini gördüm. 
Arkada şım buna baktı ğımı farkederek ba şını saiiadı. «Evet, dostum. Be ş yüz 
franga patladı bana. Ne ho ş tazı de ğil mi? Ona Giraud adını taktım.» 
Birkaç gün sonra Jaok Renauld bizi görmeye geldi. Y üzünde kararlı bir ifade 
vardı. «Size veda etmek istedim, Mösyö Poirot. Heme n Güney Amerika'ya hareket 
edece ğim. Babamın orada birçok i şi vardı. Güney Amerika'da yeni bir hayata 
başlamak niyetindeyim.» 
«Yalnız ba şınıza mı gidiyorsunuz, Mösyö Jaok?» 



«Annem de benimle geliyor. Stonor da sekreterli ğimi yapacak. Dünyanın dört 
buca ğını dola şmaktan ho şlanıyor.» 
«Yanınıza ba şka birini almıyor musunuz?» 
Jack kızardı. «Yani...» 
«Sizi çok seven genç bir kızı kastediyorum. U ğrunuza ölümü göze alan o kızı...» 
Genç adam, «Ona böyle bir teklifte nasıl bulunabili rim?» diye mıtridandı. «Bütün 
olanlardan sonra onun yüzüne nasıl bakarım? Ona ne söylerim?» 
«Ah... Kadınlar kendilerine anlatılan tatsız tuzsuz  hikâyeleri süslemek 
konusunda birer dâhidirler.» 
«Evet ama... ben öyle budalalık ettim ki!» 
Poirot filozofça bir tavır takındı. «Herkes hayatın da bir iki kez budalalık 
eder.» 
Jaek'ın yüzünde sert bir ifade belirdi. «Bir şey daha vat;... Ben babamın 
oğluyum. Bunu bilen hangi kız benimle evlenir?» 
«Evet, babanızın o ğlusunuz. Hastings de size kalıtıma inandı ğımı 
söyleyecektir...» 
«O halde...» 
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«Bir dakika... Ben bir kadın tanıyorum. Cesur ve da yanıklı,, fedakâr ve kalbi 
aşk dolu bir kadın...» 
Genç adam ba şını kaldırdı. Bakı şları yumu şaktı. «Annem!» 
«Evet. Siz annenizin de o ğlusunuz. Onun için Matmazel Bel-la'ya gidin. Ona he r 
şeyi anlatın. Hiçbir şeyi saklamayın. Bakalım ne diyecek?» 
Jack tereddüt ediyordu. 
«Ona bir erkek .olarak gidin. Artık toy bir genç de ğilsiniz. Geçmi şte olanların 
ve kaderin a ğırlı ğını hisseden bir erkeksiniz. Bella'dan gelece ğini sizinle 
payla şmasını isteyin. Belki siz farkında de ğilsiniz, ama Bella'yla birbirinize 
olan a şkınız çetin sınavlardan geçti. Ve bunun zayıf bir d uygu olmadı ğı da 
ortaya çıktı. İkiniz de birbiriniz u ğruna hayatınızı feda etmeye hazırdınız.» 
Peki, bu satırların alçakgönüllü yazarı Yüzba şı Arthur Hastings ne oldu? 
Onun da Güney Amerika'ya giderek Renauld'lara katıl masından söz ediliyor. Ama 
hikâyenin sonu için Villa Genevieve'e, güzel bir sa bah    dönmeyi tercih 
edece ğim.» 
«Seni Bella diye ça ğıramam. Çünkü aslında bu senin adın de ğil. Dulcine ise bana 
yabancı geliyor. Onun için sen yine Kül Kedisi olar ak kalacaksın. Bildi ğin gibi 
Kül Kedisi prensle evlenmi ş. Ben prens de ğilim ama...» 
Genç kız sözümü kesti. «Herhalde Kül Kedisi de pren si uyarmı ştı. Çünkü tam bir 
prenses halini alabilece ğini pek sanmıyordu. Ne de olsa küçük bir kül 
kedisiydi...» 
«Söz sırası prenste,» diye atıldım. «O ne dedi bili yor musun?» 
«Hayır...» 
«Prens, 'Allah kahretsin!' diye ba ğırdı, sonra da kızı öp- 
tü.» 
Ve öyle de yaptım... 
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